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$ 1. Названіе еврейскаго языка. 


Еврейскимъ языкомъ называется природный языкъ 
потомковъ патріарха Авраама, происходящихъ отъ него 
по линіи Исаака, Такова и его сыновей. Названіе «еврей- 
скаго» этотъ языкъ получилъ по имени одного изъ пред- 
ковъ Авраама, патріарха Евера, во время котораго иро- 
изошло раздфлеше земли относительно вЪрованій и языка 
ея обитателей (Быт. Х, 25) и въ род котораго послЪ 
того продожали сохраняться основы истиннаго богопо- 
знашя, вм®стБ съ древними преданіями о происхожденіи 
міра и человЪка. Такъ какъ въ посл$дующей исторш 
человЪчества, для сохраненія этихъ основъ и преданий, 
а BMBCT съ тфмъ для созидашя человђческой жизни 
согласно онымъ, изъ потомковъ Евера былъ избранъ 
Богомъ именно Авраамъ и его потомство по линіи Исаака: 
то посему, какъ историческіе хранители в®ры и преда- 
ній рода Еверова, а съ другой стороны, какъ происхо- 
дившіе отъ него по старшей лиши (Быт. ХІ, 16—26), 
Авраамъ и его потомки одни изъ вс®хъ потомковъ Еве- 
ровыхъ (Быт. Х, 21; Числ. ХХІҮ, 24) въ послђдующей 

11. 


ОЕ 


истор1и имфли названіе евреевъ (2127), какъ родовое 
названіе (Быт. ХІҮ, 13; ХХХІХ, 14, 17; УГ, 15; ХИ, 
12; ХОП, 32. Исх. I, 7, 11; Ш, 18. I Сам. АШ, 3, 
т; ХІҮ, 11, 21 и др.), а ихъ природный языкъ назы- 
вался языкомъ еврейскимъ (7°27 572) 1). Такъ какъ 
м®стомъ развитія и процвђтанія языка потомковъ Авраама 
была хапаанская земля, то посему и языкъ ихъ у 
Ис. ХІХ, 18 называется также языкомъ ханаанскимъ 
(J32 РЭУ); а такъ какъ, съ другой стороны, сохранив- 
шаяся на немъ письменность для народовъ, вБрующихъ 
въ Божественное откровеніе, имфеть священное значе- 
ше, то вслЪфдств!е этого онъ называется также языкомъ 
священнымъ (отп j, въ таргумахь Шр m2 1272 


мера 1%), lingua зап. 


$ 2. Mbcro еврейскаго языка въ ряду другихъ язы- 
HOBb. 


По своей природ$ еврейсый языкъ принадлежитъ 
къ числу языковъ семитическихъ. Общій классъ этихъ 


~ 


1) Принятое во многихъ новфишихъ грамматпкахъ по еврей- 
скому языку производство слова „еврей“ (т \л}) оть существи- 


тельнаго нарицательнаго „“\л}“ сторона, согласно чему „еврей“ 


значить „переселенецъ“ или „пришлецъ“ (ср. Быт. XIV, 13 по слав. 
пер., по 70 ==р2т75) страдаетъ неопредвленност!ю происхождешя п 
значенія, а съ другой стороны противорічитъ общему характеру 
` библейскихъ родовыхъ именъ, которыя пропсходять обыкновенно 
отъ пменъ собственныхъ, а не нарицательныхъ. . : 
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языковъ раздфляется на четыре группы, каковы: восточно- 
семитическая, къ которой отпосится языкъ ассировави- 
лопскій; сфверно-семитическая, къ ‘которой отпосится 
языкъ арамейскій, съ его подраздЪлен1ями (халдейскій, 
сирскій, мандейскій, самаритапскій, набатейскій); средне- 
семитическая, къ которой относятся еврейскій, фини- 
кійскій, или пуническій, моавитскій языки, и южно- 
семитпческая, къ которой относятся языки арабскій и 
эоіопскій. Изъ этихъ языковъ еврейскій языкъ, посл 
языковъ своей группы, имфеть наибольшее сродство съ 
языкомъ ассировавилонскимъ, представляя какъ бы пе- 
реходную стуцень между нимъ и языкомъ арамейскимъ. 
По своему грамматическому развито, еврейский ‘языкъ 
принадлежитъь къ числу языковъ агглюнативныхЪ: эти- 
мологическія образованія въ немъ совершаются не чрезъ 
флексированіе основы слова, а чрезъ прибавлеше къ 
началу или копцу его другихъ словъ, въ BUX сокра- 
щепныхъ частицъ (префиксовъ и суффиксовъ). 


$ 3. Памятники еврейскаго языка. 


До вавилонскаго плЪна (589 г. до Р. Хр.) еврей- 
скій языкъ быль живымъ народнымъ языкомъ. ПослЪ 
плЪна, когда еврейскій народъ, въ своей массћ, сталъ 
говорить на арамейскомъ язык%, языкъ еврейскій, пере- 
ставь жить въ массБ парода, продолжалъ жить въ средь 
іудейскихъ пророковъ, священниковъ и книжниковъ, что 
продолжалось до времени редактированія Мишны Гудой 
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св. (конецъ 2-го в. по Р. Хр.). ПослБ того онъ пере- 
сталь быть живымъ языкомъ не только для іудейской 
массы, но и для іудейскихъ ученыхъ, являясь такимъ 
образомъ языкомъ вполнъ мертвымъ. Іудейскіе ученые 
X, ХІ и ХИ вв. старались возсоздать древній еврейскій 
языкъ и примЪнить его къ современнымъ формамъ мысли 
и жизни. Плодомъ ихъ усилій явился новоеврейскій 
книжный языкъ, на которомъ написана большая лите- 
ратура. Но этотъ языкъ, хотя имфеть въ своей основЪ 
грамматическія формы и корни словъ древнееврейскаго 
языка, въ логическомъ отношеніи значительно отличается 
OTB него, такъ какъ пћкоторымъ дрнееврейскимъ сло- 
вамъ придаеть спеціально раввинскїй смыслъ, а кромв 
того, содержить много новыхъ образовапій, чуждыхъ 
древнееврейскаго языка, такъ что, вообще имя скелеть 
древнееврейскаго языка, онъ не имфетъ въ себф души 
его. При изучен еврейскаго языка, значеніе ориги- 
нальныхъ памятниковъ живой еврейской р®чи признается 
лишь за тми изъ памятниковъ еврейской письменности, 
которые явились въ то время, когда этотъ языкъ былъ 
еще живымъ языкомъ. Къ таковымъ относятся: книги 
ветхаго завъта по масоретскому тексту, за исключешемъ 
Терем. Х, 11; Дан. П, 4 — ҮП, 28; І Esp. ІҮ, 8 — 
УТ, 18 и ҮП, 12—27; древнееврейскія надписи, осо- 
бенно надпись моавитскаго царя Меши (ІХ в.) и си- 
лоамская надпись (VIII в.), древнееврейскія монеты, 
Мишна и древнія мидраши. Что касается произведеній 
на новоеврейскомъ языкъ, то за ними не признается 
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значеніе таковыхъ памятниковъ, подобно тому, какъ за 
произведеніями средневћковыхъ схоластиковъ, писан- 
ныхъ на латинскомъ язык, не признается значеніе ли- 
тературныхъ памятниковъ, годныхъ для изученія клас- 
сическаго латинскаго языка. 


$ 4. Способъ изученія еврейскаго языка. 


Еврейскій языкъ принадлежитъь къ числу мертвыхъ 
языковъ, а посему и знаше его достигается только чрезъ 
изученіе письменныхъ памятниковъ этого языка. Но раз- 
боръ и пониманю таковыхъ памятниковъ невозможны 
безъ предварительнаго знанія формъ и законовъ еврей- 
скаго письма и еврейской рћЪчи, т. е., безъ предвари- 
тельнаго знашя еврейской грамматики. Такимъ обра- 
зомъ способъ изученія еврейскаго языка есть научно- 
грамматичесьй. 


$ 5. Исторія еврейской грамматики въ христіанскомъ 
мір. 


Изъ древнихъ хриспанскихъ писателей первымъ, с0- 
знавшимъ важное значеніе для христіанскаго богослова 
знанія еврейскаго языка, быль Оригенъ (1 3 в. по 
Р. Хр.), а еще болфе его — бл. Теронимъ стридонскій 
7420 г. по Р. Хр.), сдфлавпий полпый и новый пе- 
реводъ св. писанія съ еврейскаго “на латинскій языкъ. 
Хотя ни тоть, ни другой не оставили послЪ себя руко- 
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водства по еврейской грамматикћ, тбмь не мене экзо- 
гетическіе труды того и другого, особенно бл. Іеронима, 
содержать въ себЪ весьма цЪнныя указашя. относящіяся 
къ области еврейской грамматики, особенно къ ея фо- 
нетикБ и ороографи. Посл бл. Іеронима, въ христіан- 
скомъ мірБ боле, чфмъ девять вЪковъ, не являлось 
лицъ, основательно знавшихъ еврейскій языкъ и въ тоже 
время созпававшихъ потребность изучешя его для хри- 
стіапскаго богослова. Отцы и учители церкви, а также 
и вообще церковные писатели этого времени, въ изу- 
ченш св. писанія удовлетворялись существовавшими въ 
каждой помЪстной церкви переводами св. писашя, ка- 
ковы: переводъ 70 въ его разныхъ редакщяхъ, Пешито, 
Вульгата, эоіопскій, арабскіе, готскій Ульфилы, армян- 
скій и славянскій. Первымъ изъ христіапскихъ богосло- 
вовъ, созпавшимъ необходимость зная еврейскаго языка, 
послЬ бл. Іеронима былъ ученый монахъ 14 в. Николай 
де-Лира (т 1340 г.), запимавшійся изучешемтъ и изъясне- 
піемъ св. писанія ветхаго завћта и пользовавшійся для 
этого трудами еврейскихь комментаторовъ, особенно 
Абепъ-Езры. Но онъ пе оставилъ послђ себя руковод- 
ства по еврейской грамматикъ. Первымъ христіанскимъ 
ученымъ, основательно знавшимъ еврейскій языкъ и оста- 
вившимъ посл себя руководство по грамматик этого 
языка, былъ современникъ и другъ Лютера, великій гу- 
манисть, Іоаннъ Рейхлинъ (ү 1523 г.). Ему принадле- 
жать два сочиненія по еврейской грамматик: Rudimen- 
ta linguae hebraicae una cum lexico (1506 г.), De ассел- 
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tibus et orthographia linguae hebraicae (1518 г.). Явив- 
пийся при немъ и при его значительномъ содЪйстви 
лютеровъ переводъ св. писанія, въ каноническихъ кни- 
гахъ ветхаго завфта, сдЪланный прямо съ еврейско-ма- 
соретскаго текста, вызванное имъ среди католическихъ 
ученыхъ соревнованіе защитить и исправить латинскїй 
тексть, наконецъ начавшееся - со времени Лютера сво- 
бодное толкованіе св. писанія послужили поводомъ къ 
дальнфйшему и тщательному изученію еврейскаго языка 
въ западномъ христіанскомъ мір. Съ другой стороны 
послфдовавшее за временемъ реформащи широкое раз- 
витіе языкознанія и истори, въ частности оріептологіи, 
способствовали широкой постановкВ таковаго изучепія. 

Въ разработкЪ еврейской грамматики христіанскіе 
ученые сперва всецћло слЪдовали авторитету еврейскихъ 
ученыхъ грамматиковъ. Таковыми преимущественно были: 
р. Гуда бенъ Давидъ Хайюджь (Абу Закарійа Тахъя бенъ 
Даудь) изъ Феца (ок. конца Х и начала ХГ в.), назы- 
ваемый первымъ еврейскимъ грамматикомъ, главой грам- 
матиковъ !); р. Тона (Абу-л’-валидъ Мерванъ ибнъ- 
Джана ®) (ок. 1030 г.); Абрагамъ бепъ-Езра (Абенъ- 


1) Грамматическія сочинешя р. Туды Хайюдяа: 1) ГАХ 755 
чог) i пл (книга о буквахъ покоящейся и подвижной); 2) ¬3 | 
ba22 ( (книга о глаголахъ повторных); 3) тарп 725 (книга о 
пунктуаціп). 

2) Грамматическое сочиненіе р. Іоны: прп 19D (книга о ков- 


PB, т. е., словесномъ). 
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„Езра, ум. въ 1167г.) *); р. Давидъ Кимхи (ум. 1235 r. *) 
Hp. Еліасъ Левита (ум. въ 1549 г.) 3). Главными пред- 
ставителями научнаго паправленія въ разработкЪ еврей- 
ской грамматики, въ зависимости отъ еврейскихъ грам- 
матиковъ, среди христіанскихъ ученыхь были отецъ и 
сынъ Буксторфіи, бывшіе профессорами еврейскаго языка, 
въ Базель (отецъ Буксторфій умеръ въ 1629 году, 
а его сынъ’въ 1664 году), труды которыхъ до по- 
слёдняго времени сохраняють научное значеше *). 
Собранный ими ‘обширный матеріалъ изъ древнерав- 
винской литературы получилъ наиболђе систематиче- 
скую обработку въ трудахь Альтинга °) (умеръ въ 


1) Грамматпческія сочиненія р. Абенъ-Езры: 1) МА (вЪсы) 
или: УРА 572 3n (вЪсы свящепнаго языка); 2) jwan MS 


(изъясненія языка); 3) 13323 MDW (избранный языкъ). 


2) Грамматическое сочипеніе Давида Кимхи — 5520 (система). 


Отъ Давида Кмихи (по евр. чо) слфдуеть отличать Моисея Кимхи, 
которому также принадлежить небольшое сочинеше по еврейской 
грамматикЬ 2\0 55 ЛЕБ (книга благого смысла), пздапное въ 


Revue des etudes juives за 1894 г., Алгі — Бербепйте. 
з) Грамматическія сочинешя р. Еліаса-Левпты: 1) 337327 ПРО 
т - з 
(книга юпошп), 2) уток рт (главы Илит) 3) N22۹7 ЭРО (книга 
сложон!я); 4) NIDBT nbn (преданіе о МасорЪ). 

4) Грамматическія сочпненія Іоанна Буксторфія— отца: 1) The- 
saurus grammaticus linguae ѕапсіао hebraeae, 1609 г; 2) Tiberias, 
1620 r. Грамматическое сочиненйе Іоапна Буксторфія — сына: Юе 
punctorum vocalium et accentuum іп libris У. Т. origme, antiqui- 
tate et auctoritate, 1648 r. 


5) Altingius Io.-Fundamenta punctationis linguae sanctae, въ 
1654 r. 1 
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1679 г.) и Данщя !) (умеръ въ 1727 чоду), слЪдовав- 
шихъ въ разработк еврейской грамматики дедуктив- 
ному методу. Несмотря на авторитетность еврейскихъ и 
христіанскихъ ученыхъ, въ разработкф еврейской грам- 
матики стоявшихъ на почв еврейскаго преданія, среди 
үченыхъ этого рода довольно скоро была сознана недо- 
статочность одного этого преданія. Первый высказался 
‘противъ него Людовикъ Капеллусъ въ своемъ сочиненіи 
«Arcanum punctationis revelatunı» (въ 1624 г.), въ ко- 
торомъ доказывалъ сравнительно позднее происхожденіе 
масоретской системы пунктуаціи текста, составляющей 
оспову при разработкъ еврейской грамматики согласно 
еврейскому преданію. Хотя взглядъ Люд. Капеллуса 
встр®тилъ осповательныя возраженія со стороны Іоанна 
Бүксторфія— сына, который защищалъ древность т. н. 
масоретской системы пунтуащи, относя происхождеше 
ея по крайней мЪрЬ ко времени Езры (см. указ. сочин.), 
тБмъ не менЪфе этотъ взглядъ расположилъ многихъ изъ 
позднфйшихь христіапскихъ гебраистовъ сойти съ почвы 
еврейскаго преданія въ пониманіи формъ и законовъ 
еврейской рЪчи. Теперь одни изъ нихъ стали на почву 
боле или менфе произвольныхъ предположеній и дога-, 


1) Папжаз-Тас. Ап@г.: єз = Фр ‚ (скорлупы орЪховъ), въ 1686 г., 
рр (грамматикь), Sive Compendium Grammaticae ebraeo— 


К ы: utriusque linguae Vet. Тезќат., въ 1694 г., ср. 1406 г. 
1 17 (переводчикъ) въ 1694 г. 
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докъ, какъ напр. Масклефъ") и Губиганть ?), а дру- 
гіе — на почву сравнительнаго изучешя семитическихъ 
языковъ. Первымъ, ставшимъ на эту почву въ разра- 
боткф еврейской грамматики, былъ Людовикъ де-Лье 
(ум. въ 1642 г.) °), за нимъ слфдовали Готтингеръ 
(ум. въ 1667 г.) *), Сеннерть (ум. въ 1689 г. °) идр. 
Паиболе систематическую постановку получила разра- 
ботка еврейской грамматики сравнительнымъ методомъ 
въ трудахъ · Алберта Шултенса (ум. въ 1750 r.) °), 
Николая Шредера (ум. въ 1798 r.) °) и Xp. Венед. 
Михаэлиса °) (ум. въ 1764 г.). Первые два старались 


1) Masclefus Franc.: Grammatica hebraea а punctis aliisque 
inventis masoreticis libera, въ 1716 г. 

2) Houbigantius Charl. Егапс.: Racienes hebraiques sans points 
voyelles. въ 1782 г. Послъдователемъ взглядовъ Масклефа п Губи- 
танта въ 19-мъ в. является нЪмецк ученый Павелъ де-Лагардъ 
(ум. въ 1898 г.). 

3) Ludw. де Dieu: срп гло рїлрл (Grammatica linguarum 


orientalium, hebraeorum, chaldaeorum et зугогат, inter se collata- 
rum, въ 1628 г.). т 
_ 4) Нобасег І. Н.: Grammatica quatuor linguarum, hebraicae, 

chaldaicae, syriacae et arabicae, harmonica, въ 1649 r. А 

5) Ѕеппегё Апаг.: Нуробурозїз harmonica linguarum orientalium, 
chaldaicae, syriacae еб arabicae cum matre hebraea, въ 1653 r. 

5) Schultens Alb.: Institutiones ad fundamenta linguae һеһгаеае, 
въ 1737 году, ср. edit. 1756 г. Vetus еб regia via hebraizandi, въ 


1438 и др. 
7) Schröderus Nicol. Gul.: Institutiones ай fundamenta linguae 
hebraicae cum syntaxi, въ 1166 r. 3 . 


з) Michaëlis Chr. Bened.: Dissertatio, qua lumina syrorum pro 
illustrando hebraismo sacro exhibentur, въ 1756 г. Dissertatio, qua 
solecismus generis a syntaxi s. cod. ebr. depellitur, BB 1739. году. 
Dissertatio, qua soloecismus casuum ab ebraismo s. cod. depellitur, 
въ 1181 r. и др. 
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освфтить еврейскую грамматику при помощи арабскаго, 
а посл®днїй — сирскаго языка. Самымъ достойнымъ пред- 
ставителемь христіанскихъ ученыхъ, разрабатывшихъ 
еврейскую грамматику сравнительнымь методомъ, былъ 
Вильгельмъ Гезен1усъ (ум. въ 1842 г.), трудъ котораго 
«Ацѕѓартісһеѕ grammatisch - kritisches Lehrgebiude der 
Нергаіѕеһеп Sprache, mit Yergleichung der verwandten 
Dialecte (1817 г.)», составилъ эпоху въ истори еврей- 
ской грамматики. Пользуясь данными сравнительнаго 
семитическаго языкознанія, В. Гезеніусъ въ тоже время 
съ полнымъ внимашемъ относится къ даннымъ еврей- 
скаго и христіанскаго преданія, такъ что его трудъ 
представляетъ гармоничное соединеніе принциповъ двүхтъ 
разныхъ школъ: школы, стоявшей на почв$ еврейскаго 
преданія, и школы, стоявшей на почвЪ сравнительнаго 
языкознапія. Сокращешемъ названнаго труда В. Гезе- 
піуса служить его «Нергӣіѕсһе Grammatik», выдержав- 
шая въ Германіи уже 26 изд. и переведенная на дру- 
rie языки. Посл В. Гезеніуса, вторымъ не менЪе до- 
стойнымъ представителемъ разработки еврейской грам- 
матики при посредствЬ данныхъ сравнительнаго языко- 
знанія, былъ Гейнрихъ Эвальдъ (ум. въ 1875 г.), трудъ 
котораго «Ausführliches Lehrbuch дег Нергаіѕеһел Sprache 
Чез Alten Bundes (1844 г.) можно сопоставить съ выше- 
пазваниымъ трудомъ В. Гезеніуса. Но при одинаковой 
паучной авторитетности авторовъ, между трудомъ того 
и другого есть существенное различіе относительно ме- 
тода построенія и изученія. Въ труд В. Гезеніуса при- 
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мБняется методъ эмпирическій: собранный научный ма- 
теріалъ здБсь только констатируется, при чемъ весьма 
часто указывается также сродство между формами еврей- 
ской р®чи и соотв$тствующими формами другихъ семи- 
тическихъ языковъ, но не объясняется изъ какихъ-либо 
опредђленныхъ законовъ семитической рЪчи, вслЪдств!е 
чего въ грамматическую систему В. Гезеніуса вполнЪ 
удобно включать грамматическій матеріалъ, добытый въ 
позднЪйшее время, какъ это видно изъ изданій его грам- 
матики Рёдигеромъ Е. (изд. 15—21, въ 1845—72 г.) 
и Каучемъ Е. (изд. 22—25, въ 1878—1889 г.). Въ 
трудф Г. Эвальда примфняется методъ раціонально-де- 
дуктивный: научный матеріалъ объясняется авторомъ изъ 
принятыхъ имъ общихъ положеній, (иаѕі — законов» въ 
области фонетики и морфологіи семитическихъ языковъ 
вообще, еврейскаго въ частности, такъ что и самое изло- 
жене этого матеріала имђеть видъ приведенія примђ- 
ровъ, подтверждающихъ истинность оныхъ положеній. 
При разности въ методахь построенія, В. Гезеніусъ и 
Г. Әвальдъ являются радоначальниками двухъ разныхъ 
школъ въ дальнЪйшей истори еврейской грамматики. 
Послъдующіе ученые, трудившіеся Hab разработкой 
еврейской грамматики, придерживались системы и взгля- 
довъ котораго-либо одного изъ нихъ. Такъ, І. Ольсга- 
узенъ !) (ум. въ 1882 г.), примыкая къ школћ Эвальда, 
старался объяснить наличныя грамматическія формы еврей- 


1) Olshausen Т.: Lehrbuch дег Hebriischen Sprache, въ 1861 г. 


کے 7g‏ سے 


О 


скаго языка изъ предполагаемыхъ древне-семитическихъ 
формъ, находимыхъ имъ въ древне-арабскомь языкЪ. 
Ф. Бёттхеръ ‘), примыкавшій больше къ школ В. Ге- 
зеніуса, старался дать возможно болЪфе обстоятельный 
обзоръ грамматическихъ формъ и объясненіе ихъ, не вы- 
ступая для этого изъ сферы сврейскаго языка. Б. Штаде °), 
принимая и объединяя взгляды Эвальда и Ольсгаузена, 
старался примЪнительно къ нимъ объяснить наличныя 
грамматическїя формы еврейскаго ветхозавЪтнаго языка ®). 
Н%которыя новыя и оригинальныя свфдЪн1я, относящіяся 
къ еврейской грамматикф, даютъ труды Фридриха Де- 
лича *), который, для объясненія формъ и зпаченія еврей- 
скихъ словъ, направляеть вниманіе изслФдователя къ 
ассиро-вавилонскимъ памятникамъ, языкъ которыхъ со- 
храняеть въ себЪ слды древнЪйшихъ формъ семитиче- 
ской р®чи. 


1) Böttcher Е.: Ausführliches Lehrbuch дег Hebriüischen Sprache, 
BD 1866 r. 

?) Stade Bernh.: Lehrbuch der Hebriischen Grammatik, въ 1879 г. 

з) Delitzsch Eriedr.: The hebrew language viewed in the light ` 
of Assyrian геѕеагсһ, въ 1883 r. Prolegomena eines neuen hebriisch 
aramiiischen Würterbuch zum Alten Testament, въ 1886 r. Die 
Assyrische Grammatik, въ 1889 r. 

4) Въ очеркЪ исторіп еврейской грамматики въ христаискомъ 
мір названы имена и труды лишь тЬхъ ученыхъ, которые имфли 
напболће важное значеніе въ истори этой науки. Боле полный 
обзоръ трудовъ по еврейской грамматикЬ можно найти въ „Ві- 
bliographisches Handbuch über die theoretische und ргакёїѕсће DLi- 
teratur für Hebraische Sprachkunde, von Moritz Steinschneider 
(въ 1859 г.) и въ 25-мъ изд. Еврейской Грамматики В. Гезеніуса 
(W. Gesenius, НеЪг. Grammatik, völlig umgearbeitet von Е. Kautzsch, 
25-e Auflage, 1889 r.). . 
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Въ Россїи изученіе еврейской грамматики соверша- 
лось сперва по иностраннымъ руководствамъ, преиму- 
щественно: І. Буксторфія (см. выше), Тростія !), Данція 
(см. выше), І. Михаэлиса *), Дерезора *). Въ 1818 г. 
впервые явилось печатапое руководство по еврейской 
грамматик на русскомъ язык «Краткая еврейская грам- 
матика», протоіерея Г. П. Павскаго, остававшееся въ 
своемъ родЪ единственнымъ учебйиқкомъ. по оврейской 
грамматик въ духовпо-учебныхъ заведешяхъ до 187 4 ге) 
Въ `1874 г. была издана св. синодомъ переведенная 
проф. К. Коссовичемъ на русскій языкъ «Еврейская 
Грамматика» В. Гезеніуса, принятая въ качеств учеб- 
наго руководства въ духовно-учебныхь заведеніяхъ °). 


1) Тгоѕёі Martini, Grammatica Неђгаеа сепегајіѕ, въ 1688 году, 
Dorpati. К 

2) Мїсһаёйз То. Нешг., Нефгаса Сталатайса, ех Germanico іп 
latinum idioma conversa, in Academia Kijowomohylozaborows- 
ciana, въ 1148 r. 

з) Dereser Antonius, Grammatica hebraica, Basileae, 2-е изд. 
въ 1818 r. ЗдЬсь, въ приложен, между прочимъ приведены и 
разобраны всЪ главныя мессіанскія пророчества изъ вотхаго за- 
вЪта, а также показапы правила чтенія іудеійско-нЪмецкаго жар- 
гона. 

4) Попытки составить еврейскую грамматику на русскомъ языкъ 
дЪлались русскими учеными и раньше прот. Г. П. Павскаго. Такъ, 
въ числ рукописей библіотеки Спб. Дух. Академии есть руко- 
пись: „Еврейская грамматика, изъ разныхъ писателей выбранная, 
для обучающихся въ Казанской академіп“, свящ. А. Мироносиц- 
каго, 1809 г., представляющая собой краткую грамматику еврей-. 
скаго языка на русскомъ язык и оставшуюся пепапечатанной. 
См. Родосскаго А. С. Описаше 432 рукоп. Спб. Д. Акад. № 831. 

5) Въ Сиб. Дух. Академш, въ качеств школьнаго пособ я, за 
посл дн1я 26 лЬть употреблялся литографированный русск! пере- 


Въ русскихъ еврейскихъ училищахъ, въ качеств учеб- 
ныхъ руководствъ, употребляются: «Практическое руко- 
водство къ изучено древнееврейскаго языка, сравни- 
тельно съ русскимъ, сост. Р. Клячко, въ 1876 т.; «Пол- 
ный курсъ еврейской грамматики, для систематическаго 
изучепія языка ветхаго завфта», сост. О. Н. Штейн- 
бергъ, въ 1871 г.; «Практическіе уроки дрейне-сврей- 
скаго языка», сост. О. Н. Штейнбергъ, въ 1890 г. 


Т. 
$ 6. Еврейское письмо. 


Въ памятникахъ еврейской письменности различается 
троякаго вида шрифтъ: древне-еврейскій, или просто 
еврейскій (72) 32702), ассирійскій, или сваха 
(MUN 2г2, $272 372) и раши, круглый. (90у ددد‎ 
эш 275). Перваго вида шрифтъ встр®чается па древне- 
еврейскихъ надписяхъ и мопетахъ. Въ древнЪйшей стадїи 
своего развитія онъ тождествепъ съ древпефиникійскимъ 


водъ нЬмецкаго руководства Леви („Геуу, Elementarbuch der 
Неһгаїзсһеп Sprache“, 1859—60 г.), сдЪланный студентами 29 курса 
И. Якпмовымъ, М. Симашкевичемъ, Г. Смирновымъ и А. Полиса- 
довымъ и исправленный проф. Д. А. Хвольсономъ, преподавав- 
шимъ въ академ еврейскій языкъ въ 1857—1883 гг., подъ загла- 
віемъ: „Краткая еврейская грамматика М. А. Леви, съ измЪнс- 
ніями и дополненіями проф. Д. А. Хвольсона“. 180 г. 


AGE 


шрифтомъ, какъ онъ встрБчается на древнефиникійскихъ 
надписяхъ. Изъ печатаныхь шрифтовъ къ нему ближе 
другихъ подходить самаританскій. Ассирійскій, или ква- 
дратный шрифть прежде употреблялся только въ памят- 
никахъ священно-религіознаго значешя: въ спискахъ 
св. писанія, таргумовъ, мишны, талмуда, мидрашей, за- 
конодательныхъ сборниковъ, молитвъ, филактеріяхъ и 
мезузотъ, а въ сравнительно позднфйшее время сталъ упо- 
требляться въ печатаныхъ ученыхъ сочиненіяхъ, илогда 
даже не религіознаго значешя. Шрифть ралли, назы- 
ваемый такъ, вЂроятно, по имени знаменитьйшаго еврей- 
скаго комментатора на св. писаше и талмудъ р. Шеломо 
Ицхаки ‘), (W^ есть соединеніе иниціаловъ поры" 
P135’) ХІ-го в., представляеть сокращеніе квадратнаго 
шрифта, безъ прямыхъ угловъ и прямыхъ липій, по- 
чему и называется шрифтомъ круглымъ. Әтимъ шри- 
фтомъ обыкновенно печатаотся сопровождающія изданіе 
св. писанія, мишны и талмуда толкованія раввиновъ, 
а также вообще литературные труды іудеевъ, какъ 
на ново-еврейскомъ язык, такъ и на жаргонахъ. Изъ 
него развился употребляемый у іудеевъ письменный 
шрифть. 


1) Ленорманъ Фр. относить начало шрифта раши ко времени 
процвфтавя раввинскихъ школъ въ Вавилон, т. е. къ У-му в. 
по Р. Хр., а ученаго Раши считаеть только распространителемтъ 
его въ своихъ трудахъ. Lenormant François, Еѕѕәї sur la ргора- 


gation de Ualphabet рһепісіеп dans l'ancien monde 6.1, р. 303 B80 
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$ 7. Еврейскій алфавить. 


Еврейскій алфавить состоитъь изъ 22 согласныхъ 
буквъ (ПУЛЮ). 

Ихь порядокъ, назвыше и квадралное пачерталие 
суть таковы: 


х — алефъ, 2 — бетъ, 1 — гимель, “] — далеть, м — ге, 
1 —вавъ 1 — заинь, П — хеть, М — теть, ° — Йотьъ, 
Зи ] — кафъ, в ламедъ, 2 и 0 — мемъ, зи | — пунъ, 
СО — самехъ, У — зинъ, Ви — по, Зи j — цаде, 
О кофъ, Э — решъ, 0 и № — синъ и шинъ, Л — тавъ. 
к =. 2 
сү Такой порядокъ буквъ еврейскаго алфавита — очень 


древній: сообразно ему расположены еврейскїя буквы 
въ алфавитныхь псалмахъ: XXV, ХХХ. ХХХҮП, 
OXI, СХП, CXIX, CXEY (по евр. м. т.), а также въ 
Пл. Тер. 1—Г\ и въ Притч. Сол. ХХХІ, 10—31. Онъ 
же удержанъ и въ греческомъ алфавит, заимствован- 
помъ греками у фипикіянъ или арамейцевъ. Равнымъ 
образомъ и названія буквъ по своему происхожденіо 
восходять къ глубокой древности. Они встрфчаются въ 
грбческомъ алфавит, по ихъ арамейскому произноше- 
нию, съ членомъ на конц BD нЪкоторыхъ буквахъ 
(а-а, Вут-а, үарр-0, ВМ. торћ-а, дгћт-а и пр.), и въ 
перевод ХХ толковниковъ (см. Плачъ Тер. 1—ТҮ по 
гр. и слав. т.). По своему значенио, они соотвђътствуютъ 
пазваніямъ TÜXD продиетове вив няго өт |. 


ех ОЕ ь: 8.3 


ea - 


которыхъ были взяты для изображевя отдфльныхь зву- | 
ковъ еврейской рЪчи. Такъ, алефъ — быкъ, беть — домъ, 
гимель — верблюдъ, далеть — дверь, ге — волоковое от- 
верстіе, вавъ — крюкъ, заинъ — мечъ, хоть — городьба, 
тоть — м®хъ или свернувшаяся змя, йотъ — рука (пле- 
чевая и предплечная части ея), кафъ — рука (ладонь и 
кисть), ламедъ — стрекало, мемъ — вода, нунъ — рыба, 
самехъ — подпора, аинъ — глазъ, пе—ротъ, цаде — уда, 
кофъ — затылокъ, решъ — голова, шинъ — зубъ, тавъ — 
грестъ (зпакъ въ вид креста). У древнихъ раввиновъ 
были попытки связнаго истолкованія буквъ еврейскаго 
алфавита, сообразно ихъ отвлеченному значению. Сл%ды 
таковыхъ попытокъ сохранились въ сочиненіяхъ Евсевія 
кесарійскаго и бл. Іеронима. Первый такъ толкуеть 
сврейскій алфавитъ: роц 000, ®АЙрфо< б\у 4051, 
г аот СЛ 0 Су, хак ру, 0085 ш00=, 25 aT» 
йючж Bohs, түй ў 2 09а $ xal тора :хо1090- 
эт, хо за хой OOTY спреї. Бл. Геронимъ: 
@осітіпа domus (есс]езае), plenitudo tabularum (librorum 
divinorum), ista et haec vita (Christus), bonum principium, 
manus (opus) disciplinae sive cordis, ех ipsis sempiternuın 
adjutorium, fons sive oculus oris justitiae, vocatio capitis 
(Christi), dentium (vocis) signa. · Древнія формы буквъ, 
какъ видно по надписямъ моавитскаго царя Меши ^), 


1) Надпись моавитскаго царя Меши относится по времени про- 
исхожденїя къ ІХ в. до Р. Хр. См. о „Надписи моав. царя Mer“ 
въ статьЬ проф. Д. А. Хвольсона, „Хр. Чт.“ 18% г; ч. І. 


ОЕ Р 


Сонджирли 1), Силоамской *), а также древнегреческимъ 
надписямъ *), по своему начертанію много напоминаютъ 
образы названныхъ предметовъ наблюдешя. Почему имепно 
TB, а не иные предметы наблюденія были взяты для 
изображенія еврейскихъ буквъ, причиной этого были 
пакъ самыя пазванія даныхъ предметовъ, начинавшілся 
со звуковъ начертываемыхъ буквъ, такъ вмЪстћ съ TIM 
условя жизни и сфера наблюденія составителей алфа- 
вита *). 


$ 8. Конечныя буквы. 


Пять буквъ, именно: кафъ, мемъ, нунъ, пе и цаде 
въ квадратномъ и кругломъ письм$ имфють различное 


1) См. „ДвЪ древпе-семиптическія падииси, найденныя при рас- 
копкахъ въ Сенджирли“, статья проф. И. Г. Тропцкаго. „Христ. 
Чтеніе“ 1895 г., ч. І. Одна изъ нихъ относится къ ІХ, а другая 
къ VIII в. 

2) „Силоамская надпись“, статья И. Г. Тропцкаго, „Хр. Чт.“ 
1887 г., ч. П. Надпись относится къ ҮПІ в. 

3) Унщальный древпе-греческії шрифтъ весьма близокъ кт, 
древне-еврейскому шрифту. Различіе въ начертаніп буквъ объ- 
яснляется различіемъ въ самомъ паправленіп письма: въ еврей- 
скомъ — справа на-лЪво, въ греческомъ — слЪва па-право, соотвіт- 
ственно чему измЬнилось и полошеніе фигуръ. 

1) Вопросъ о составптелЬ еврейскаго алфавита доселЪ не пмћЪетъ 
опредфленнаго ршешя. Въ еврейской кабалистической книгЪ 
DIMÎN (изъ 2 в. по Р. Хр.) составителемъ его называется самъ 


Bors. Въ мистической кпигЪ Еноха (2 в. до Р. Хр.) составителемъ 
сврейскаго алфавита считается Спеъ. Большая часть христїанскихъ 
» 
учбныхъ составителемъ его признаютъ Моисея. 
оч: 


= 


` ду = 


начертаніе, смотря потому, стоять он въ началћ и сре- 
дин (2, №, >, 5, $), или же въ концф слова (7, В, } р 
3, PF). Причину такой разности древше раввины пола- 
гали въ особомъ на сей предметь предан, восходя- 
щемъ ко времени пророковъ, үказаше па что находили 
въ связномъ произношени этихъ буквъ (953 $5 == отъ 


пророка твоего ‘). Но въ поздпъйшее время ее пола- 
гають или въ стремленіи къ красот и удобству, или же 
въ самой истор! развитія еврейскаго шрифта ?). 


$ 9. Направленіе въ пизьм$ и чтении; окончанія стронъ, 
растяженныя буквы (Шегае dilatabiles). 


Еврейское письмо пишется и читается справа па- 
лЪво. При письмЪ не дозволяется дфлать переносовъ съ 
одной строки на другую. Строка должна заканчивалься 
цфлымъ словомь. Въ тЬхь случаяхъ, когда послфднес 


1) Грамматики, въ интересахъ большей легкости запоминанія, 
обыкновенно соединяютъ отдћльныя буквы въ цЪльныя слова, ко- 
торыя въ такихъ случаяхъ называлотся уох тетогіае или тето- 
112115. Въ данном случа уох memorialis называется [дәр] (ках 
раздробитель, т. е. строки). : 

2) Проф. Д. А. Хвольсопъ, производящіїй еврейскій квадрат- 
ный, какъ п другіе семитическіе шрифты, OTD древне-еврейскаго. 
въ конечпыхъ буквахъ видить болће древнее начертаніе ихъ, а 
въ ихъ начальномъ налтисан1и — начертаніе позднЪйшее, съ прп- 
соединеніемъ аллигатуры, т. е. соединительной горизонтальной 
черты, подобной такой же чертЬ въ буквахъ 2 и 0. См. „Сбор- 
никъ еврейскихъ надписей, 1884 г., стр. 384—389. Г 


въ строк слово не достигаеть конца строки, какь въ 
рукописныхъ, такъ и въ печатаныхъ изданіяхъ, дозво- 
ляется употреблять относительно нЪкоторыхъ буквъ ра- 
стяженное написаніе. Въ печатаныхъ изданіяхъ растя- 
жеше допускается относительно О, 7,5, 7, Ж (алолм), 


а въ рукописныхъ также относительно F^; 0, 2, П, 7, 2. 


$ 10. Произношеніе буквъ. 


ВсБ 22 буквы еврейскаго алфавита по своему про- 
изношенію принадлежать къ числу согласныхъ, гласныхъ 
буквъ въ числ® ихъ нфть‘). Соотвътственно пяти орга- 
намъ рБчи, онЪ длятся на пять группъ: 1) гортанныя 
буквы — Пл (ПУППУ); 2) нёбныя буквы— 
"2°3 (05°2); 3) язычныя буквы — D3 DM7 (n5 7( 
u рБдко 7; 4) зубныя буквы (шипящія) УОТ 
(U Ж D 0): 5) губныя буквы — #512 (8012). е 

Въ частности: 1) изъ гортанныхъ буквъ & произ- 
носится, какъ греческое топкое дыханіе, слышимое въ 
началь словъ Addu, 'АВрёр, 'АВ:рёлХ и под. 1— 
какъ греческое дыханіе, слышимое въ начал словъ 
”АЗ=), "Атар, лоб, или какъ латинское lh. Изъ 


1) Въ греческомъ алфавитЬ нЬкоторыя изъ буквъ еврейскаго 
или древпе-финикійскаго алфавита получили значеніе гласных 
буквъ: алефъ (Қ) — алфа (А), ге (7) —s-Y:ko» (Е), вавъ (1) — о-ЧиХоу (1), 
хеть (1) — 1-2 (Н), Horn (ў) — :ота (Т) п aur (3) — 0-)1400у (0). 


русскихъ звуковъ къ нему близко подходить г, стоящее 
въ словЬ между двухъ гласныхъ. П — какъ греч. и р. х 
или смягченное латинское |. У, подобно арабскому айн», 
имЪлъ двоякое произношене: иногда, какъ придыханіе, 
какъ оно слышится въ греческомъ произношеніи ‘Н, 
"Арал, а иногда KARD р. г или греч. ү, какъ оно слы- 
шится въ греческомъ произношеши Гая, Го|.0рря. “), какл, 
гортанная, произносилась съ большимъ дрожаніемъ въ 
горлБ, подобно греч. р или лат. rh. 2) Изъ нёбпыхъ 
буквъ 2— какъ р. г, греч. ү, лат. ©. * — какъ р. й, 
греч. +, лат. ]. 2 съ точкой — какъ р. к, греч. х, лат. К, 
а безъ точки — близко къ р. и гр. 7, лат. ch, почему 
нЪмецые и русскіе іуден произносять его, какъ х. — 
какъ острое р. к, слышимое въ слов Каинъ, или лат. (. 
3) Изъ язычныхъ буквъ “ съ точкой, какъ р. д, гр. 5, 
лат. 4, а безъ точки — какъ р. ослабленное д, слышимос 
на концБ слова, напр. бродъ, садъ и под. 0 — какъ 
острое р. т, греч. т, лат. [. 2 — какъ р. л, гр. А, лат. |, 
ү большинства грамматиковъ читается всегда мягко, какъ 
лат. | или араб. льямь, но у русскихъ евреевъ предъ 
твердыми гласн. звуками а, о, у — твердо (ла, ло, лу). 
3 — какъ р. н, греч. э, лат. п. Л съ точкой — какъ 
р. т, гр. т, лат. і, а безъ точки, какъ р. ослабленное т, 
напр. въ конц слова бегемотъ, какъ гр. Û, лат, th, у 
современныхъ русскихъ евреевъ — KARD англ. Ш или 
русск. с. Э язычное — какъ русское р, лат. г. 4) Изъ 
зубныхъ буквъ ї — какъ р. з, гр. С, лат. 7. О — какъ 
р. с, гр. о, лат. $. % — какъ р. ц, лат. с, предъ мягкими 


_- гласными (сі, се), у ХХ передается в. ЇЎ——какъ р. ш, 
нЪмец.. 501, у ХХ какъ с и Терон. какъ $. ЇЎ — какъ 
сильное р. с, у 1„ХХ — какь в, у бл. Герон. какъ $. 
5) sb губпыхъ буквъ 2 съ точкой какъ р. б, лат. }, 
у ХХ передается В, а безъ точки —какъ р. ослаблен- 
ное б, слышимое въ конц слова дубъ, у пфмецкихъ п 
русскихъ евреевъ — какъ р. в, ноу „ХХ — 8, у бл. 
Тер. 1. 1 — какъ лат. ү, и греч. о, въ древности — какъ 
үа (англ. №), почему у. Оригена оо. № — какъ р. м, 
греч. џ, лат. т. D съ точкой — какъ р. п, греч. т, 
лат. р, а безъ точки — какъ русск. |, греч. Ф, лат. ph 
или f. 


$ 11. Гласные звуки. 


Основныхь гласныхъ звуковъ въ еврейскомъ язык 
три: а, і, у. Каждый изъ нихъ по составу слова или 
по положению въ словЬ можеть быть долгимъ или ко- 
роткимъ. Отсюда различаются: а, 1, у, а также а, 1, ү. 
Изъ соединенія а--1 происходить ё (а--1=6), изъ со- 
единенїя а--у=0. Долгое а, возвышаясь, переходитъ 
въ 0, долгое 1, возвышаясь, переходить въ 6, долгое 
У, возвышаясь, переходить въ Û. Короткое а, ниспадая, 
переходить BL 6, короткое 6 и ї, удлиняясь ради _уда- 
ренія, переходять въ долгое е, короткое о и у въ 
томъ же случаБ — въ о. Такимъ образомъ, общее ко- 
личество возможныхъ въ еврейскомъ язык гласныхъ 


звуковъ — десять: а, i, У, ©, (ê), о (0), а, i, у, е, о. 


— 24 — 


Кром нихъ, есть еще полуглазные звуки, въ родЁ р. 
ъ, ь или фрац. е шие, слышимые за согласными, не 
имфющими самостоятельныхъ гласныхъ. 


$ 12. Буквы, употребляемыя для обозначенія гласныхъ 
звуковъ (“27 MDNR); покоящіяся буквы (Ўл 
2°); написаніе полное и сокращенное СЫХ 25 

леп .2د‎ 


Для обозначенія гласпыхъ звуковъ въ нужныхъ слу- 
чаяхь евреи пользовались согласными: ‚гь? и ° (у 
позднфйшихь евреевъ также у — е), которыя по этому 
называются при MD — матери чтенія (matres ]ес- 
10115). Такъ Kars онЂ при этомъ утрачиваютъ свое соб- 
ственное произношеніе, то посему называются пел 
ОЎ) — покоящіяся буквы (Шегае quiescentes). Буква №, 
какъ покоящаяся, означала а; буква 1 на конц слова— 
а, иногда е, образовавшееся изъ сокращенія а-1; буква 
1 въ срединф или конц слова — о или у; буква ` въ 
срединБ или концф слова i или е. ПримЪры для чтенія: 
З\7- даг, Обр кам, 57 —раш, ХТ зара, МӘ 
Го рама, а П12]— гала, 1] —зе, толу осе, 
219—106, 51р —кӧл, ҚМО — моца, MPD — куми, ПАЯ — 
тора, т ^2— бин, “М — эн, Б “О — сусе, 
70 —симӯ, ОПО —бахурим, 0°%—дорим, IN -—рау, 
77`—йадо. Поставленіе покоящихся буквъ соблюдалось 


ОБ а 


послФдовалельно только въ конц словъ !); въ средин® 
же словъ оно было непослфдовательнымъ, почему въ 
сврейскомъ текст св. писанія весьма часто одно и тоже 
слово пишется двояко: въ одномъ случаЪ съ покоящейся 
буквой, а въ другомъ — безъ оной, напр.: 170 и 7р, 
“ҮЛ и ^T, TNT и TT, хотя въ обоихъ случаяхъ чи- 
тается одинаково (кадош, дор, Давид). Тоть случай, 
когда слово написано съ покоящейсл буквой, называется 
коз 275 — написаніе полное (scriptio репа), а тоть 
случай, когда слово написано безъ покоящейся, — 2\2 
ЗОП — написаніе сокращенное, (ѕсгірііо defectiva). 1 

Покоящіяся буквы употребляются для обозначенія 
только долгихъ гласныхъ звуковъ. Что касается корот- 
кихъ и полугласныхъ, то произношене ихъ опред®- 
ляется грамматическими формами и законами ударенїя. 


$ 13. Масоретская система вокализащи (73٢). 


Для болЪе точнаго и подробнаго опредБленія про- 
изношенія словъ, отдБльныхъ слоговъ и буквъ, а также 
дБленія стиховъ, еврейскими учеными была изобрЪтена, 
особая система гласныхь и діакритическихъ знаковъ и 


1) Проф. Д. А. Хвольсонъ въ своемъ изслдованіп о “ү, по- 
коящихся буквахъ древне-еврейскаго алфавита (см. „Христ. Чт.“ 
1881 г., ч. ПШ), указываеть случаи опущенія покоящейся буквы 
даже въ концЪ словъ. 


мб 


акцептовъ, въ видЪ точекъ и черточекъ, въ ихъ раз- 
личныхъ комбинаціяхъ. Такъ какъ основой вс®хъ этихъ 
знаковъ служить точка, по еврейски "22, то и самая 
система называется "°3. Время возникповенія этой си- 


стемы не извфстно. Ученые споры по данному вопросу 
въ ХҮП вк между Л. Капеллусомъ и І. Буксторф!емъ 
(см. выше) не привели къ положительно несомиБннымъ 
выводамъ. Большая часть новъйшихъ христіанскихъ уче- 
ныхъ полагаетъ время происхожденя ея посл Р. Хр. 
и авторами ея считаеть еврейскихъ үченыхъ ҮІ в%ка, 
занимавшихся исправленіемъ св. текста и, во избЪжаніе 
дальнЬйшихъ поврежденій, создавшихъ особую систему 
знаковъ и акцентовъ, которые для послфдующихъ поко- 
лфній служили преданіемъ (масора) относительно писа- 
ніл и пониманія св. текста, почему и сами эти ученые 
стали называться масоретами *). Въ наукЪ извЪстны дв 
системы вокалиѕаціи: тиверіадская (0720 3303 или 
олш FIN 3P3), и вавилонская (225 1P3 или 
“ЗХ 3P3). Первая есть нанболфе распространенная, 
вторая же употреблялась у евреевъ Пери, Аравїи п 
Крыма. Она примфняется между прочимъ въ древиЪй- 
шей рукописи библейскаго текста (916 — 17 г. ро! 
Р. Хр.), въ т. н. вавилонскомъ кодексф, содержащемъ 


1) Т. Буксторфії считаеть масоретовъ пе пзобрЬтателямп, а хра- 
нителями ранфе ихъ существовавшей въ еврейскихъ школахъ сп- 
стемы зпаковъ п акцентовъ въ примБненш къ рәзумінію св. 
текста, которая была предана ими письмени. | 


р 


въ себЪ книги прор. Исаш, Іереміи, Іезекіиля и 12 ма- 
лыхъ, и иЪФкоторыхъ другихъ еврейскихъ рукописяхъ, 
находящихся въ Императорской публичной библлотекЪ | 
и прїобрЪтенныхъ отъ крымскихъ караимовъ Аи 
Фирковичей. 


$ 14. Гласные знаки. 
Для десяти еврейскихъ гласныхъ звуковъ тиверіад- 


ская система вокализацін примћняетъ слЪдующіе знаки: 
І. для долгихъ: 1) а — _ камецъ, напр. ОМ аб, 


КОР — кара; 2) е — _ цере, папр. 73 нер, ок — шеэл; 
3) ї — `__ хирекъ гадоль (хирекъ большой), напр. 
МО — син, ЎЎ —цицит; 4) о — \_ BABB холемъ или 
— холемъ, напр. “ЭЎ — шор, ЎЎ — шот, 7) — ‘оз, 
MDT — хомот; 5) J — вавь шурекъ, напр. 3 — зу, 
СЛО — сус, 1921р — куму. П) для короткихъ: 1) 4— 
патахъ, напр. МУ — ‘ад, ЭУ) — наар; 2) е— __ сеголь, 


напр. МУ — "Эд, ОПО — лехем, UD) — нефеш; 3) ї—_. 
хирекъ катогъ (хирекъ малый), напр. |2 — мин, СУ == 


“им, |3 — цин; 4) о — — камець хатуфъ, напр. 2Р— 
СУ — кббол — ‘ам, Ор — кодашим, ВИ — 
шбрашим; 5) у —  коббуц, напр, Û | — рум, 012 — 
бахурим. | 


Гласные знаки: камецъ, цере, хирекъ, сеголь, па- 
“тахъ и кюббуцъ пишутся подъ согласной, посл кото- 


ора 


рой произносятся; холемъ -— вверху строки, слфва OTB 
своей согласной; если таковая есть Ù, то сливается съ 
ея діакритическимъ знакомъ, а если за холемъ слЪ- 
дуеть ,—то со знакомъ послбдней; Ч и 1— въ строк%, 
слЪва отъ согласной, къ которой принадлежать. 


Долгій камецъ на концБ слова имфеть послБ себя 
весьма часто Х или П, долгій хирекъ на концћ слова 
и обыкновенно въ срединћ его —^°, холемъ весьма часто 
соединяется съ \ (вавъ холемъ), шурекъ всегда соеди- 
няется съ \ (вавъ шурекъ), цере и сеголь па конц 
слова нерфдко имЪють посл себя N или П. Во вс®хъ 
этихъ случаяхъ согласныя Ж, П, \ и ° не произносятся, 


суть покоящіяся (DN, quiescentes). 


Примљчаніс I. Принятое у христіанскихъ үчепыхъ 
произношеніе масоретскихъ гласных знаковъ согласно 
съ произношеніемъ ихъ у испанскихъ евреев», но отли- 
чается OTB произіошенія ү іудеевъ германскихъ, поль- 
скихъ и русскихъ. ПослЪдніе камецъ произносять всегда 
какъ о (комацъ), холемъ и Û — какъ оу (хоуломъ), 
иногда близко къ эй, цере — какъ ей (цейре), сеголь — 
какъ э. Посему слово 275 они читалотъ, — ко-сав, 
тў) — ‘оуд, 72\У — оу-вэйр, }2— бэйн, 7211—го-эвэд, 
СЭВ — э-лэй-гим. За большую вЪрность усвоеннаго 
христіанскими учеными произношенія испанскихъ евре- 
евъ, сравнительно съ произношеніемъ іудеевъ герман- 
скихъ и польско-русскихъ, свидфтельствуеть близость 


О ОЕ 


` его въ произношеніи библейскихъ собственныхъ именъ къ 
` переводамъ ХХ и Вульгат%. 

Прилиьчаняе ІТ. Вавилонская система вокализаціи 
отличается отъ тиверіадской въ слфдующихъ главныхъ 
пунктахъ: 1) въ ней ить знака, соотвфтствующаго се- 
голь (€), и короткое е, обозначаемое сеголемъ, здЪсь 
обозначается часто чрезъ патахъ, частно чрезъ цере, 
частно чрезъ хирекъ; 2) въ ней чаще, WEBMD въ тиверіад- 
ской, встрбчается соединеніе швы (см. ниже) съ глас- 
ной, причемъ шва можетъ соединяться не только съ 
патахъ, сеголь и камецъ, какъ въ тиверіадской систем, 
а ставится вездф, гдЪ должна стоять короткая гласная; 
3) въ вавилонской системБ гласная, стоящая предъ 
удвоенной согласпой, отличается чрезъ иное сосдиненіе 
швы и гласной, чЪмъ въ тиверіадской; 4) за исключе- 
ніемъ шурека, гласпые знаки пишутся надъ буквами, 
причемъ камецъ чрезъ “=, шва чрезъ 


$ 15. Названія гласныхъ знаковъ. 


Названія гласныхь знаковъ указываютъ частпо па 
внфшнее выраженіе органовъ произношенія, частію на 
свойства звука, частію на внфшнюю форму самаго знака. 
Tarn, камець (Эр отъ [Эр сжимать) указываеть на 
сжиманіе рта при произношеши а и 0; патахъ (I2 
оть ПЯВ. открывать) — на открытіе рта; цере CTS 
отъ халд. NIY разрывать) — на разрывъ губъ; сеголь 
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(2435 виноградпый гроздъ) указываеть па внфшнйй видъ 
этого знака; хирекъ (Уп отъ рп скрежетать) — па 
скрежетаніе въ голос®; холемъ (an OTB боп быть въ 
CINI) — на полноту и црлостпость звука, всл®дствїе от- 
крытаго рта; шурекъ (ОУ orn |70 свистать) на п®- 
котос сильное выдыхаше при произношении; кюббуцъ 
(ЭР отъ 2р сдавливать) —иа съуженіе рта при про- 
пзпошеніи. 


$ 16. Порядокъ въ произношеніи согласныхъ и глас- 
ныхъ, патахъ скрытый. 


Гласные звуки, обозначаемые знаками, произносятся 
пепосредствепно за тми согласпыми, къ которымъ эти 
знаки относятся, папр.: ЭБЖ = амар, РУЗ = = цедек, 
`р= - коре, $22 = 
слышимое предъ П, П и У па копцЁ слова, посл дол- 
гаго гласнаго звука, по изъ породы а, т. ©., посл о. 
u. 1, у. Масореты обозпачали это а чрозъ патахъ, по- 
ставлясмый подъ 7), Пн у (П, П, У), называемый 
въ такомъ случаф 12133 IMD (патахъ скрытый, раќасћ 


лабуш. Исключеше составляеть а, 


furtiyum пли зиИога ит). Патахъ скрытый произносится 
всегда прежде согласпой, подъ которой опъ стоить, 
папр. ПУ =руах, 7122 = габоаг, 300 = шомеа. 


1) Подъ п патахъ скрытый поставляется лишь въ тЬхъ слу- 
чаяхъ, когда оно входить въ составъ корня слова, а не тогда, 
хогда оно есть ороографическії знакъ. 


` 


$ 17. Знакъ для полугласныхь и безгласныхъ, шва 
(ку). 


При произношении словъ, однф согласныя имЪютъ 
при себЪ гласные звуки, другія же не имфютъ тако- 
выхъ, но должны произноситься или съ полугласнымъ 
звукомъ, или же совсфмъ безъ гласнаго. Масореты, от- 
мфчая гласное произношеніе согласпыхъ, отмфтили такие 
полугасное и безгласное произношене таковыхъ, посред- 
ствомъ особаго знака, называемаго шва (NW !) или 
кл), который въ тиверіадской системБ обозначается 
стоящимъ подъ согласной _, а въ вавилонской стоя- 
щимъ надъ согласной “. Когда шва указываетъ на по- 
лугласіе согласной, то она произносится кахъ легкое е, 
и называется шва подвижная (У) NW, schwa mobile), 
а когда указываеть на безгласіе согласной, то совсБмъ 
пе произносится и называется шза покоящаяся (112 МҮ, 


schwa quiescens). Шва покоящаяся никогда не соеди- 
пяется съ какимъ-либо гласнымъ знакомъ, а шва по- 
движная подъ гортанными согласными N, 7, П п уц 
ппогда, хотя весьма рЪдко, подъ согласными другихъ 
породъ (обыкповеппо при встрЪчЪ двухъ одинаковыхъ), 
соединяется съ короткими гласными: или патахъ (Ж); 


1) Слово „шва“, помнЪнїю одипхъ, значить »отсутствіе“, т. е., 
гласной, а по болфе вЪротному предположенію другихъ „ровное“, 
т. е., пропзношеніе (ср. евр. mU быть ровнымъ). 


или сеголь (.) или камець (.). Когда шва стоить оди- 
HORO, она называется шва простая (NW, schwa зитр- 
lex), а когда соединяется съ одной изъ короткихъ глас- 
ныхъ; называется шва сложная (schwa сотроѕібит). 
Tarp какъ шва сложная сокращаеть патахъ, сеголь 
и камець въ произложенш, то посему они назы- 
ваются хатефъ патахъ, хатефъ сеголь, хатефъ камоць 
(ор AT, 520 ИП", ПЛЕ 500), т. о.: патафь ско- 
ры й, сеголь скорый, камецъ скорый. 


$ 18. Поставленіе швы. 


Шва простая можеть стоять подъ всякой согласпой, 
не имБощей гласной, но она обыкновенно пе ста- 
вится: 1) въ срединБ слова, подъ покоящимся К и 
подъ ^ когда ° слБдуеть посл цере, сеголь, хирекъ, 
или когда онъ есть признакъ множественнаго числа 
(см. ниже); 2) подъ согласными, закапчивающими слова, 
за исключешемъ Kab, въ которой всегда ставится (9), 
а также `7, М, р и Л, если HMB предшествуеть твер- 
дая согласная также со швой. ПримЪры: 757, рур, 
20%, тоз. лз, ур, лоур. Шва сложпая можеть сто- 
ять только въ началь или въ срединз слова, обыкпо- 
венно посл долгой гласпой, подъ № П, П и У, ш 
весьма рбдко —подъ согласными иныхъ породъ (см. выше), 


когда он не имоть гласной. Примфры: 0 Болок, ,درد‎ 
amin, “зәп. 


$ 19. Произношене швы. 


Шва простая произносится, какъ легкое С, въ слї- 
‘дующихъ случаяхъ: 1) въ началі слова; 2) въ те. 
слова послЪ долгой гласной и 3) послБ другой швы, 
1) подъ согласной удвояемой. ПримБры: 3 кораб, 
Бб =='омерим, 1 ipa = пилмеду, 7 1 = гилл елу. Опа 
пе произносится: 1) въ конц слова; 2) въ средипђ 
слова послЪ краткой гласной и 3) передъ другой швой. 
ПримЪры : 321 = дабар, омор = катал, 2% — йашаб, 
20 = малак, 77 = нерд, WD = кошт, DD = каталт. 
Такъ какъ случая произношеня швы въ то же время 
совпадаютъ со случаями начала новаго слога согласной, 
имһощей подвижную шву, а случаи непроизношеніл 
швы — со случаями окончанія слога согласной, имфю- 
щей покоящуюся шву: то подвижная шва пазывается 
по этому шва слогоначинательная, а покоящаяся шва—- 
шва слогоокончалельная. . 


Шва сложная всегда произносится, соотвфтственно 
TMD гласнымъ, съ которыми сложена: хатефъ патахъ — 
какъ а, хатефъ сеголь—е, хатефъ камець —0. Прп- 
мЪры: БЛ =ологим, С`2УВ =по'а алим, аз == со- 
рарим, 2\5П = xop, Уп = хёлп, DUN = == 'анашим. 
При произношени швы, никогда не сл®дуетъ дЪлать 
на пей удареніе. 


` 


$ 20. Діакритичесніе знаки. — Дагешъ сильный. 

Кром знаковъ гласныхъ, масоретская система имфеть 
также знаки діакритическіе, которыми точиће опред®%- 
ляется произношеше согласныхъ буквъ. Къ такимъ зна- 
камъ принадлежать: дагешъ сильный и дагешъ слабый, 
раздЪлительный и благозвучный, маппикъ, шинъ се- 
молъ и йаминъ`и рафе. 
Дагешъ сильный (РП 


ШУЛ) есть точка, поставляе- 
мая внутри согласной буквы и показывающая, что эта 
буква должна быть үдвоена въ произношеніи. При- 
мфры: 255 = гиллел, Бр киттол, ПЛ = гаддам, РЕШЕ 


ганнаар. TDD = сабба, ОЎ = гиддом 3177 3 = йиггешу. 
2 == Й & И 58 


Примљчаніе. Буквы ЛО 92, им®я сильный да 
гешъ, произносятся твердо, безъ придыханія. 


$ 21. Поставленіе дагеша сильнаго. 

Дагешъ сильный можеть стоять во всякой соглас- 
ной буквЪ, кром гортанныхь (М, П, П, Уи 1) ие 
когда эта согласная должна быть удвоена въ произно- 
шенїи. Удвоеніе согласной можетъ быть требуемо: или 
грамматическимъ образованіемъ слова, какъ въ зан 
7 спряж. глаголовъ (ср. 551, Бур, 785, INT), или 
присутствіемъ въ корн слова двухъ одинаковыхь с0- 
гласныхь (12б отъ 220, 72 отъ 2327) или же асси- 


Мы‏ کک ی 


52 че 


миляціей одной изъ согласныхъ съ другой, терпящей 
удвоеніе. Ассимиляціи съ другой согласной подвергаются: 
во 1-ХЪ, би J, имћощіе покоящуюся шву; во 2-хъЛ\, 
когда имфеть покоящуюся шву и встр$чается съ одной 
изъ язычныхъ, М, № или Л и въ 3-хъ а = 
и М. ПримЪры: Oi = 6 лоп 1, درد‎ = 7 , Дер 


у, Дт: 1—0 алп Ї, муп = RDN 1› ЛАК ЯН И. Пы.‏ د 


Въ начальной и конечной согласной слова, дагешь силь- 
ный стоять не можеть. Въ срединф слова ему обыкно- 
венно предшествүетъ короткая гласная, а если — дол- 
гая, то съ удареніемъ на ней. Въ н®которыхъ сильно 
звучащихь согласныхъ, (9, 2, р и шипящихъ), имЪю- 
щихъ подъ собою шву, дагешъ сильный весьма часто 
пе ставится. 


ә 


$ 22. Дагешъ раздфлительный и соединительный. 
(благозвучный). 


Дагешъ раздЪлительный (77155 37 diagesch di- 
тїшеп$) есть точка, поставляемая иногда въ согласной, 
имъющей шву, и указывающая не на удвооше ея, а 
на большую ясность произношенія. Примфры: 53, ВМ. 
`2), слбдуетъ читать ‘инь-бе, “ллур слфдуетъ читать 
капь-тотав. 

Дагешъ соединительный или благозвучный * (dageseh 
conjunctivum, euphonicum) есть точка, поставляемая въ 
начальной буквЪ слова, которое въ произношени сооди- 


кун * 
э 


бе 


пяется съ словомъ предшествующимъ, оканчивающимся на 
гласную, причемъ буква, имЪющая дагешъ благозвуч- 
ный, служа соединеніемъ этихъ словъ, удвояется въ 
произношеніи, и одна часть ея произносится въ конц 
перваго, а другая въ началь второго слова. Прим%- 
ры: = П == маз-зе, “> = ПУМ = веа‘идал-ли. 


$ 23. Дагешъ слабый. 


Дагешъ слабый (Ор УЛ, dagesch Јепе) есть точка, 
поставляемая иногда въ буквахъ ПӘЭ ~ 722 и указываю- 
щая, что эти буквы должны произпоситься твердо, безъ 
придыханія. Дагешъ слабый поставляется въ этихъ бук- 
вахъ въ слфдующихъь случаяхъ: 1) въ начал, рфчи или 
предложенія; 2) посл слова, оканчивающагося на со- 
гласную и 3) посл слога, оканчивающагося на соглас- 
ную. Примфры: “2 =бара, М = дараш, 215 ==керуб, 


= 


359 = оу == ‘ал-пене, 275% = ваййабдел. 

Примтчаніе. КромБ буквъ NDI - 712 въ указанныхь 
случаяхъ, дагешъ слабый иногда (хотя весьма р%дко) 
ставится также въ нфкоторыхъ другихь буквахъ (пре- 
имущественно плавпыхъ и шипящихъ), когда требуется 
точнЂе отмЂтить ихъ произношене посл швы и въ та- 
комъ случаБ называется дагешъ опредћђлительный или 
правозвучный (dagesch emphaticum, огіћорропісот). При- 
мфры: rid? ==рама, 00507 = раме-сес, DIJ} == aan, 
1р0 — сеу. Дагешъ слабый иногда. также. поставляется" 


. 


Й 


въ одной изъ буквъ слова, съ ц®лыо обратить на это 
слово особенное вниманіе читателя, и потому назы- 
вается дагошъ логическій (dagesch logicun). 


$ 24. Маппикъ.— Шинъ семолъ и йаминъ. 


Маппикъ ([2*°®Ї5) есть точка, поставляемая ипогда 
въ П на конц слова, когда М произносится (71). Не 
имя маппика, конечное П имфеть значеніе только ороо- 
графическаго знака и не произносится. Прим%ры: 135% 
арцаг (земля ея), ср. ТЇЗ == арца (па землю), ПРО 
малкаг (царь ея), ср- 7525 —= малка (царица). 


Шинъ семолъ (Омо) есть точка, стоящая на лЪвой 
сторонБ №, когда OND читается какъ Ù — синъ, а шинъ' 
йамипъ (7%) — точка, стоящая на правой сторон% той 
же буквы, когда она читается какъ Ù — шинъ. Въ на- 
писаніи эта точка иногда сливается съ холемъ (см. 
выше). 


$ 25. Рафе. 


Рафе (157) есть горизонтальная черта (=), по- 
ставляемая надъ буквами 785-722 и рБдко надъ дру- 
гими согласными и указываюшая на ихъ мягкое про- 
изношеніе. 


$ 26. Акценты. 


Кром знаковъ гласныхь и діакритическихъ, масо- 
ретская система въ текстБ св. писашя употребляетъ 
также акценты, которыми обозначается: 1) дЪленіе сти- 
ховъ между собою и внутри себя; 2) грамматическая и 
фонетическая связь между словами стиха и 3) ударешя 
въ словахъ. Соотвфтственно своему первому значенйо, 
какъ знаки препинашя, акценты называются. препина- 
телями (Су); а соотвЪтственно второму значені, 
какъ ударешя, они называются ударепіями ( 2125). 
Какъ знаки препинапія, они раздфляются па раздбли- 
тельные (0%2`080) и соединительные (OW). Пер- 
вые называются также цари (5°528) и КИЯЗЬЯ (OM), 
а вторые — слуги (0*12у). НФкоторые изъ пихь ста- 
вятся только въ началЪ слова и потому называются 
ргаероз 1 у:; а иные только въ конц слова и называются 
postpositivi. Значене многихъ изъ пихъ неясно. Такъ 
какъ современные евреи пользуются этими акцентами, 
какъ музыкальными нотами, для речитативнаго пибшя 
св. писашя, то можно предполагать, что нћкоторые изъ 
нихъ имъють только музыкальное значеше "). Грамма- 
тическое значеше имЪфють слЬдующіе акценты: Т) изъ 
разд®лительныхъ: 1) софъ пасукъ (PDD 3D) $, отдБ- 
ляетъ одинъ стихъ отъ другого; 2) силлукъ (Р\25) = 


1) Музыкальное значеніе акцентовъ указано въ приложен 
къ бврейской граммәтпкЬ Нэгельсбаха. 


` 


зоа Ача 


ере с 


ставится подъ послфднимъ словомъ стиха. Софъ пасукъ 
и силлукъ вм$стБ имфють значене точки или двое- 
точїя; 3) атнахъ (ПЛМ) 7, указываеть на половину, 
а въ книгахъ поэтическихъ 0 ХЛ) !) иногда на треть 
стиха, иметь значеніе двоеточія, запятой, въ поэтиче- 
скихъ книгахъ иногда точки съ запятой; 4) закефъ ка- 
тонъ (Ир FP) : и 5) закефъ гадолъ (27 501) 

указываютъ на четверть или восьмую стиха, обыкно- 


венно имфють значеше запятой, весьма рЪдко — тире 
или двоеточїя; 6) сегольта (57229) -— 7) реба 
(Уга у э 8) пашта ( кл) - (1) °) указывають 


на шестнадцатую стиха и иногда имфютъ значене за- 
пятой; 9) тифха (ПВО) <, 10) тебиръ (°20) 

11) герешь (772) _ и 12) двойной герешъ _" ука- 
зываютъ на выдфлеше слога, при которомъ стоятъ, въ 
произношеніи и иногда имфють значеніе слабаго знака 
препинанія; 13) песикъ (2%05) |, поставляется иногда 


между словами и имфеть значеше тире; 14) йетибъ 
(37°) < (тт) — указываеть на отчетливое произно- 
‘O: 


шеше словъ въ начал предложеня. Въ книгахъ по- 
этическихъ (ол) половина стиха б. ч. отдЪлястся 
знакомъ сложнымъ 15) оле вейоредъ (“3% П2у) = 


Э) DN есть инищалы cnn (Псалтирь), зэк (Товъ) п د‎ 
E рудаи Соломона). 

2) Знакъ т указываетъ на то, что әтотъ акцентъ есть розёрохі- 
Ыучз, а знакъ || — на то, что данный акценты есть ргаероѕі- 
tivus. 


== Лб} чы 


за которымъ посл®дствуетъ атнахъ. П) изъ соединитель-. 
HEND: 16) мунахъ (П) ~r, 17) мерка (NDIND) >, 
18) двойная мерка y7 и 19) магпакъ (3270) = (1) 
указываютъ на тБсное соединеніе слова съ другимъ сло- 
вомъ, б. ч. какъ сказуемымъ, подлежащимъ, опредфлені- 
емъ, дополнешемь и зависящимъ OTD предлога; 20) дарга 
(N37) 5 и 21) кадма (NDP) — 11) на меньшее 
соединеніе, какъ дополнене и соподчиненіе. Въ кни- 
гахь поэтическихъ мунахъ ставится иногда вверху 
(2Y, т. е. верхній), а также допускается соедипеніе 
двухъ акцентовъ (ребіа съ герешь, песикъ съ магиакъ 
или кадма). 

Остальные . акценты, употребляемые масоретами, 
какъ-то: пазеръь Ê, йерахь “у, телиша большая <. 
телиша малая ©, телиша двойная или карне фара, 
шалшелеть _&, цинноръ “, имфють значене пе акцен- 
товъ, а музыкальныхъ знаковъ *), и для попиманія грам- 
матическаго смысла рЪчи безразличны. 


$ 27. Пауза. Влїянїе паузы на долготу гласныхъ. 


Та гласная, при которой стоить одинъ изъ боль- 
шихъ раздфлительпыхъ акцептовъ (силлукъ, атнахъ, оле 


1) Самыя нпазванія этихъ акцентовъ указывають или на характ 
теръ музыкальныхъ инструментовъ, игра на которыхъ требова- 
лась въ данномъ случа, пли же — на характеръ звуковъ, издал 
ваемыхъ таковыми инструментами. 


а, 11 сетер 


вейоредъ, иногда закефъ), называется стоящей въ паузЪ. 
Такая гласная обыкновенно произносится съ п®кото- 
рымъ растяжешемъ, почему, когда требуется, перехо- 
дить изъ короткой въ соотв$тствующую долгую (патахъ— 
въ камецъ, сеголь и хирекъ въ цере, кюббуцъ и камецъ 
хатуфъ — въ холемъ). 


5.28. Слогообразоване; слоги простые и сложные, 
доле и коротніе. 


Соединеше согласнаго звука съ гласнымъ составляетъ 
слогъ; шва, хотя бы и сложная, не д®лаетъ слога. Со- 
гласная съ гласной составляютъ корпусъ слога. Спереди 
и сзади корпуса слога къ нему могутъ примыкать со- 
гласныя, не имћощія гласной, но не боле одной спе- 
роди и никакъ не болфе двухъ сзади !). Въ именахъ 
сүществительныхъ первообразныхъ, въ которыхъ основная 
гласная стоитъ при первой согласной, а послЪдующая 
согласная имЪфеть не шву, а вспомогательный сеголь или 
патахъ ?), таковой сеголь и патахъ считаются въ одномъ 
слог съ основной гласной при первой согласной. 


Примфры: О; 42, 52, 92; лэп, DWP, Л, лк, 3205 = 
125, 758 = 780, учр = WTP. Если слогъ оканчивается 


1) Корпусъ слога можеть имфть сзади дв% согласныхъ только 
въ концБ слова. | 

2) Имена существительныя, имфюпИя вспомогательный сеголь 
или, при гортанныхъ согласныхъ, — патахъ, называются сеголей- 
ными (потіпа ѕесо]аќа). 


` 


на гласную, то онъ называется простымъ или откры- 
тымъ; если же — на согласную, то называется — слож- 
пымъ или закрытымъ. Въ простомъ слогБ должна стоять 
долгая гласная, а въ сложномъ можеть стоять и дол- 
гая, и короткая: если онъ имфеть удареніе, то обыкно- 
венно стоить долгая, если же не имфетъ ударенія, то— 
короткая гласная. При потерЪ ударенія, долгая гласная 
слога переходить въ соотвЪфтствующую короткую, и на- 
оборотъ, когда короткій слогъ получаеть удареше или 
является въ паузЪ, его короткая гласная переходитъ въ 
соотвфтствующую долгую. 


$ 29. Ударене въ словахъ. 


Удареше (73°22) обыкновенно ставится на послЪд- 
немъ слог слова и далЪе предпослЗдняго оно не мо- 
жеть идти. Положеніе его въ масоретскомъ текстћ отм®- 
чается весьма часто какимъ-либо раздфлительнымъ акцен- 
томъ. Тоть случай, когда удареніе стоитъ на посл$днемъ 
слог, называется ددر‎ (J + 2 +0), т. е., снизу вверхъ; 
. а тоть случай, когда оно стоить на ипредпослЗднемъ 
слог, называется ددد‎ (Б°ў و‎ т. е., сверху 


внизъ. Удареніе бываетъь мильэлъ: 1) въ словахъ сего- 


П 


ейных TI Өз а авас ааа ае 
напр.: 320, "00. 756, 9р, рр, к\р, 5, ПЗ и пр.; 
2) въ окончанін двойственнаго числа С°, напр.: 


(йор; 0223 aw; 3) предъ суффиксами 2, 7, 


— 413 — 


15, 11, П, напр.: “лал, 7212, 13575, TDD; 4) при 
выпадении гласной, напр.: по (вм. полу — пок); 
5) когда къ слову прибавляется П_-, какъ знакъ ви- 
нительнаго падежа, напр. ПОХ, по, плз и пр. 


Примтњчаміе. Польскіе и русскіе іудеи удареше 
ставять всегда на второмъ отъ копца слог%. 


$ 30. Полуудареніе. Метегъ (270). 


сли въ слов$ многосложномъ или даже двүхслож- 
номъ, но раздфляемомъ внутри подвижной швой, уда- 
реше есть мильра, то при произношеніи слова, BMBCTB 
съ главнымъ удареніемъ на послфднемь слогЪ, при пер- 
вомъ слогЪ обыкновенно слышится также полуудареше, 
что въ масоретской систем отмфчается метегомъ при 
данномъ слог (-т-). Примбры: ВУЛ, ПУЛ, ллу, 
юр . Въ словахъ четырехсложныхъ иногда дфлается 
два полуударенїя, и потому ставится два метега, на- 
примЪръ: “окууп. 


Иризильчаияе. Особенная польза отъ поставленія ме- 
тега наблюдается въ разсужденіи различія камецъ дол- 
гаго отъ камеца хатуфа предъ швой: посл камеца дол- 
гаго въ такомъ случа всегда ставится метегъ, а посл 
камеца хатуфа его не бываетЪ, напр. 7273 = га-дбла, 
но поч == год-ла.. 


& 31. Подведене словъ подъ одно удареніе. Маккефъ. 


Иногда два или нЪсколько словъ сливалотси между 
собою относительно ударенія, каковое при этомъ ста- 
вится на послЪднемъ словЪ, а первыя слова остаются 
безъ ударенія. Зпакомъ таковаго подведенія словъ подъ 
одно ударен!е служитъ поставляемый между ними зпакъ 
(=) маккефъ (52). Всл®дствїе потери ударешя, доля 
гласныя словъ, теряющихъ ударенія, Е BD CO- 
отвЪтствующія короткія. ПримЪры: 02 ¬ их 55 А), при 
подведен подъ одно ударенше: 22- 50% - دا‎ 


` § 32. бокращеніе гласныхъ, велЬдствіе перенесенія 
ударенія въ одномъ и шү ше словЪ. — Афэрезисъ 
N, 2, 2 I 3. 


Вслфдстве перенесеня ударенія въ одномъ и томъ 
же словЪ. чрезъ прибавлеше къ концу · сго. слога, глас- 
ныя слова — камецъ, патахь, цере, сеголь, иногда и 
холемъ (хотя р$дко),— стоящія на третьемъ мфстВ OTD 
үдаренія, обыкновенно переходять въ шву. Прим%ђры: отъ 
252-6727, 792-573, 780-0780, 2-2, P= 
охор. Но гласныя —хирекъ, вавъ шурекъ, кюббуцъ и 
вавъ холемъ всегда удерживаются. — Согласныя “,“, ои), 
стоя въ начал слова и имфя шву, при сильномъ на- 


клон ударенія къ концу ©, иногда отпадалюотъ. При- _ 


мры: 357) вмъсто IN, YT =I Пр-Прэ, 2-25. 


$ 33. Образованіе и перестановка гласныхъ звуковъ, 
вслЬдствіе вліянія швы и покоящихся “, 17, 1 ИУ“. 


При встрзч$ швы съ другой швой или съ одной 
изъ М, Г, 1 и ^, обыкновенно происходить образован! 3 
новыхъ гласныхъ звуковь или же перестановка ихъ 
подъ другія согласныя. Tak: 

1) шва предъ швой въ началь слова переходить 
въ хирекъ. Примфры: 22۳2 вмфсто рз, юр PN 
зир -100р 

2) шва простая предъ сложной швой принимаетъ 
гласную сложной швы. Примфры: тауу вмЪсто эзу', 
DNDN, a 

3) сложная шва предъ простой. швой теряетъ свою 
шву. Примбры: 13725 вм®сто 120%, 125% -172у%, 110у%- 
тох. т : 

4.) N послБ швы иногда выпададаетъ, иногда остает- 
ется, по свою гласную часто передаетъ предыдущей 
согласной, отчего гласная ея удлиняется. Примфры: 
RD -выьсго DRI, N=, OTN? очоко. 

5) у посл швы выпадает и свою гласную перс- 
‘даеть предыдущей согласной. Прим%ры: 3282 вм®сто 
222, p= 1p. 

6) 3 и ° посл швы замЪняютъ гласныя для преды- 
дущей согласной, соотвътствующія ихъ природЪ, т. с.: 


— 46 — 


1—0 или у, *“—1 пли ё. ПримЪры: Q2 = Ср, ра == 
рз, 2їр= ар: 

7) \ и `, если имъ предшествует звукъ а, теряя 
свою гласную, даютъ соотвЪтствующія созвучія т. е.: 
а+у=о, а+1=е. Примфры: ААВ = Л2, Д\ЗЗ- 
п>. 


8) 1 предъ губными (#212) и предъ простой швой 


переходить въ 3. Примбры: 8%21= 0°%21, С скл = 
ска. 


П. 


$ 34. Раздъленіе еврейскихъ словъ, какъ составныхъ 
частей рфчи. Этимологическій анализъ. 


Какь части послфдовательной еврейской pun, еврей- 
скїл слова бываютъ или простыя, или составныя. Когда 
извЬстное слово представляеть собою пазваніс имени, 
глагола или служебной частицы отдфльно взятыми, ви 


связи съ другимъ именемъ, глаголомъ или служеб- 


ной ‘частицей, тогда оно бываотъ простымъ словом». 
Когда же оно представляеть названіе имени, глагола 
или служебной частицы въ связи съ другимъ имепемъ, 
глаголомъ или служебной частицей, . сливающимися Cb 
первымъ въ одно слово, тогда оно бываетъ составнымъ. 
Прим%®ры: па; 25, 756 270, 5у, УП 2, 2. 27 суть 


простыя слова; но “Шр = 27 +27, 42: - 
1352 = 29 +27 +3, 5Ылоз=3лд+л, ПОЙ 


+2+' суть составныя слова, хотя произпосятся за одно 


© 


слово. 

Правильная классификацїл словъ на простыя и со- 
ставныя и правильное разложене составныхъ словъ на 
ихь составныя части составляютъ этимологическій ана- 
лизъ словъ. Точное производство таковаго анализа воз- 
можно лишь при знаши во-первыхъ законовъ еврейской 
фонетики (см. выше), во-вторыхъ — основныхъ типовъ 
еврейскихъ простыхъ словъ и въ третьихъ—правилъ ка- 
сательно ихъ измфневшя въ связи съ другими словами. 


$ 35. Раздфлене еврейскихъ словъ, какъ отдЪльныхъ 
частей р$чи. 


Какъ отдфльныя части PBUH, еврейскія слова дЪ- 
лятся на три главныхъ группы: DW — имена, درد‎ 
глаголы и №) — служебныя части рфчи (720 слово). 
Къ первой групп относятся: имена существительныя, 
прилагательныя и числительныя; ко второй — глаголы и 
причастія; къ третьей — нарБчія, предлоги, союзы и 
междометіх. М®стоименія, строго говоря, не принадле- 
жать ни къ одной изъ этихъ группъ, и составляютъ свою 
группу, называемую С““1357 (т. е. устои или при- 
ставки. EE 


$ 36. Имена существительныя, ихъ дфленіе. 


Имена существительныя (С$У П), по своему 
употреблению, раздЪляются на имена собственныя и на- 
рицательныя, по своему образовано — первообразныя 
и производныя, по составу — простыя и сложныя. Соб- 
ственныя имена существительныя, относительно своего 
образованія, принадлежать къ числу производныхъ, а 
относительно состава, весьма многія изъ нихъ принад- 
лежать къ именамъ сложнымъ. Въ составъ многихъ изъ 
нихъ входять божескія имена: 58 ii MY; Буз, 7, 


` 


7%, а также имена родовыя: 28, ПА, О, 2. При- 
мБры собственныхъ именъ: 57%, ал, П), алла, опок, 
уре, Суру и пр. Нарицательныя имена существи- 
тельныя, относительно своего образованія, бываютъ и 
` первообразныя, и производныя, а относительно своего 
состава они, за весьма немногими исключеніями (напр. 
ددد‎ низменный, УТ лягушка), суть обыкновенно 


простыя. Къ первообразнымъ именамъ существительнымъ 


относятся: 1) по значенио: пазванія главныхъ членовъ: 


- семейства: 2 отецъ, О мать, ПМ братъ, |2 сыш, 
ЭМ мужь, TT дядя, ОП тесть; названія членовъ че- 
ловфческаго тБла: ү трло, WUN? голова, ПУЭ лобъ, 


“УШ волосъ, PY глазь, {ЇЇ ухо, ПЁ porn, jW зубъ, 
[йо языкъ, 1р борода, “МП нёбо, 72 горло, {2,чрево,. 
СЗУ кость, ОПУ матка, З рука, 527 нога, #2 кисть 
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руки, 07 кровь, 55 сердце, по мозгъ, а также и наз- 
ваніе души ددس‎ (душа); названія стихій природы: 
N свътъ, UR огонь, лк земля, OD вода, ПЭ воз- 
духъ; 2) по внфшней форм: весьма многія имена се- 
голейныя (пошла segolata), т. е. у которыхъ 1-я и 2-я 
кореннан HMBIOTD а= о иногда 
ЕГИ 225 уш ие тї путь, 25 царь, 
твр. книга, ачр Святость, Зу) отрокъ, Я середипа, 
© ночь и под. Къ производнымъ имепамъ существи- · 
тельнымъ относятся: 1) по значеніо: названія второ- 
У степенныхъ членовъ семейства: MINN сестра, П2 дочь, 
ПУХ жена; назвашя качествъ и занятій человЪка и 
животныхъ, напр. СП мудрецъ, -50 книжникъ, т 
змЪй (собств. мфдянка), |2! старець, ПЕ” красавецъ; 
названія отвлеченныхъ понятій, напр.: 725 слава, 
у сила, 50у богатство, `3ў печаль и под.; назвашя 
явленій природы, произведеній человћческой мысли и 
искусства, а равно названія орудій, напр.: вул громъ, 
258 мракъ, ® плодъ, 727 слово, PP дротикъ, ПУП 
копье, рэ ножъ, 2212 вилка, |192 заступь; 2) по 
внЪшней форм%®: во-первыхтъ тб, которыя образовались 
отъ какой-либо глагольной формы, т. е. причастя, пе- 
опредфленного наклоненія или усфченного аориста 2-го 
(см. ниже), напр.: “по купецъ, СУ крЁБпкїй, а” вы- 


сокїй, оўоп сонъ, 29р война, 22 мука, п болЪфзнь, 
8 ب‎ ЭЕ о 


` Ap CBTB; во-вторыхъ TB, которыя образовались OTD 
корня глагола или другого имени, чрезъ усиленіе вто- 
рой коренной, чрезъ вставку гласной или согласной 
(иногда 7) между коренными, или же чрезъ приставку 
въ начал или концф корня одной или двухъ соглас- 
ныхъ, соединяющихся въ словахъ | 2521 по 1), на- 
прим%ръ: PAN силачъ, 713} богатырь, к°з) пророкъ, 
PS надзиратель, 0270 (25) скипетръ, "2Y еврей, 
хп (отъ ЗП) рубець, 3 рЪшетка жертвенника, 
EE кладовая, pl царица, 71525 царство, пой 
столъ, вр топоръ, ПЗ жертвенпикъ, ДИЛ) житель, 
2755 лжецъ, полош пламя. 

Прумъчанае. Имена существительныя съ пристав- 
кой ® въ началф обыкновенно суть названія м®ста дЪй- 
стыя или состоянія, или же орудія дЪйствован!я, напр. 
DPD м5сто, 3D покой, 2 пустыня, 2725 башня, 


Ур вилка, nD КЛІ0ЧЪ. 


$ 37. Различаемыя въ именахъ существительныхъ 
отношенія. 


Въ разсужденіи именъ существительныхъ нужно раз- 
личать отношенія рода, числа, подчиненія или падежа 
и опред%ленія. Въ отношеніи рода различаются имена 


1) Буквы $ и W, для образовашя пропзводныхъ имөнъ, могуть 
_ стоять только въ началь корня, буквы 3, П, 2, и 2— только въ: 
_ конц, буква \—въ средин%, а буквы \, 0, } п П—какъь въ начал%, 
такъ и въ конц. 


Ра 


мужескаго (751 W2), женскаго (2P3 792) и общаго 
рода; въ отношеніи числа различается. положене имени 
въ числ единственномъ (Пп лэр), двойственномъ 
(“17 7505) и множественномъ (9379 7805); въ отно- 
шеніи подчиненія или падежа — положеніе въ прямомъ 
(именительномъ) и косвенномъ падежахъ; наконецъ въ 
отношеніи опред®ленія — положеніе имени отдфльно 
отъ другого (778) О) или іп statu absoluto, и поло- 
жене его въ связи съ другимъ именемъ или мЪсто- 
именіемъ (590) BW), іп statu сопѕігисќо (въ состояніи 
сопряженія). 


$ 38. Примфта рода имень въ единственномъ числ. 


Имена существительныя м. р. ед. ч. не имЗють 
особой примъты, а познаются по значению. Къ име- 
намъ м. р. принадлежатъ: названія лицъ и животныхъ 
мужескаго пола, мужескихъ должностей, народовъ, горъ 
и р®къ, напр.: оқ богъ, 25 царь, 7د‎ судья, ИШ 
волъ, ددد‎ песъ, 25 левъ, 0\0 конь, пу пріятель, 
поп 1р проповёдникъ, И Израиль, П? Іуда, 1225 
Ливанъ; 17” Торданъ, гә Ефратъ. 

Имена ж. р. ед. ч. познаются частію по значенію, 
частью по окончанію. По значеніо къ нимъ принадле- 
жать: имена лицъ и животныхъ женскаго пола, жен- 
скихь должностей, странъ, городовъ, вообще м%стно- 
стей, членовъ тёла, силъ природы и весьма многія на- 
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звапіл отвлеченныхъ понят, напр.: ОХ мать, МПК. 
ослица, ПХ служанка, درن‎ наложница, HUN Асси- 
рія, “$ Тиръ, рок земля, Ылл вселеннал, око адъ, 
ТА ухо, . {#5 языкъ, $)35 крыло, 525 нога, пл духъ, 
05) ть По окончапію къ нимъ принадлежать имена, 
окапчивающіяся на П Зе ВЕЕ АРЕ ME ЇП, 
п}, Л—, напр.: ДРЫ) царица, ПОЧМ земля, полз 
невЪста, ГҮЛҮ? п®шо, лу ПОМОЩЬ, пш возношеніе, 
ПУ время, пово полба, 7" “Әз очистилище, УП копье, 
DWNT пачало, ددد‎ царство, JMS сестра, ПЭП 
мудрость, пул знаше. 

Имена общаго рода въ единственномъ числЪ не 
имїиотъ особой отличительной примфты. Къ нимъ при- 
надлежать: названія пфкоторыхъ животныхъ, т. н. ері- 
соепа, т. е., обозначающія животныхъ того и другого 
пола, напр.: 28 олень, уч медвЪдь, 502, верблюд; 
пазванія нђкоторыхъ явленій природы и предметовъ че- 
‘ловЪческаго искусства, напр.: УХ огонь, 27у вечеръ; 
26 камень, з корабль, 373 стфна, 772 гумно, ло 1 
дверь, МП окно и под. 


З. 


5 39. _Прим5та рода и числа именъ во множествен- 
номъ числ. 


Большая часть именъ м. р. во множественномъ числћ 
иметь окончаніе С“_, образовавшееся изъ О}, а — 


Му д образовалась изъ П __, каковое окончаніе является вновь, 


== 65] —5 


именъ женскаго рода — A. То и другое окончаніе при- 
соединяется непосредственно къ коршо слова и пере- 
тягиваеть удареніе слова на себя, всл®дствїе чего пер- 
вая или вторая согласная слова весьма часто прини- 
маетъ шву (см. выше), а при стеченіи швы съ другой 
швой, бываетъ образованіе новыхъ гласныхъ. Въ име- 
нахъ сеголейныхъ, при поставленіи ихъ во множествен- 
помъ числЪ, подъ второй коренной обыкновенно является 
вспомогательный камецъ. Если имя въ ед. ч. имфеть 
окончаніе ж. р. П, Il, riy или П съ предшествую- 
щими ему гласными, то при поставленіи во множ. числ%, 
таковое окончаніе отбрасывается. Прим%ъры: 757 МН. Ч. 


03323, ооп — m21, 20% — D2, лиз — MD 
(= ото), ЛУ — оч (= ол), рп (рр) — оп, 
с^ (BY — Da, әз — 0590, 790—090, HP 
очер, 70 — 07у), TD — OYY, тїп — ОП, IW — 
OT, з— пл, DID — п°рла.—плрр—Пїрїр, прп 
їрп, пола — плз, пүт — лї, 05) — ЛВ 
т лт, др — 795, 725 nian, пеп — лел, 
палп—лїллп, пру тір лом лізм, min 
—пўРпл, 7155 — Б, 2 — їл. 


Н%которыя имена существительныя м. р. во мн. ч. 
имфють окончаніе не 0°, а MA). Таковы: 2К — отецъ, 


когда имя находится in statu constructo. Собственно отличитель- 
нымъ окончаніемъ именъ ж. р. служить Г, которое можеть пыт, 
предъ собою разныя гласныя. 
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‚ ЭХ — чревовфщатель, эшк — виноградный гроздь, 
3N — сокровище, “> — цистерна, 274 — жеребїй, 
эл — хвостъ, ГИП — грудь, М — вид%ніе, 0127 — 
сонъ, TID — ладонь, МОУ — престолъ, 115 — скрижаль, 

22 — ночь, ND — свфтило, ПЕ — жертвенникъ, 
د‎ ДОЖДЬ, [ўз — источникъ, оро — жезлъ, 1) — 
мёхъ, 7) — свфтильникъ, a 


кожа, 70 — лукавство, 
2\Р — голосъ, 37 — площадь, DW — столь, 00 — имя, 
“БАУ — труба, ОЎ -- бездна. Равнымъ образомъ нф- 
которыя имена ж. р. во мпож. ч. имфють окончаніе не 
Пу, а 0%. Таковы: пок — теревниоъ, ау зок 
` вдовство — "Блок, р د‎ яйцо — О%2, 1557 1 смоква 
(аўра 7, 7757 пчела — алал 1, ЎЇЛ закопъ — о“, 
21 блудъ — O: гп пшеница — OMT, n2n 
` тьма — DDT, 713° голубь — 2%, ПВЕЗ полба —0%205, 
25 кирпичъ B2, ЕО сала— DRT, 3Y городъ— 
ау, ددرن‎ наложница 5, пу» ленъ — 
ans, позу колосъ — озш, тез акація егип. — 
оэ, лу» ячмень —0%УЎ, ПОМ смоква — О. 
Н%которыя имена существительныя во множ. ч. при- 
нимають окончаніе иногда 0°`—, иногда гў. Таковы: 
ШЛУ; страхъ,_ аз притворъ, 122% снопъ, “Ў левъ, 
ми ашера (свящ. дерево), "22 платье, 23 спина, 
озул родъ, 7د‎ храмъ, ТЇЗЇ жертва, 721 памятникъ, 


УІ мышца, [эп окно, гэп копье, ЭП дворъ, аң 


день, I? роща, °3 умывальница, 755 талант», a 
сердце, 5 229 башня, поз жезлъ, ээй бол?Ъзнь, ددد‎ 
ложе, “л ) р®ка, 23 сандалія, В клюка, 2у облако, 
СЗУ кость, ЛУ время, ПВ porn, СУВ шагъ, [АЕ раз- 
рывъ, NIS шея, 32 гробъ, азлр топоръ, DI2W сед- 
мица, ШШ, поле, Шу», годт. 

Имя WN мужь во мн. ч. ОЎ; ЛУК жена — 0“); 
ПОМ служанка ~N; M2 xoy СЎЛ; 13 сынъ— 
;د‎ ПЕ д дочь — ЛЎ2; UN? голова— СЎХ. 


$ 40. Употребленіе примты множественнаго числа. 
Множественное количества и качества (MTT “27)). 


Окончаніс множественнаго числа 0%-- и Ў обык- 
новенно принимаютъ имена людей, животныхъ, растеній, 
минералловъ, свЪтилъ небесныхъ, ихъ отдфльныхъ частей, 
а также предметовъ человфческаго искусства, жизни и 
мысли, которые существують въ дЬйствительности или 
могуть быть мыслимы существующими во многомъ ко- 
личествъ: относительно этихъ именъ примЪта мн. ч. 
С2`— и A) указываетъ на множественность количествен- 
ную, и потому на русскій языкъ ихъ слЪдуетъ перево- 
дить соотвфтствующими именами во множ. ч. Но тоже 
окопчаніе мн. ч. П*—— и 3 имфють довольно многія: 
1) названія совокупности однородныхъ явлений, атомовъ, 
моментовъ времени и точекъ пространства, мыслимыхъ 


въ одномъ цфльномь представленіи или понят!и; 2) на- 
званія качествъ или свойствъ, общихъ цЪлой групп 
отдфльныхъ лицъ или предметовъ; 3) названія качествъ, 
мыслимыхъ въ превосходной степени. Относительно этихъ 
названій примЪта множ. ч. С и AF) указываетъь на 
множественность качественную (7127 327), а не ко- 
личественную, и потому на русскій языкъ ихъ слБдуетъ 
переводить соотвфтствующими именами въ ед. ч. При- 
мБры:0% вода, Dw небо, DJS лицо, 25175 высота, 


арр} зарЪчье, npn глубина, коозу в®чность, сп 
пшеница, د0‎ полба, Булу чечевица, ay ячмень, 
ера) ленъ, Бэл 1 кровопролитіе, 02 старость, BIY: 
молодость, دد‎ EO ОП жизнь, араја слепота, 
арар върность, сп милосердіе, ГӘЛ извращеп- 
ность, П\Э2ГП мудрость, СУУ господство, чх Гос- 
ПОДЬ, ak божество, Bors, ¬ Всесвятый, IW 
Всемогущий, Пиз Саваоөъ. 


$ 41. Примфта двойственнаго числа, его употребленіе. 


Примфтой двойственнаго числа служить [*—, кото- 
рое присоединяется или непосредственно къ корню имени, 
‚или же, если имя имфетъ отличительную прим%ту ж. р., 
‘посл таковой примФты, съ возвращеніемъ всегда 3; при 
семъ, какъ и при образованіи мн. ч., происходитъ тре- 
буемое сокращеніе гласныхъ или образованіе новыхъ 


Гар У 


(см. выше). Примфры: ^- 0“ ру = 0%, ПА - СХ, 
57-07077, пуз, п\прәзв, ПЭ - 07780. 

Примфту двойственнаго числа могутъ имфть только 
имена предметовъ, оть природы или отъ человфческаго 


искусства существующихь попарно, въ: двойственномъ 
числ®. 


$ 42. Примфта подчиненїя или падежа. 


Въ древнфйшемъ еврейскомъ язык, какъ догады- 
ваются на основаніи сопоставленія съ памятниками ас- 
сир йскаго и арабскаго языковъ 1), а также на основа- 
ній нЪкоторыхъ архаическихъ формъ въ библейскихъ па- 
мятникахъ, были прим$ты трехъ падежей: именительнаго, 
родительнаго и винительнаго. Для именительнаго падежа 


было 4 или 1, для родительнаго — °——, для винитель- 


паго îî °). Прим%ры: 75% 3, O YD, 7-5 

1) Въ ассирійскомъ языкВ были примЪты для пяти падежей: 
именительнаго, родительнаго, дательнаго, винительнаго и 20 DE 
тельнаго. Въ арабскомъ языкћ есть окончашя для трехъ падежей: 
именительнаго — у (ун), родительнаго — і (їн) и впнительнаго — 
а (ан). Впрочсмъ, эти падежныя окончапія принимають не всЪ 
имена, многія изъ нихь принимають лишь окончанія двухъ па- 
дежей. 

2) Окопчанія трехъ падежей были свойственны всфмъ сеголей- 
нымъ пмепамъ, KUND первообразнымъ. Tak, напр., PIN земля скло- 


нялось первоначально такимъ образом: 328 или ШАБ л или 


к, пх ЗМ или BIS. Имена второобразныя, вЪроятно, были не 


вс трехпадежпыми, а мпогія_двухпадежными или даже одно- 
падежнымн. 


SDE 
Des, ФАК з, мал Ошур, OF поза, 800 DR 
руз - *250, ас пла э по, 1 ا‎ п | دا‎ и пр. Впо- 


сл®дствїи падежныя окончанія стерлись, остатки ихъ со- 
хранились преимущественно въ Пятякнижіи, а также вт 
собственныхъ имепахъ и нарЪчяхъ м®ста и времени (см. 
примфры). ПримЪта подчинешя имени теперь познается 
или изь трсной связи его съ другимъ именемъ, или по- 
средствомъ особой приставки къ началу его, или же по 
смыслу р%чи (винительный падежъ посл переходнаго 
глагола), и только въ весьма не мпогихъ случаяхъ— по 
оставшимся окончашям. Именительный падежъ пе имфетъ 
особой примЪты п познается по смыслу рЪчи. Родитель- 
ный падежъ познается или изъ связи имени съ другимъ 
именэмъ, какъ опредфлешемъ, когда имя опредфляющее 
переводится родительнымъ падежомъ, или по связи р$чи 
(послВ предлоговъ), или же (въ поздизйшемъ язык )— 
чрезъ поставленіе въ началћ слова ош (== о + ЭШ = 


что къ) и просто 2 (5 ацсіогіѕ). Прим%ры: {рэп 535 
лошадь царя, 23: РОМ земля Израиля, ләп оў 
‘день рожденія, лап درد‎ съ земли, OMID СУБ изъ 
мертвыхъ, ПАГ ЛЕО отъ Туды, “ри охх возлБ стБны, 
по пул ыз ради злодђяній Мапасс1й; ДЕР, 
د د‎ молитва Моисея, RI ош CMDB книги Са- 
муила, чл» 1 псаломъ Давида. Дательпый падежь 
познается түрп по связи р®чи (посл® нЪкоторыхъ пред- 


логовъ), или же чрезъ прибавленіе въ начал имени 
— къ, предъ сеголейными и односложными именами 


5. ПримБры: * ~ оқ кому, лл -28 Давиду, 5755 А да- 
му, "уо городу, 5د‎ царю, nia землямъ, сок 
Bory, 77575 пчелЪ, ар (= 05% + 57 + 5) суди 
Винительный падежъ познается по связи рЪчи: 1\ послЪ 
предлоговъ, требующихъ винительнаго падежа; 2) когда 
имя существительное служить прямымъ дополненіемъ къ 
переходному глаголу, причемъ оно,. будучи мыслимо, 
какъ извЪстпое или опредфленное, обыкповенно имфеть 
передъ собою частицу ПА, при маккефъ ПА (изъ NN: 
ср. греч. 20-0, самый) '); 3) для обозначенія времени 
и м5ста дйствія, при чемъ имя времени и м$ста весьма, 
часто имфеть въ конц древнее окончаніе ri, и пе- 
реводится всегда винительнымъ падежомъ съ предлбгомъ 
вв и на. Прим%ры: DD - -5% 275 записаль въ книгу, 
ув) эп راد‎ 72} сошелъ на гору Синай, Ше داد‎ xpa- 
НЯЩ1Й МИЛОСТЬ, лап ПА Dn ПХ лз сотворилъ 


небо и землю, 02-7 ~ 23 - ти все, что въ пихъ. 


1) П въ грамматпкахъ принято пазывать знакомъ винитель- 
наго падежа. Но само по себ это слово, имфющее зпаченіе опре- 
дфлительнаго мЪстоименія (ПМ = ГАҲ = а0т-05 = эт-оть), не ука- 


зываетъ па винительный падежъ, а только весьма часто ставится 
при винительномъ падеж. Есть нёсколько случаетъ поставленія 
его при именительномъ падежБ, въ связи съ глаголомъ перер 
ходнымъ. 


AG 


лузу оч nu шесть дней д®лай, поур въ НОЧЬ, 


ПУЗ на землю, про въ Египеть. Творительный 
падежъ познается по значенію, по связи р$чи, ——послЪ 
предлоговъ 2, ВУ, ПК !), В 2) (0 съ дагешомъ въ слћ- 
дующей согласной, предъ гортанными 2). ПримБры: 
при! 2 рукою кр®пкою, 12 ушами нашими, оу 
ЗЛ съ Давидомь, O en -nk съ Богомъ, 25 изъ 
чрева, ГТЗ отъ об, Din изъ Египта. 


$ 43. Положеніе имени независимое и сопряженное 
ан absolutus, 8; status сопз{тис{й$ 32D). 


ПримЬта сопряжения. 


Когда имя существительное находится вн связи съ 
другимъ именемъ или мЪстоименемъ, какъ своимъ опре- 
дЪленїемъ, тогда о немъ говорится, что оно стоить не 
зависимо (їп statu absoluto, 775 DW); а когда оно 
находится Bb связи съ другимъ именемъ или мЪстоиме- 
ніемъ, какъ своимъ опредЪленемъ, тогда о немъ гово- 


1) ПМ предлогъ сә, при, нужно отличать отъ пх знака винит. 
пад. Предлогъ دو‎ происходить отъ полнаго корня ГА и цолженъ 
имЬть дагепть въ ПГ (ППУ), который и ставится, при соединенш 
его съ суффиксами (бк, Або мною, съ нимъ, въ отли е отъ 
Ms IMIR — меня, его). 

2) Съ предлогомъ ] имя получаетъ значеніе латинскаго abla- 


tivus loci; хотя и переводится порусски роц. падежомъ. 


“елет се 


рится, что оно стоить въ сопряженіи (іп statu сопѕіги- 
cto, 320) DW). Когда имя находится in statu absoluto, 
тогда оно имЂетъ ту форму, которая обусловливается его 
образованіемъ, родомъ, числомъ и удареніемъ. Когда же 
оно находится іп 5{а{Ц сопѕітисіо, тогда оно терпить 
нБкоторое видоизм$нен!е въ своей формЪ. In statu соп-. 
ѕітисіо имя обыкновенно читается подъ одно ударе- 
ше съ послфдующимъ именемъ. Лишаясь самостоя- 
тельности относительно ударенія, оно терпить необходи- 
мое сокращеніе или сліяніе гласныхъ: камецъ, цере, хо- 
лемъ, находясь въ послЬднемъ сложномъ слогБ имени, 
переходять въ соотвътствующія короткія, г1—— перехо- 
дить Bb |—, камецъ и цере, находящіеся въ 2-мъ или 
3-мъ отъ конца слогф, переходять къ шву. Если имя 
иметь примфту мн. ч. С°— или двойственнаго числа 
С”, то таковыя сокращаются въ “—, при этомъ въ 
именахъ сеголейаыхъ вспомогательный звукъ а пере- 
двигается подъ 1-ю согласную. ПримЪта именъ ж. р. 
П— переходить въ —. Прим%ры: ШИП = (вм. ^^), 
Е РП (вм. рп), WR ADD (вм. 570), ^7 (вм. 

57), корх Ооп (вм. D2), TIT {РТ (вм. }рї), ЭП 
— (вм. УХТ), [0% 17700 (вм. 77700), 1 ° °2 (вм. 2), 
зыш ПУР (вм. Л\З), былш DR (вм. ОЎ 15%), эчу 
PHY? (вм. OY), DD 23 (вм. +271 027), %250 
TIT? (вм. `525 == 6*555), uD DD (вм. DD == 
50 = 0750), i 0р (вм. Dp), Ops iW) 


бо 


(вм. MWD), 1090 лоп (вм. ПЭП), 267 ЛЬ, 
ШИШ دد‎ (вм. 7255). При перевод на р. яз. 
первое имя ставится въ именительномъ, а второе — въ 
родительномъ падеж». 

Кром именъ существительныхъ, имя можетъ быть 
їп statn сопѕігисќо также съ личпымъ м%стоименіемъ, 
имЪющимъ въ такомъ случаф значеніе притяжательнаго 
(см. $ 49), съ которымъ оно сливается въ одно слово, 
при семъ имя терпитъ такое же изм$нен!е, какое въ со- 
сдиненіи съ именемъ; если оно стоить во множ. ч., то 
между нимъ и мфстоимешемъ ставится знакъ множ. ч. 
°: если мЪстоимене начинается съ согласной и имя 
оканчивается также на согласную, то обыкновенно яв- 
ляются вспомогательныя гласныя при послФдней соглас- 
ной имени: сеголь, патахъ, цере или камецъ. Примфры: 
ЗУ свид%тель, TY с. мой, ЛУ с. твой, ЛУ, с. твой (по 
отношенно къ женщин%), ту с. его, Ty с. ея, 7) 
с. нашъ, 0270 с. вашъ, 27] с. вашъ (по отношенію 


къ женщинамъ), 07у с. ихъ [Эу с. ихъ (т. е. жен- 
щинъ); 0%) свидфтели, TY с. мои, +} с. твои, ллу 
с. твои (по отношенію къ женщин$), у с. его, ДШ} 
û. ея, 3Y с. наши, ©>27У 3. ваши, E) с. ваши 
(по отношенію къ женщинамъ), алуу с. ихъ, үпҮлу 
с. ихъ (т. е. женщинъ). ПП опредфленіе, “Прп оп. 
‚мое, РП оп. твое, рп ‘оп. твое (по отношенію къ 
` женщий\), NPI оп. его, ЛОП оп. ея, элп оп. 


26998 
паше, ВЭПРП оп. ваше, [ПРП оп. ваше (по отноше- 
піо къ женщипамъ), DIDIT оп. ихъ, рп оп. ихъ (то 
есть женщинъ). прп опред®ленїя, рп оп. мои, тлїрп 
оп. твои, 1 “үрп оп. твои (по отношенію къ женщин%), 
“торп оп. его, прп оп. ея, np оп. наши, В5°лїрп 
оп. ваши, |2°ГИРП оп. ваши (по отношеню къ жен- 
щинамъ), DMP опредфленія ихъ, РП оп. ихъ (т. е. 
женщинъ). 05) (== №5)) душа, ددس‎ а моя, ددس‎ 
д. его; ГШЩ души, “пушу души мои и т. д. РХ 
домъ, °Г ЛЗ д. мой, د‎ д. его; و‎ домы, 32 
д. наши и т. д. п250 царица, 17525 царица его; 
ددد‎ царицы, ددد‎ ц. наши и т. д. О мать 
(== a28), Ў) мать моя, ок м. его; эх матери, 
IDNR м. паши и т. д. 


$ 44. Опредфлительное 7, или членъ. 


Въ тЬхь случаяхъ, когда имя существительное на- 
рицательное не опредфлено другимъ именемъ или м%- 
стоименіемъ in statu сопѕітисіо и когда оно должно 
быть понятно читаощему, или потому, что упоминалось 
прежде, или по смыслу р®чи, оно опредбляется чрезъ 
прибавленіе къ началу его опредълительнаго М (1ў°”1°г1 T7) 


‘или члена. Полная форма члена ссть 57 — тотъ, но 


Р 


въ этой форм. членъ не встр$чается: его О обыкно- 
венно или ассимилируется со слБдующей согласной, 
если таковая не ‘принадлежить къ числу гортанныхъ, 
или же опускается. Когда О члена ассимилируется, тогда · 
слЬдующая за Г согласная имфеть сильный дагешъ (за 
исключеніемъ ° и др. сл., см. выше), а П имфеть па- 


тахь (7), напр. вп, ПЗП, "п, [МП и т. п. 
Когда не бываетъ ассимиляціи и > опускается, то предъ 


словами односложными, иачинающимися съ Г, П и у, 
а также вообще предъ словами, начинающимися съ N и 3), 


опредћлительпое г! имфеть камецъ, (какъ въ слог про- 
стомъ) напр. 9117, пп ул, ру хп, Ур; предъ 
словами двухсложными или многосложными, начинаю- 
IAMHCA съ П, П и У, опредвлительное г] имфеть сеголь 
(7), напр. OT, ОЭПЛ, [0075 предъ словами двух- 
сложными, начинающимися съ Пи П съ другими глас- 
ными, а не съ камецомъ, П имђћетъ патахъ; наконецъ 
предъ такими же словами, начинающимися съ у съ ка- 
кой-либо гласной, а не съ камецомтъ, М имфеть камецъ, 


напр. 2577, “ЮП, ЛӘП, рут» олут. 

Когда къ имони, имфющему опредфлительное 1, при- 
бавляется въ начал 2} Э; 5, тогда по правилу 8 32, 
5 п выпадаеть и свою гласную передаетъ предыдущей 
согласной, напр. 1282, 1913, DR3, “уо, лл, 


$ 45: Имена прилагательныя. . 


Имена прилагательныя (ТА MDW) означають свой- 
ство, качество, родовое или мЪстиое происхожденіе лиць, 
животных. растешй и вообще предметовъ природы или 
человъческаго искусства. По своему образовано, они 
` Bb раду сврейскихь имепъ относятся къ числу второ- 
образныхъ: одни изъ пихь происходять оть глаголовъ 
(отъ причаствыхь формъ и аориста 1), другія оть именъ 
существитольпыхъ; происходящія оть именъ существи- 
тельныхь обыкновенно HMBIOTD въ начал или конц 
корня одну изь ЎЛЈОМП '). Примфры: 2 добрый (отъ 
2), СП теплый (ors DDI), ОП мудрый (отъ В 0 
СЗУ крыший (ors DJJ), у) Чр святой (отъ WT 1р), п 
красивый (OTD 75), 785 слабый (отъ 757), | 5% С 
ный (оть 12%), 757 еврейскій (оть 2 рН un 
первый (OTD WNT голова), зл передній (ors 07р 
передъ), ЭХ жестокій (отъ 719), * 2128 лживый (отъ 


212 ложь), ПЛ пижній (ЛП .низъ). 


Въ послфдовательной рбчи имя прилагательное бы- 
васть илн сказуемымъ, или опредфлешемъ, пли подле- 
жащимъ. Какъ сказуемос, имя прилагательное ставится 
всегда впереди подлежащаго; какъ опредђленіе, опо ста- 


дип лтлокдгташ аал SI БАН: 


е үл ш 


вится позади опредфляемаго, согласуется съ нимъ въ 
род и числ, и если таковое опред$лено членомъ, то 
также имфеть членъ; какъ подлежащее, оно всегда 
иметь при себф членъ или опредфлепо именемъ. При- 


м®ры: тїї PIM 0177 щедръ и милостивъ Господь, 
ТГ пут" оқ Пл Господь Богъ щедрый и милостивый, 
DT TIT правый столбъ, DT DIT лЬвый 
столбъ, 2500 NW? правы суды Твои. Примфты рода 
и числа для именъ прилагательныхъ суть TB же, что и 
для именъ существительныхъ. Имя прилагательное м. р. 
ед. ч. не имћетъ особой примЪты, ж. р. иметь примЪту 
П—; мн. ч. м. р. — 9, ж. р. N). Примфры: 2% доб- 
рый, 13% добрая, 0°5\ добрые, 71215 добрыя; 2172 
большой, поў большая, Бол болыше, 2i3 боль- 
mia; BDI] мудрый, ПОП мудрая, DDI мудрые, D2N 
мудрыя; pk красивый, ПЕ красивая, еру красивые, | 
NID? краснвыя. Когда имя прилагательное согласуется 
` CB именемъ сущ. м. р., оно имфеть прим%ту. м. рода 
(во мн. ч. С°), когда съ имепемъ ж. р., имЂетъ при- 
` мЪту ж. р. (въ ед. ч. fi, во мн. ч. 71). Прим%ры: 
оўу ПХ добрая женщина, D2 DWN добрые мужи, 
MII OW) добрыя женщины. При множ. качества 
(Г%ПЭЛ 9257) имя прилагательное поставляется обыкно- 
_ венно въ ед. ч., но при двойств. ч.—во мн. ч. 


$ 46. Степени качества, ихъ примЪты. 


Въ присвоен лицу или предмету качества, обоз- 
начаемаго именемъ, въ еврейскомъ языкЪ различается 
три степени (MD 5%): положительная (Т 57у), 
сравнительная (Ў У) и превосходпая (П РР 17 97 у). 
Степень положительная б. ч. не имфетъ отличительной 
прим%ты, наприм.: ПРУП ^^ крфпкая рука, ھا 7د‎ 
большія воды, или же имфеть прим$ту Э какъ, предъ 
односложными и сеголейными именами Э, предъ м%сто- 
именными суффиксами د‎ и 155 (05 = ПЭ +3) какъ 
то, что, напр. = ددد‎ ПЕ прекрасная, какъ луна; СУ 
П2Э что мать, что дочь (какова мать, такова дочь). 
Сравнительная степень имфеть примЪту [0 (№ съ даге- 
шомъ въ слфдующей букв или № предъ гортапными), 
поставляемую въ начал$ имепи предмета или лица, съ кото- 
рыми сравниваютъ, напр.: AND FY ПО\ دد‎ mb) - 7 
что слаще меда и что сильн®е льва; сул-555 р 722 выше 
всего народа; 702-520 р -л 208 окушу а Из- 
раиль любилъ Іосифа болфе всзхъ сыновей своихъ; 
пы “лї больше этого, ПЗ МУБ меньше этого. Пре- 
восходная степепь имЪеть различныя примъты: иногда 
опа обозначается чрезъ поставлоніе члена въ имени 
прилагательномъ, напр. рп эз `младпий сынъ его; 


БЫ 
1 


БВА 


ANAS урп младпий— съ отцемъ Наив, при чемъ 


иногда предъ именемъ среды, къ которой принадлежитъ 
превосходнЪйций качествомъ предметь или лицо, ста- 


вится предлогъ 2, напр.: уЗ 2 Г бЪднЪйшій въ го- 
род’; 2 DN красивзйшая изъ женщинъ; иногда 
чрезъ повтореніе одного и того же имени, напримЪръ: 
oun шш? пень п®сней, 037 7 родъ родовъ, 

wp № Wp святое святых”, оо у роу глубокъ глубок 
(весьма глубокъ), IN лиз сила силъ (весьма сильно); 
иногда — чрезъ поставлеше нарЂчія Мо, папр.: N» 553 
весьма великій (величайний), лз РЕВ, весьма далекій 
(дальнвйшій). 


$ 47. Имя числительное. 


Имя числительное Евы DW) бывасть количествен- 
ное (сїр 7505) и порядковое (37E DED). Количе- 
‘чественныя числительныя единицъ (1—10) суть: 1) м. р. 
| ПХ, stat. constr. ЭПА—одинъ (иногда первый), ж. р. 
ППА (<= ППК), stat. constr. ЛПХ одна (ипогда первая); 
9) м. р. [ерү stat. consir. د‎ два, двое, ж. р. оло 
"== БЛ), stat. const. “б дв, Bon; 3) м. р. пир, 


я аќ. constr. سد‎ три, трое, ж. р. оз, Stat. constr. 


` 


Е 


ШОШ три; 4) м. р. YIN, stat. constr. NYDN, че- 
тыре, четверо, ж. р. УЗЭЖ stat. constr. УЗЭЖ четыре; 
5) м. р. ПОП stat. .сопѕіт. NDT пять, пятеро, ж. р. 
ЭП stat. сопѕіг. МОГ пять; 6) м. р. ПУ (= пето), 
stat. constr. ПШ шесть, шестеро, ж. р. WU (вм. ШТ) 
stat. constr. WY шесть; 7) м. р. Пул, stat. constr. 
луч) семь, семеро, ж. р. JIU stat. constr. JIU семь; 
8) м. р. ДИР slat. constr. гро восемь, восьмеро, 
жр. ПУЗ восемь; 9) м. р. ПУЛ, stat. constr. nn 
девять, девятеро, ili. р. уйй, stat. сопѕіг, ул девять; 
10) м. р. ПУ, stat. constr. ГОУ десять, десятеро, 
ер: шу, stat. сопѕіг. оу десять. Количественныя 


числительныя 11 — 19 слагаются изъ названія числи- 
тельннаго «десять», при именахъ существительныхъ м. р., 
въ форм “МУ, а при именахъ существительныхъ ж. р., 


въ форм% Ty, съ поставленіемъ спереди его числи- 


тельныхь единицъ (1—9), при именахъ сущ. м. р. б. ч. 
іп statu absoluto, въ форм м. р.; при именахъ сущ. 


ж. р.,—въ форм% ж. р.; б. ч. іп statu сопѕігисіо; 11) м. р. 
Уу УПМ или У 2), ж. р. IY ЛПХ или “Әу 3); 


1) Форма үу есть древнее семитическое назваше единицы, | 


сохранившееся въ памятнпкахъ ассиро-вавилонскаго письма въ 
словЪ иштин или иштен одинъ. : 


\ Н е 


РАО ПЕ 

12) м. р. 70у DW (000), ж. р. поэму ‘ло (OW); 
13) м. р. ы ГОУ, ж.р. ПУ زد‎ 14) м. р. 
му YIN, ж. р. TOY PANN; 15) м. р. ошу поп; 
ж. р. ДЕР ЖОП; 16) м. р. 70у ПУ), ж. р. пту Uu; 
17) м.р. 70у пу20, ж. р. 70у У2\; 18) м. р. 
“шу 7200, ж. р. тшу ПОО; 19) м. р. 70у туй, 
ж. р. пушу уол. Числительныя десятковь (20—90) 
образуются чрезъ поставленія числительныхъ единиц 
во ми. ч., съ примфтой м. р. С 20 =. 30— 
aww, 40—0%27, 50—000, 60—59, 70— 
БуЛ, 80— 0Du, 90—0%У0Л, — въ бот и тБхъ. 
же формахъ, какъ при именахь м. р., такь и при име- 
пахъ ж. р. Ото (100) — 0, in statu сопѕігисіо — 70; 
двЪсти (200) — 0%; числительныя 300—900 слага- 
ются изъ имени MIND, (мпож. ч. OTD ПМ) сотни и на- 
звашя единицъ 3—9 по форм ж. р. іп Statu сопѕіти- 
сю: 300—п\іко 050), 100—7\ко YIN, 500 — ЭП 
Minn, 600—П\5 В UW, т00—г\о J2W, 800—700 
HIRD, 900—гп\іко YUN. Тысяча (1000) — #25, дв} 
тысячи (2000) —0“92%, 3000 — 9000 слагаются изъ 
Ир (мн. ч. отъ 52%) съ прибавленіемъ числитель- 


° ныхь единиць 3—9, по форм м. р., in statu сопѕіги- 


= үү жш 


сю: 3000 — DDR ПР, 4000 — Озок AYA: 
5000 — DR ЛОЛ, 6000 — оом ли, 7000— 


тек Пул, 8000—5555 грбу, 9000D публ. 

ьма (10.000) — 1227, две тьмы (20.000) — С°з”) 
или M2A? “ЛШ. ВВ 30.000—90.000 слага- 
ются изъ ¥27, ANI2? (мн. ч. оть 257) и названій 
единицъ по форм% ж. р. іп Statu сопѕігисіо, напр.: 40.000— 
7\27 УЗУМ, 60.000 —7127 WW, 90.000— 7127 УЛ, 
100.000 — DDR ПАО, 1.000.000 — DDR күр, 
100.000.000-—74259 $957. 

При обозначеніи сложныхъ чиселъ, названія тысячъ 
ставятся въ начал, а названія сотенъ, десятковъ, еди- 
ницъ ипогда располагаются въ писходящемъ, а иногда 
восходящемъ порядк®, причемъ они б. ч. связываются 
между собой союзомъ 1. 

Числительныя порядковыя единицъ (2—10) обра- 
зуются OTD числительныхъь количественныхъ единицъ, 
чрезъ прибавлеше въ конц корня окопчанія “— для 


м. р., №, иногда 7 — для ж. р,, съ вставочнымъ 
хирекъ между коренными: 2-й— `9, 2-я — 0%; 3-й — 
DW, 3-я — MUD; 4-й — YD, 4-я — ПУ; 

5-й— ШӘП, 8-я—[%ЮП; 6- iY (вм. МЫ), 6-я— 
гу; 7-i a, 7-ıa— Mya; 8-i— DU, 8-я — 
MDW; 9-й — урп, 9-я — MYND; 10-й — My, 


10-я — Пу или ПУШ. Для порядковаго числи- 


тельнаго первый, «-ая» иногда употребляется м. р. 
ПИ, ж.р. ЛПХ, а б. ч. PUNT м. р., TWN? ж. р. 
(ors Э). Для порядковыхъ числительныхъ выше де- 
сяти употребляются числительныя количественныя, по- 
ставляемыя въ такомъ случаЪ всегда посл имени суще- 
ствительнаго. 

Для обозначенія дробей употребляются названія по- 
рядковыхъ чиселъ въ f. ж. р.: 7%, 8 ГУП, 
о — ПУ и т. д.; для нфкоторыхъ дробей существуютъ 
особыя названія: (/2) — “ХП, ПҰТ, четверть (5) —27, 


J33, пятая доля (1/5) — ОП, десятая доля (0,1)— WY. 
Для обозначеня кратныхъ чиселъ употребляются на- 
звашя единицъ Bb ‚до. ч т 2, м. р.), напр.: 


Въ ой р®чи числительныя количествен- 
ныя, когда точно обозначаютъ число предметовъ и лицъ, ста- 
вятся обыкновенно впереди имени существительнаго и весь- 
ма часто т statn солѕігисќо; а когда обозначаютъ число пред- 
метовъ и лицъ приблизительно или когда имфютъ значеніе 
сказуемаго, тогда ставятся посл имени существительнаго, 
всегда іп statu absoluto, при чемъ числительныя 1—10 
согласуются съ именемъ относительно рода. Примфры: 
(еер По три дня, ар در‎ семь лфть, BAD луз 


семеро быковъ; но—! 2 Ў ау ерлар дня два или 
рз, пузе аш быковъ. (было) семь. 


х 


Числительныя порядковыя, подобно прилагательнымъ, 
ставятся послЪ имени, согласуясь съ нимъ относительно 
рода, и если имя имЂетъ членъ, то и числительное при- 
нимаеть членъ. ПримЪры: “57 OQ" четвертый день, 


ПУХ" ИМП седьмой годъ, ОЎОП ЛУЙЗ въ пяти- 


десятый годъ. Числительныя порядковыя 2—10 иногда 
сопрягаются съ личными м$стоимешями, по образцу им. 
сущ., напр.: 017% двое их», 672 трое ихъ, ОПу2%0 
семеро ихъ. - | 

Для символическаго обозначепіл чиселъ, еврейскіе 
учепые стали употреблять буквы еврейскаго алфавита: 
ll N, 9—2, 3—1, а= 5—м, GO N 1 5—0, 
9— М, 10— %, 11— 5», 12—2^, 13—21°, 11—37, 15—102), 
16—12), 17 181192 205 зо. 
140—2, 50—), 60— В, 70—у, 80—95, 90—%, 100—р, 
200—3, 300—0, 400—-Л, 500—7 или рт, 600—0 
или ЭЛ, 700—] или ӘЛ, 800—8} или ЯЛ, 9000 
или рл; число 1000 и далфе—-посредствомъ тьхъ же 
буквъ М — °, со знакомъ °° сверху или ’слЪва буквы, напр.: 
1000— или N, 2000— 3 или '2, 3000— } или "2 ит. д. 
При обозначеніи сложныхъ чиселъ, расположеше буквъ— 
цифръ идеть въ нисходящемъ порядк%, напр.: “isn = 


1596 (“1 поко искуплепія, оть Рожд. Христ.), или 


1) Раввины, опасаясь употреблять [) и }, что могло быть по- 
HATO за сокращеніе имени Болия MN, для 15 употребляють 15, 


для 16—{0] (9-6, 94-7). 


О E 


"yb 37 = 5656, "^о = HD творенія, по еврей- 
скому счисленшо). 


$ 48. МЬстоименія (21357). 
Въ еврейскомъ языкћ есть отдфльные корни для мћ- 
сетоименій (0“2397) личпыхъ, указательныхъ, вопроси- 


тельныхь и отпосительпыхъ. Личныя мфстоимешя, въ 
ихь сокращенной формЪ, соединяясь съ именами суще- 
ствительными, переводятся мфстоиметями притяжатель- 
ными. 


$ 49. Личныя мстоименія (5337 °32) іп statu арѕо- 
luto или ѕерагаіо (7755 55), мстоименные суф- 
фиксы. 


Личныя мБстоименія (%3371 “22), когда стоять ви 
связи съ именемъ, глаголомъ или частицей (175) 5133), 
HMBIOTD. такую форму: Ук, `2) мЪстоим. 1 л. ед. ч., Я 
(собственно: бытіе мое, или я самый, 2 + TIR); ПЛК 
или ЯК м. 2 л. ед. ч. м. р., ты (собственно: быте 
твое, или ты самый, ЯК = РОХ = А = 5) + IR); ЛА, 
рВдко IN (древн. MAN) м. 2 л. ед. ч. ж. р., ты (соб- 
ственно: бытіе твое, или ты самая, ПА == ПОМ) == 


31RD) RI (древни. П) м. 3 л. ед. ч. м. р. онъ; 


Е 


RT (древи. ЛП) м. 3 л. ед. ч. ж. р., она. — MIN, 
ШШДЕ ИЛИ 12% м. 1 л. MH. ч., мы (собственно: я + я, 


э + 25$); a) (древн. Вл) > їз 2л, мн. ч. м. № 
вы (собственно: быте ваше, или вы самые, ОЛА === 
05: = 00 + 700); РАК (древн. (70%) растяж. ГОЛФ м. 
2 л. мн. ч. ж. р. вы (собственно: быте ваше, или вы 
‘самыя, [№ = [ГОХ = 122% == F2 + 70); ОИ (древ. 007) 
раст. ПЭ (древп. ГИ п) м. 3 л. м. ч. м. р. они; үп, 


раст. 157 м. 3 л. мн. ч. ж. р., оп®. 


$ 50. Личныя м5стоименя іп statu сопѕїігисіо или 
suffixo (7202 935). 


Личныя м®стоимепія, когда стоять въ связи съ име- 
пемъ, глаголомъ или частицей (5203 33), употребля- 
ются въ сокращенной формЪ, въ которой м®стоименїя 1 
и 2 л. удерживаютъ послЪдній слогъ, въ его древнемъ 
произношени, и откидывають начальный слогъ, на м®сто 
котораго поставляется соединяемое имя, глаголъ или ча- 
стица. Соединяемые съ именами существительными, мћ- 
.стоименные суффиксы имЪютъ такую форму: I) при 
имени единственнаго числа: 1 л. ед. ч. = мой; 2 л. 
ед. ч. м. р. ©], ж. р. `], 1 твой; Эл ед. ч. м. DP. 
ЭП 1), 1 его; ж. р. П, MT, ПП ея. — 1 л. мн. ч. 1 


1) Если имя существительное оканчивается па гласную, то въ 


нашъ; 2 л. мн. ч. м. р. 05, ж.р. 12 вашъ; З л. мн. ч. 

м. р. 07, !), 0—, въ поэзіи 9, ж. Pp. у, 1, جا‎ 

ихъ. II) при имени множественнаго числа: 1 л. ед. ч. 

`__ мой; 2 л. ед. ч. м. р. FT; ж. р. > ТВОИ; 3 л. 
т) 


од. ч. м. р. FF, въ позами 171°... ого, ж. р. 'Г— ея. — 


1л. мп. ч. J; 2 л. мп. ч. м.р. 02%, ж. р. }2%— ваши; 
Зы. мн. ч. м. р. 007%, въ поэзіи ID, ж.р. ТТ 


ихъ (ихніе, -я). Прим®ры см. въ $ 42. Соединяе- 
мые съ глаголами, какъ дополпенія, мЪстоименные суф- 
фиксы имЪотъ такую форму: 1 л. ед. ч. ù меня; 2 л. 
ед. ч. м. р. 7], въ паузБ иногда jy, ж. р. ] тебя; 
3 л. ед. ч. м. р. WT или ў, \ его, ж. р. 1, ci ее. 
1 л. мп. ч. 13 насъ. Если глаголь оканчивается на 2 
demonstrativum, то суффиксы 1 и 2 л. имфють дагешъ 
(%—— или *—- меня, j тебя, 13—— насъ), а суффиксы 
3 л. м. и ж. р. имђоть формы: 17)-—-, %3—— его 727; ее. 
Примфры см. въ $ 66). Соединяемые съ именами числи- 
тельными и частицами (предлогами, нарЪч1ями), м®сто- 
именные суффиксы имћотъ туже форму, какую они имЪютъ 
въ соединеши съ именами существительными, при чемъ. 


одн® частицы соединяются по образцу именъ единствен- 
наго, а другія — по образцу именъ множественнаго числа, 


3 л. суффиксъ присоединяется съ п, а если на согласную, то CB: 
выпаденіемъ или отклоненіемъ П (т. е. \, М—, В—, j `Наприм-- 


лз, т?з, гро, үз, но 39, HDD, СОЯ. j0. 


+ 


т. с., съ *—— между частицей и суффиксомъ, а однобук- 
ныя принимаютъ иногда вспомогательный. камецъ. При 
перевод на русскій языкъ, суффиксы въ такой связи 
переводятся личными м$стоимешями въ соотвфтствую- 


щихъ косвенпыхъ падежахъ. Примфры: 2 в, 5 КЪ, СЪ 
суффиксами: 22 шо ми или мною, т] въ теб% или тобою, 
72, 12, лз, 02, 002, 22,0072, 3. ° миъ, 32 Teo, 
55, {Бу пә, 335, 05 255, 25, оло, | 192. — ЛХ зпакъ вини- 
нао падежа: лк меня, ғ тебя qk, Nf, TN, 
NN, валы, |278, ОЛА, ПК. — ЛМ при, съ ЛХ со 
мною, ЎЛА съ пимь, MN съ нами, ОЛА съ ними — 
оц къ — 58 ко мн, ток съ тебЪ, тоқ, “ок къ 
ному, оё, D328. —{5 оть— “505 С + (А + 15), 
720, әз, BBD, 7355, 20р, a22, [26, пз, 1—3 
какъ соединяется по форм; їо. AD + 5) D2 какъ 
я, по миЪ, DD, 355, DD, ПУЭ, 13903, 25185 и 
052, 272, рфдко 21 1755: яп» вм®ст®, 1 п вм®стЬ съ 
нимъ; 555 предъ лицомъ, ودره‎ предъ лицомъ моимъ. 


с 
ФА 
— 


Мъстоименія указательное, вопросительное и от- 
носительное. 


Указательное м5стоимеше ёд. ч. м. р. Тї (съ чл. 
7177) этотъ, ж. р. ПМ (cB чл. ЛА), р8дко 11; во мн. 
ч. м. и ж. р. пок (съ член. поко), ръдко 5%. Въ по- 


E 


слЪдовательной рфчи оно соединяется и согласуется съ. 
им. сущ. по образцу именъ прилагат. Вопросительное. 
мЂстоименіе о лицахъ “ЇЗ кто? о вещахъ и предметахъ— 


п» (предъ 7, П, х у и в. рЪдко предъ другими соглас- 
ными 9), предъ дагешомъ благозвучнымъ Г что. Въ 


послБдовательной р®чи оно-обыкновенно начинаеть пред- 
ложеніе или стоить на второмъ м®ст%. Будучи іп statu 
сопѕігисіо съ именемъ существ., * переводится притя- 
жательнымъ мфстоим.: чей? напр. “ЭЗ 70 чей быкъ? Во- 
просительное мЪстоимен!е „какой?“ выражается слож- 
нымъ словомъ: Г! Ў. Относительное м$стоимеше есть 
ЭОҚ который, что, для именъ какъ единственнаго, такъ 
и множественнаго числа, сократившееся въ позднфйшемъ 
язык въ \ или W. Въ придаточныхь предложеніяхъ 
опредлительныхъ, соединяемыхъ чрезъ WR въ косвен- 


номъ падежћ, съ предлогомъ, оно соединяется съ м$сто- 
именнымъ суффиксомъ 3 л., при которомъ поставляется 
предлогъ, а само Ук предшествуеть суффиксу, напр.: 


2 SD Bb которомъ или которымъ, 45 VD которому, 
NR AUR котораго, 1220 WN изъ которой, DIDN ЗИК 
которымъ. 


Прим»чане. Въ качеств неопред$леннаго м%сто- 
`именїя „нкто, какой-то“, иногда употребляются: “№ 


` (мужъ), دز‎ (странникъ), убок (веизвстный), ППК 
одипъ, ПОЛК что-нибудь (71 +115). 


— 79 — 


$ 52. Глаголъ (275), корень глаголовъ; глаголы пол- 
ные, неполные и повторные. 


Корень (77) еврейскихъ глаголовъ состоитъ обык- 


новенно изъ трехъ согласпыхъ буквъ, указываемые въ. 
грамматикахъ четырехбуквенные глагольные корни мо- 
гуть быть подведены подъ трехбуквенные. По корен- 


нымъ буквамъ еврейскаго имени глагола „25“ (собствен-- 
но: дЪйствіе), первую коренную глаголовъ принято на- 
зывать '5, вторую —'), третью — б, При спряжеши 
однихъ глаголовъ, всегда остаются на лицо всЪ три ко- 
ренныхъ, а при спряженіи другихъ,—одна-— иногда, даже: 
двЪ корепныхъ выпадають или ассимилируются. Первые: 


глаголы называются полными(С“020 025), а вторые— 
неполными (0:050 Мо “В или ООП "5). TB изъ не- 
полныхъ глаголовъ, у которыхъ 2-я и 3-я коренныя 
суть одинаковыя, называются повторными (0185). При- 
м5ры полныхъ глаголовъ: 20р билъ, 275 писалъ, 755 
считалъ, 952 учился, 278 любилъ, 155 быль тяжелъ; 
примфры неполныхъ: л> родилъ, [23° сосалъ, Ут по- 
зналъ, Ул) приблизился, 75 билъ, 01]? встать, “3 ра- 
зумфть, |” судить; 792 открывалъ, 11? бросалъ, ПАЎ 
видфлъ; примфры повторных: 250 окружалъ, ODI былъ. 
теплымъ, 27 веселился. 


$ 53. Начало глаголовъ. 


Начало глаголовъ называется въ той формЪ, въ ко- 
торой является одинъ чистый корень глагола, со всфми 
его составными согласными. За исключеніесмъ глаголовъ 
ТУ и *у, т. е., имбющихъ вторую коренную 1 или ®, за 
начало еврейскихъ глаголовъ берется 3 л. м. р. ед. ч. 
аориста 1-го. Въ этой формЂ первая коренная глаго- 
ловъ всегда имЪеть камецъ, вторая коренная б. ч.— 
патахъ, который въ простомъ слогф переходить въ ка- 
мецъ, въ глаголахъ среднихъ—-иногда пере или холемъ. 
Примфры: 327 говорилъ, درد‎ дЪлаль, 52 одЪвался, 
Уп. убивалъ, 233 воровалъ; 2 творилъ, ЗЭ нахо- 
ДИЛЪ, 1209 дБлилъ, пп был», ПП жилъ; хоз жаждалъ, 
ادي‎ непавидЪлъ, ар былъ малымъ. Что касается гла- 


головъ ту. и “у, то въ нихъ за начало глагола берется 
форма пеопредћленнаго паклонешя, такъ какъ только въ 
ней является чистый и въ тоже время полный корепь 
этихъ глаголовъ. Примфры: 23 возвращаться, В ста- 
ВИТЬ, мо ночевать, ПЭ стоять, WW веселиться, ЛМ пола- 


гать, W3 стыдиться. Глаголы, обозпачающіе въ пачаль- 
‘ной форм дЪйстве, переходящее на другое лицо или 
предметъ, называются: переходными, а TB, которые обоз- 
начають дЪйстве или состояще, непереходящее на. дру- 
гой предметъ, называются непереходными или средними. 


0 
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Глаголы, имфюцие подъ второй коренной цере или хо- 
лемь, обыкновенно суть непереходные. Примфры: 77 


искалъ, 2% сидЪлъ, 25» могъ, DIU быль здоровымъ 


и др. (сы. выше). 


$ 54. бпряженіе глагола. 


Спряжеше еврейскаго глагола заключается въ обо- 
значеніи относительно глагольнаго корня: 1) способа, 
воздБйствія субъекта на объекть или интенсивности та- 
коваго воздБйствія; 2) образа возд®йствія; 3) времени 
воздЪйствя; 4) лица и рода воздъйствующаго и 5) числа 
воздЪйствующихъ. 


$ 55. Формы построенія глагольнаго корня для обо- 
значенія способа воздЬйствія субъекта на объекть или 
интенсивности таковаго воздфйствИя. 


Главныхъ и болфе употребительныхъ формъ построе- 
пія глагольныхь корней, для обозначенія способа воз- 
дЪйствя субъекта на объекть или интенсивности тако- 
ваго воздБйствія, признается семь, изъ которыхъ 
первая называется легкою или простою (5р 752), а 
остальныя шесть—тяжелыми (21525 D332). Начало ев- 


рейскихъ глаголовъ говорится всегда въ первой формЬ 
(калъ, Qal, kal), гд дается чистый корень глагола и 
6 


< 
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BMBCTb Cb тБмъ его основное значеніе. OTD формы калъ 
образуются остальныя формы, — чрезь прибавленіе къ 
началу корня особыхъ приставокъ, чрезъ усиленіе одной 
изъ коренныхъ согласныхъ, чрезъ вставку долгихъ глас- 
ныхъ, вмЪств съ ч®мъ такъ или иначе изм%няется и 
значен!е глагола. Эти формы называются: 2-я—-нифалъ, 
3-я — піэлъ, 4-я — шоалъ, 5-я — гифилъ, 6-я—_гофалъ, 
1-я—гитпаэлъ. Въ основЪ ихъ названій лежитъ корень 
5уэ — Biar, съ примфтами каждой формы, такъ, какъ 


онъ является въ каждой формЪ въ 3 л. ед. ч. м. р. 
аориста 1. 

ТПримтчанќе. КромЪ этихъ семи главныхъ формъ по- 
строенія глагольнаго корня, въ нЪкоторыхъ (преимуще- 
ственно древнихъ) грамматикахъ указывались также еще 
другія, но таковыя формы свойственны только глаго- 
ламъ неполнымъ, и, какъ имфюция значеше исключеній, пе 
могуть быть поставляемы въ одинъ уровень съ выше- 


‘названными. 


§ 56. Примты формъ построенія глагольнаго корня, 
ихъ,образованіе и значеніе въ каждой изъ нихъ глагола. 


Форма калъ имфеть примЪту чистаго кория глагола, 
безъ какаго-либо нарощенія и распространешя, соотвът- 
ственно чему выражаеть осповное значеніе глагола. При- 


_м®ры: 20р билъ, 275 писалъ, 727 говорилъ, ЗУ7 го- 


лодалъ — суть формы калъ. 


` 


Форма нифалъ (239) 722) имфеть внЪшней прим. 


== 


той приставку 2, (въ неопредђлен. наклон. |1 = ся, ср. 


арабское ін въ 7-мъ спр. інкатала), который въ гла- 
голахъ съ 1-й или 2-й коренной 1 или °, а также — 
повторныхъ, присоединяется съ патахомъ, а въ осталь- 
пыхъ, имъющихь подъ 1-й кор. шву, — со швой (5). Со- 
отвЪтственно значенію приставки 2 или |1, ф. нифалъ 
придаетъ глаголу зпаченіе .возвратное, взаимное, стра- 
дательное, по отношению къ его значенио въ ф. калъ. 


Примфры: 09% судиль—2\) судился, ID скрываль— 
770) скрывался, 720 стерегь— 257) остерегался, "у^ 
совфтовалъ — “У совфтовался, 2] погребалъ — 72} 
погребеп», УРУ родиль—9 53 родился или былъ рож- 
MCI, 9 стоять —}122 утвержденъ на м®стЬ, 220 окру- 
жаль — 20) былъ окруженъ. 

Ф. піэлъ در‎ 22) имфеть внЪшней прим$той силь- 
ный дагешъ во 2-й коренной и хирекъ (неопредфлен. 
‚накл. патахъ) подъ 1-й кор.; если 2-я кор. —гортанная, 
то въ ней дагешъ не ставится, при чемъ предъ Пи П 
хирекъ (или патахъ) остается, а предъ N, У и 7 пере- 
ходитъ въ цере (патахъ въ камецъ). 2-я кор. имЪеть 
обыкновенно цере, который, если 2-я или 3-я есть гор- 
танная, часто переходить въ патахъ. Ф. піэлъ для гла- 
головъ переходныхъ означаетъ интенсивность или боль- 


шую повторяемость того дъйствія, какое обозначается 
6% 
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корнемъ глагола въ ф. калъ; а для глаголовъ непере- 
ходныхъ она служить обозначенісмъ перехода обозна- 
чаемаго корнемъ глагола состоянія на другой субъектъ 
или объектъ, такъ что эти глаголы въ ф. шэлъ перево- 


дятся переходными. Примфры: ۹2D считалъ—`125 раз- 
сказывалъ, “лр погребалъ— 32] погребалъ много разъ, 
чо родилъ—`12° способствовалъ родить; зш сид®5лъ—— 
23? посадилъ, 952 учился——122 училь, 755 погибъ— 


TAR погубилъ, PIS смБялея——РПЗ осмбялъ, оқу про- 


силь клянчилъ, Г^П жилъ— Г? оживилъ, ОВ 


кланялся — 2 благословил» (неопр. н. 592 


БЕ 

Въ глаголахъ, имфющихъ вторую кореппую 3 или ^ 
(У, YJ), вместо 2-й коренной, въ f. шолъ обыкновен- 
но удволется 3-я кор., коренныя 1 и ^ переходять въ 
гласную холемъ при первой коренной, а занимающая 
ихь мЪфсто одна изъ повторныхь согласпыхь принимаеть 
гласную цере. ПримЪфры: Ор встать — 3-я ф. азр — 
возставиль, {12 стоять—3-я ф. 1\2 поставилъ, 2 ра- 
зум'бть— 3-я ф. КЕ, поразмыслиль, 2 — стыдилсл— 
з ф. د‎ пристыдилъ, ДЇ”) быть высокимь— 3-я ф. 
2547 возвысиль. Поэтому же образцу обыкновенно об- 
разустся 3-я форма въ глаголахь повторных», гд 1-я 
коренная Bb этой форм принимаеть холемь, а 2-я— 
цере. Примфры: 258 кружился — 2210 расположилъ кру- 


гомь, PPI чертиль —–ррп распредћлилъ, узакониль. Слу- 


SE SBE 


чап образовая 3-й ф. по примфру глаголовъ полныхь 
3 ра п, Д " 
въ глаголахъ 17, `У и уу (повторныхъ) весьма рЪдки. 
Ф. шоалъ (уз 22) имфеть внфшией примфтой силь- 
ный дагешь во второй коренной и кюббуцъ под» пер- 
вой коренной, а если вторая коренная ость гортаииая, 
то дагешъ въ ней ис ставится и кюббуцъ подъ первой 
коренной обыкиовенио переходить въ холемъ. Ф. шоалъ 
придаеть глаголу зпаченіс страдательпаго, по отношению 
къ его значенно въ ф. шәлъ. ПримЪры: ED разска- 
зывалъ——"1®2 быль разсказываемъ, 2] погребалъ много 
разъ— 2р быль много разь погребаемъ, 2 поса- 
ДИЛЬ = 2 быль посаженъ, 755 училь — 52 
былъ учимъ, 222 укралъ — 233 былъ үкраденъ, 372 бла- 
гословилъ — 7] > былъ благословляемъ; IRA объясниль— 
“МД былъ объясняемъ. 


Въ глаголахъ, имфющихъ вторую корениую 1 или ^, 
въ 4-й формЪ, вм®сто второй, удвояется третья корен- 
пал, —коренныя 1 и ° переходятъ. въ гласпую холемъ 
при 1-й коренной, а занимающая. ихъ мЪсто одна изъ 
повторных согласныхъ принимаеть гласпую патахъ. 


Примфры: Ор встать—3 $. ODP — возставиль—4 ф. 
рор былъ возставленъ; 112 стоять —3 Фф. |39 поста- 
вилъ — 4 ф. دد‎ быль поставленъ; #12 стыдиться—3 ф. 


ШШ пристыдилъ, - 4 ф. WWD быль пристыженъ; 017 
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быть высокимъ, —3 ф. со? возвысилъ, — 1 ф. 208% быль 


возвышенъ. По этому?же образцу обыкповепно образуется 
4-я ф. въ глаголахъ повторпыхъ, гд 1-я коренная въ 
этой форм принимаеть холемъ, а 2-л —патахъ. При- 
мъры: 220 кружился—3 Фф. 220 расположилъ кру- 
гомъ, —4 ф. 220 быль расположепъ кругомъ; рр чер- 
тилъ, —3 ф. ррп узакопилъ, — 4 ф. РРП былъ узаконяемъ. 
Олучаи образованія 4-й ф. по примфру глаголовъ пол- 
пыхъ въглаголахь\"У, “У п У”У (повторныхъ) весьма р$дки. 

Ф. гифилъ (озуп 22) имфеть вифшией примЪтой 
во 1-хъ приставку гі, которая присоединяется обыкно- 
венно со швой (7), въ неопредћл. накл., а также во- 
обще въ глаголахъ YD и "В съ патахомъ (П), и во 
9-хъ—долгїй хирекъ (рідко цере) при второй корен- 
пой. Ф. гифиль имфеть кавзативиое значене по отно- 
шеніо къ ф. калъ: заставить кого-либо или что - либо 
совершить извЪстпое дЪйствіе, испытать извфстное состоя- 
піе, или если не реально, то умственно присвоить из- 
в'Бстное дЪйстве или состояпіе другому лицу или пред- 
мету: Примфры: ددن‎ одфлея— W327 заставилъ одбться== 
од®лъ; јаје скрывался — 07 заставилъ скрываться= 
скрылъ; 72у перешелъ— Уп перевелъ; 325 царство- 
валъ [Эп объявилъ паремъ (заставилъ быть царемъ); 


pS былъ праведнымъ — |157 объявилъ праведнымъ 
пт ; 5 5 
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(оправдалъ); учр былъ святымь— WT DTT объявилъ свя- 
тымъ (освятиль), — N3) (вм. М1) вышель— А (NST) 
заставилъ выйти, вывелъ. 

Въ глаголахъ "У и ")— вторая коренная \ и ® упо- 
добляются гласной хирекъ и сливаются съ ней въ одинъ 


> 


хирекъ долгий, почему п, какъ въ слогЁ простомъ, пе- 


реходитъ въ f. ПримЂры: 03р встать — Ср) заставилъ 


встать, возставиль; WIS стыдиться — WATT заставилъ сты- 


диться, пристыдилъ; P2 разумЪть— |27 заставилъ ра- 
зумЪть, разсудилъ. — По примфру глаголовъ У и “У об- 
разустся Фф. гифилъ въ глаголахъ повторныхъ, напр.: 
220 кружилея — 2°%07 окружилъ. 

Ф. гофалъ им%фетъ внфшней примЪтой приставку п 
съ камецъ-хатуфъ или хюббуцъ (7 или П), а въ гла- 
голахъ У, “у и повторпыхъ съ 1 (17). Ф. гофалъ при- 
даетъ глаголу значенів страдательное, по отношению къ 
ого значено въ ф. гифилъ. ПримЪры: 020 одфлея — 
жолоп одЪлъ — 0257 быль одфть; ЗПР скрывался — 
ЭЛТ скрылъ— 707 быль скрыть; 72у перешель— 

“зу перевелъ — “дуп былъ переведенъ; 25 цар- 
ствовалъ — тооп объявилъ царемъ — ооп былъ объ- 
явленъ царемъ; рУх былъ праведнымъ — Piri оправ- 


س == 


даль — РУЗ былъ оправданъ; тр былъ святымъ — 
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рп освятиль— Урт быль освященъ; NY? вышель— 
Мп вывель — УЗ! былъ выведенъ; Ср встать — 
0P7 возставиль — DPT быль возставлент; ЯР сты- 
ДИТЬСЯ — Уп пристыдилъ — 217 былъ пристыженъ; 
М2 разумбть—|`27 разсудилъ — |2171 былъ разсуженъ, 
понятъ; 220 кружилси — 2071 окружилъ — 2017 быль 
окружен». 

Ф. гитпаэлъ образуется отъ пеопредфленнаго наклон. 
ф. шәлъ чрезь прибавленіс внфшней приставки пп = 
ся. Ф. гитпаэль придаеть глаголу значеше возвратное, 
по отношенио къ его зпаченіою въ ф. шэлъ. Примфры: 952 
учился — 952 учить 72577 научился; 172 преклонилъ 
колфна— 372 благословлять— ч? залп 1 благословлялся; тәп 
ходиль— |21 расхаживать—]21; 1717 обращался съ кЪмъ- 
либо; учр быль святымъ — Y зр святить рл освя- 
тился; Вз былъ мудрымъ — 027 умудрить — пзп 
умудрился; ЭП былъ великимъ — 273 возвеличить — 
23307 возвеличился; — О] встать — СО возставить — 
сорлп возстать; ©” быть Васокамъ: Орр возвысить — 
Балл возвыситься; їз стыдиться — УЗ пристыдить — 
СК УХИЗЛЛ постыдиться; PPI чертить— | PPI распредфлить— | 


Pp распред$литься. 
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Когда корень глагола начинается съ ОДНОЙ изъ Ухо, 
тогда въ ф. гитпаэль Л переставлястся за 1-ю корен- 
ную, причемъ, вм®сто л, посл ? ставится Э, послЪ 
З—12, напр. ПИЛЫ (отъ 751) воспоминаль о 
себъ, рез = р" ЧЕЛ (отъ руз) оправдался, MIDI = 
DN (ors AND) скрывался, 33 NUT DUNT (оть 


У) остерегался. Когда корень глагола начинается съ 


-. n или Л, тогда въ {. гитпаэлъ Л ассимилируется съ 
1-й коренной; это же самое иногда бываетъ и въ томъ 
случаЪ, сесли 1-я коренная есть 2 или 2. ПримЪры: 
КЭЛИ==КЗЛИЛ (оть ЖЛ) раздробился, MBIT 
(отъ ПГ) очистился, 0277—0577 (отъ ВОЛ) велъ 
себя непорочно, 237-2077 (отъ 23) пророчество- 


валь о себ, п027= пэл (отъ 03) покрылся. 


Примтњчатќе. Кромф шести употребительныхъ тяже- 
лыхъ формъ построенія глагольнаго корня, встрЪчаются, 
хотя весьма рфдко, еще пЪкоторыя другія малоупотре- 
бительныя, образующіяся отъ основы глагола: чрезъ по- 
втореніе 3-е коренной, чрезъ повтореше 2 и 3 корен- 
ныхъ, чрезъ повтореніе всего корня. НФкоторыя изъ 
нихъ принимаютъ примфту 7-й формы, т. е. приставку 


ПП. Прим%ры: N быль спокоенъ, РУ] зеленїлъ; 
ооу поблекъ; “пө быстро вращался; 2323 пока- 


талъ; попал медлилъ.. 
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$ 57. Построене глагольнаго корня, для обозначеня 
образа воздЬйствія субъекта на объекть и времени 
дЬйствованія. 


Обозначаемое глагольнымъ корнемъ дЇйствіе или со- 
стояне можеть быть утверждаемо: а) или какъ нЪчто. 
безотпосительное въ разсужденіи природы субъекта пред- 
ложенія, какъ простое обозначеше извъстнаго дъйствія 
или состояніл; б) или какъ нфчто связанное съ субъек- 
томъ въ одно суждеше, причемъ оно можеть быть утвер- 
ждаемо относительно субъекта различно: 1) какъ ничто, 
долженствующее совершиться; 2) какъ нъчто, имбющее 
совершиться, желательное для совершенія или уже совер- 
шающееся; 3) какъ нфчто уже совершившееся или имђо- 
lee совершиться по непрембнной волЪ Божіей; 4) какъ 
нфчто, причастное природъ субъекта. Одно простое обо- 
значеніе дћйствія или состоянія, выражаемаго глаголь- 
нымъ корнемъ, составляетъ основу глагола (32D), или 
неопредфленное наклоненіе. Обозначеніе дБйствія или 
состоянія, какъ долженствующаго совершиться, состав- 
ляеть повелительное наклоненіе (%3). Обозначеніе дЪй- 
ствія или состоянія, какъ имђющаго совершиться или 
уже совершалщагося, составляеть будущее (NI), 
аористъ 2-й, — которое можеть быть и желательнымъ. 
Обозначеніе дЪйствя или состоянія, какъ уже совершив- 


шагося или имфющаго совершиться по непреложной BOB 
Божіей, составляеть прошедшее (72у), аористь 1-й. 


Oe 
у 
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Наконецъ обозначеніе дЪйствя или состоянія, какъ чего- 
то причастнаго природф субъекта, составляеть прича- 


сме (2). 


< 58. Обозначеніе лица, рода и числа дЪйствующаго 
субъекта. 


Неопредфленное наклонен!е не имЪетъ примфты лица, 
рода и числа. Производное оть него повелительное па- 
клонепіе (съ однимъ 2 лицомъ) иметь примфту рода 
и числа: примЪтой ед. ч. ж. р. служить приставка къ 
концу корня `—— (вБроятно изъ КОЛ), мн. ч. м. р. 1 (BB- 
роятно изъ СП) и ж. р. 1) (вБроятно изъ iid). Про- 
изводное отъ повелительнаго будущее, аористъ 2-й, удер- 
живая на концЪ корня во 2-мъ и З-мъ лицахъ. 
примфты рода и числа повелительнаго наклоненія, иметь 
также и другія примъты лица и рода, приставляемыя 


въ началь глагола: 1 л. ед. ч. R, мн. ч. 2 *), пристав- 
ляемыя къ началу чистой основы повелительнаго; 2 л. 


ед. и мн. ч. Я, приставляемое къ началу основы повел. 
накл. съ примфтой соотвътствующаго рода и числа; 3 л. 
ед. ч. м. р. ‘иж. р. Я, :приставляемыя къ началу 
чистой основы повелительнаго; 3 л. мн. ч. м. р. “и 

1) Въ ф. калъ глаголовъ "J, *") и повторныхъ м5стоименныя 


приставки (префиксы) къ односложнымъ основамъ присоединяются. 
съ камецомъ (5 >, 3, 0) 
сх 5. 5 
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ж. р. Й *), приставляемыя къ основ повелительнаго съ 
примфтой множ. ч. соотвфтствующаго рода. Прошедшее, 
аористь 1-й, представляя собою въ 3-мъ лиц отгла- 
гольное имя существительное, имфеть въ 3-мъ лицЬ 
прим%ты рода и числа, свойственныя именамъ существи- 
тельнымъ, т. е., ед. ч. м. р. чистый корень глагола, 
ж. р. = (изъ MN), мн. ч. 1 (изъ 0). Прим%тами 
2 и 1-го л. ед. и мн. ч. служать присосдиняемыя къ 
концу чистаго корпя сокращенныя мћЪстоименіл: ед. 
ч. 2 J. м. р. Я (изъ 7), ж. р. Я (изъ 5), др. *%. 
1 л. “У (изъ °2). — мн. ч. 2 л. м. р. СЯ (изъ 02), 
древн. DIN; ж. р. | (изъ 12). 1 л. 12 (изъ 13%). — 
Причастіе имфеть примфты рода и числа, свойственныя 
именамъ прилагательнымъ, т. е. ж. р. ед. ч. 117, иногда 


Г —; мн. ч. м. р. O, ж. р. Л. 


& 59. Прошедшее (759), или аористь 1-й. 


Прошедшее, или аористь 1-й во всфхъ формахъ по- 
строенія глагольнаго корня спрягается по одному и 
тому же ‘образцу: основа глагольной формы есть въ 
тоже время 3 л. од. ч. м. р. (см. выше): эмр, оир), 


рр, ар, чарт, урп, Берл; взятая съ прибавляе- 


1) МЬстоименные префиксы суть сокращенныя формы личныхъ 
‚ хЬстоименій: ¥ отъ О, 3—5, 1—9 и М, 1—) (л). 


мой къ ней примћтой ж. р. П— (П—), она есть 3 я. 
ед. ч. жор: TMP, Пор» TDP, повр, pi, 
поџрп, помрлп; взятая съ прибавляемой къ ней при- 
мђтой мн. ч. J, она есть 3 л. мн. ч. м. иж. р.: уор, 
Зр, DBP, 150], Dp, їрп, DUPAT; взятая съ 
мБетоименнымъ суффиксомъ 2-го или 1-го л., ед. или 
мн. ч., м. или ж. р., она является 2 или 1 л., ед. или 
мн. ч., м. или ж. р.: 2 л. ед. ч. м. р.: дор, доюр, 
Dp, кәр, порт, перл, IBDN; 2 а. ед. ч. 
ж.р: лоор, пур) поюр, лозр, порт пери, 
поирий; 2 л. мн. ч. м. р.: олоур, олоир, amp, 
вяэир, вйзирл, ойзирл, DUPAT; эл. мн. ч. 
ж.р: Ор, дїр, пор, jP, перл, jp 
рл; 1 л. од. ч. MP, MPD, Элдар, op, 
sup, °лоирл, элоюрлп; 1 л. мн. ч.: 0050р, 1500), 
шор, рир, уоирп, 3P, WIP. При присоеди- 
неши примфть рода, лица и числа, удареніе во 2 л. 
ед. ч., 1 л. ед. и ми. числа бываеть мильэлъ, а 3 л. 
ед. и мн. ч., 2 л. мн. ч. —мильра; —камецъ подъ 1-й 
кор. на 3-мъ отъ ударенія слогБ переходить въ шву; 
во всхъ формахъ, во 2-мъ и 1-мъ л. ед. и мн. ч., 
третья коренная обыкновенно имфеть шву, а вторая — 


ЕО шш 


патахъ ^"), который въ паузЪ и въ мильэлъ можеть пе- 
рейти въ камець. 

Въ глаголахъ 1 и “У въ ф..нифалъ и гифилъ, въ 
глаголахъ повторныхъ въ f. калъ, нифалъ, гифилъ и 
гофаль—предъ примътами 2 и 1 л., какъ въ ед., такъ 
и во мн. ч., является вспомогательный ў, на которомъ 
поставляется удареніе. Прим%ры: лр), “77210, 
олур), 1711910), 1093р), IDP. heley 7\20), 
ADT, 2D. 

Соотвфтственно стоящей примфтБ лица, рода и числа, 
основа глагола въ аор. 1, въ каждой изъ формъ построенія, 
переводится въ соотвфтствующемъ лиц, род и числ®Ъ 
прошедшаго времени,, а съ уау сопуегзайу. —будущаго ` 
времени. 

Примъчаняе. Собственно говоря, основа аор. 1-го 
есть отглагольное имя существительное (50р = == бїйца, 


л50р=ты бійца и т. д.), по по гладкости рБчи она 
|= 1 


переводится глаголомъ. 


$ 60. НеопредБленное наклонен!е (7525). 


Неопред®ленное наклоненіе имћетъ двЪ формы: одну— 
съ.бол5е полными гласными и другую—съ бол®е корот- 
кими. Первая форма неопр. пакл. соотвфтствуеть имени. 


1) Въ ‚глаголахъ, им®ющихъ въ ф.калъпри 2-Й кор. холемъ, ане 
‚ патахъ, во гагы и 1-мъ лицахъ ец. и ын. ч. подъ 2-й кор. стоить 
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сущ. Ш statu арѕојиќо, а посему и находящееся въ ней 
неопредћленное наклон. называется неопредЪленнымъ 
независимымъ (infirlitiVUS absolutus); а вторая форма ero 
соотвфтствуеть имени сущ. іп Statu Constructo, а посему 
и паходящееся въ ней неопредфленное наклон. назы- 
вается неопредфленнымъ сопряженпымъ (infinitlvUS соп- 
5{гцсш5). 

Неопредфленное пезависимое -(infinitivuSs а$о1цїй$): 


ф. калъ— 2 пр, циф. 2ирп (вм. 5юр 021) или 2р}, пі. 
ом ар и оу Ир, шо. Бър, гиф. ря, гоф. оро, ГИТП. 
Барпи. НеопредЪленное сопряженное (infinitivuSs с0\- 
structus): Фф. каль 20р, въ сроднихь —съ патахомъ 725; 
ниф. ырп, пі. Бар, п. оер (пеупотребл.), гиф. Хирт, 
гор. 50 Шр (неупотребл.), гитп. эзрлп. 

Въ глагол. }'® и "5 inf. сопѕіг. въ ф. калъ им%етъ 
примфту ж. р. A, напр. 2 (отъ 2) приблизился), 
ЯНЕ (отъ 95° рождалъ); въ глаг. У и “у — коренныя 
1 и ^ выпадають или дЪлаются гласными, напр. отъ 
Ор и j2 въ ф. калъ inf. absol. OP, |3, constr. О1р— 
2; ниф. inf. abs. и constr. бїтї, МЭП, гиф. inf. abs. 
007, сопѕіг. БУРИ, въ остальпыхъ сходно съ основой 
аор. 1, 3 л. ед. ч. м. р. Въ глаг. повторныхъ — по об- 


(въ мильэлъ) холемъ илп (въ шр) камецъ-хатуфъ, напримЪръ: 
ўор, Dip: Бр, рр. 0 
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разцу глаг. 1”У, inf. abs. ф. калъ 330; constr. 3D, ф. 
ниф. inf. absol. 2077, constr. 2017, ф гиф. inf. abs. и сопѕіг. 
чеп, въ остальныхъ сходно съ основой аор. 1 3 л. ед. ч. 
м. р. Въ глаг. `0 во вс%хъ форм. ШГ. constr. имЂетт 
примту ж. р. Ў, напр. 712, їзїп, 23, пр, 
Піо), ПУР, п\їззлїл (отъ 703 открывать). 

Въ послфдовательной рфчи infin. ар50]. обыкновенно 
соотвфтствуеть отглагольному имени существительному, 
герундію или дфепричастно; infin. сопѕіт. — пеопред. на- 


клоненпо, супину и ипогда отглагольному имени суще- 
ствительному. 


$ 61. Повелительное наклоненіе С\З). 


Повелительное наклоненіе имћють лишь Tb формы 
глагольнаго построенія, въ которыхъ глаголъ имђетъ 
переходное, среднее или возвратное значенге, т. е. калъ, 
нифалъ, піэлъ, гифилъ и гитпаэлъ. Повелительное имЪетъ 
одно (2-е) лицо, но два рода (мужескій и женскїй) и 
два числа (ед. и мн.). Вт своей основ, повелительное 
есть тоже неопред$ленное наклоненіе, по съ выраже- 
ніемъ поволїнія. Поэтому основа неопредфленнаго на- 
клопепія, въ формБ infinitivi сопѕігисії, (взятая безъ 
примфты ж. р., если таковая есть), есть въ тоже время 


основа повел. накл. 2 л. м. р. ед. ч.:въ ф. калъ 20р, ВЪ 


2 


< 


глаг. сред. сь патахомъ, аз, въ гл. JS и ® съ афе- 


ризисомъ J и *, ШЕ (отъ 2)), + (отъ 92%), Bb ГЛ. 


"у и “У — 01р, `2, повтори. 2D, o цере подъ 


2-й кор. 703 (отъ 323); ниф: 2P, ТУ, “у—0їрп 1): 
повтор. 227 (вм$сто 2287 = 32577 1); шәлъ ар, ТУ r 
“у DP, повтор. 220; гиф. SEN ТУ и YY орп, 
повтори. 297; гити. Берл, въ гл. "У, “У и повтори. 
сорлп, 22227. Взятая съ прим®%той ж. р. од. ч. `5, 
опа ость повелит. накл. 2 л. ж. р. сд. ч.: каль Јар 
(50р = 0р), “125, въ гл. УВ и В чў, тїр, ҮР и 
*'J— 1P, “2, повтори. `2р, УС “3; пиф р. “ерл ь 350 
и “у \ЭЧРл, повтори. Элә А зп 7; аур, 7 

У 239P, повторн. a lej 5 E гиф. рКа ырп, Ту и 
0—07, повтори. ‘207, “ ©з гитП. ерлі, 7 
и “у 0507г, повтори. 2207, МӘ УЭЗГТ;—съ при- 
мБтой ми. ч. м. р. 1, она есть повелит. паклон. 2 л. м. р. 


ми. ч.: каль 12 р (= 5м 2р = 1500р), د‎ уп“ 1073, үлә, 
уу и СЭР повтори. 20,“ 5 1235 ниф. دد‎ 2 1 


:) E приводятся образцы глаголовъ тЬхъ породъ, образо- 
ваше въ которыхъ той или иной формы повелпт. предстазляеть 
ифкоторое отлич{е отъ глагола твердаго, п умалчивастся о тЁхъ, 
въ которыхъ таковое образовапіе согласно съ глаголомъ твердым, 


за образецъ котораго взлтъ глаголт р. 


ет ай 

и YY ып, 12007, “5 DA ш. зар, Ту и му 
1951р, повтори. 1520, Б 195 гиф. pT, 10-1043 
зл Î, повторн. 1201, 5 1227 1) гитп. apn , 17уи “у 
рл, повторн. 125707, Ур 17а; —съ примЪтой 
ми. ч. ж. р. П» она есть повелит. наклон. 2 л. ж. р. 
мн. ч.: каль 7200р, 23, УВ и “Е йз, 955, 1”у. 


. 7 
ПУР, повторн. (со вставочнымъ *——) TDD, >; ;در‎ 
т: | 2 2 К 3 EAS з I 


пиф. пир, Yn уп зари ‚ повтори. i плзвл, м2 ПУЭ; 


Г 
№ | 
аки 
Е: 
еи 
х; 


пі. пуур, ТУ и “у 722P, повтори. 72020, ° 
гиф. npr, У и “У د‎ 5р1, повтор. TI™2DT, 5 
1 2: ATI. p7 , | У и °°Y Пір, повтори. 


і 
тәлзйрп, **5 проп. 


Соотвътственпо примЪтв рода и числа, оспова пове- 
литольпаго паклонепія въ каждой изъ формъ построснія 
глагола п`реводится повелительнымъ паклопенісмт 2-го 
лица въ соотвЂтствующемъ род и числ%. 

` Когда вм®ет% съ повелЬшемъ сосдинястся увфщашо, 


тогда оспога повелительнаго иметь на онцЪ Пес, пазы- 


ваемоо у трамматиковъ 7 рагасосісип, папр. 1779“ по- 
стереги-же, иногда—послВ собя частицу П 3 = = же, по- 
жалуйста, напр. П-у слушай-же! = DE послу- 


шайте-ка! 


$ 62. Будущее (TY), или аористь 2-й. 


Будущее или аористь 2-й во всфхъ формахъ построе- 
пія глагольнаго кория образуется отъ неопред$леннаго 
сопряженнаго (шИшИуц$ солѕігисіиѕ), проведеннаго чрезъ 
формы повелительнаго (т. с., во 2-мъ и 3-мъ лицахъ съ 
примзтами рода и числа повелительнаго наклопешя),— 
чрезъ поставлеше въ пачалЪ глагола соотвфтствующихъ 
примЪтъ лица, рода и числа (см. $ 57). Приставляемые 
мфетоимениые префиксы (преформативы) должны им%ть 
шву, изъ столкновешя которой съ другой швой или съ 
Я в. ч. образуется подъ префиксомъ сеотвфтствующая 
гласная; а въ глаголахъ YY, “У, повторныхъ, въ ф. калъ, 
при односложной основЪ глагола, опи имфютъ камецъ. Со- 
сдинеше согласно этимъ правпламъ мфстоименныхь прс- 
фиксовъ съ формами infinitivi сопѕігисії, имБющими при- 
мБты р. и ч. повел. наклон., и составляеть спря- 
жеша бубудущаго, или аориста 2-го. Ф. калъ: ед. ч. 


тыр рор» (= 50р?) ж.р. Бор, аыр 
ом ря, ж. р. “ирг; 1 1. Бурк (вм. Бира); мн. ч. 
3 J. M. р удар, ЖО позиря; 2 л м р. ирг, 
ж.р. по2иря; 1 л. 20р). Отъ 133 ед.ч. Зіл. м.р. 735), 
ж. р. “зз; 2 у. м. р. лзэл, ж. р. “ЗЭ; а 
185%; о. 3 м. р. 22, а р. паз; 2 л. м. р. 


1297, ж. р. 07227, 1л. 725). Ors 75 (923) едч. Зл. м. р. 
| =: 1 
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W3, ж. р. WAM, 2 л. м. р. WAN, ж. р. WAN 1л. WKN; 
мн. ч. Зл. м. р. т. р. Wan; 2 il. M. р. 1037, ж. р. 
ПОМ, 1 л. 92); отъ УВ ед. ч. З л. м. р. о, ж. р 
б 2 Эр: чол, ж.р. ол, 1 л. OK: MH. ч. 3 л. 

I. Pp. ж. р. П) лор; 2 л. м. р. о ж. р. пол, 
1 л. Ш у ед. ч. 3 л. м. р. Вр» ж. р. с'р”; 
2 л. м. р. DPH, ж. р. “РЯ, 1л. Ср; ми. ч. 3 я. 
м. р. р, ж. р. TIMP 2 л. м. р. IPD, ж. р. 
2:; 1 л. 0102; —оть повторпыхъ — сд. ч. 3 л. м. р. 
ар, ж. р. 207; м. р: 207, ж. р. `207; 1 J. 
20%; мн. ч. 3 л. м. р. 125^, ж. р. TPAD; 2 л. м. р. 
1300, ж. р. п) арй, 1л. 203; — отъ “5 ед. ч. 3 2. 
м.р. пы, ж. р. а м. р. D3, ж. р. эз; 1 1л. пож; 
мн. ч. 3 л. м. р. 5, ж. р. плод; 2 Jl. м. р: л, 
ж.р. ш 1л. пә. ——Ф. нифалъ: ед. ч. 3 л. м. р. уру; 
ж.р. бур, 1 11. ЕА Ари, мн. ч. 1л. 50р); \"У—ед. ч. 
3 л. м. р. DPS, ж. р. Ор, 1 л. DIP, ми. ч. 1л. 
022; отъ повторныхь ед. ч. 3 л. м. р. 29°, ж. р. 207, 
1 л. 22%, мн. ч. 1 л. 30),—въ остальныхъ лицахъ обо- 
ихъ чиселъ съ примћтами пов. накл. па конц. — Ф. піэлъ: 
ед. ч. 3 л. м. р. 2P» ж. р. Барр, 1л. 57 ру; ми. 
ч.л. эюр; orn UY и “У од. ч. Зл. м. р. Вр», ж. р. зр 
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1л. оор, мн.ч. [ Л. азр въ повторп. сходно съ ',— 
въ остальпыхъ лицахъ обоихъ чиселъ съ прим. пов. н. 
Ф. пюалъ: ед. ч. 3 л. м. р. ар», ж. р. оргу ел. 
м. р. ерл, ж. р. “рр, 1 л. охире; мн. ч. 3 л. м. р. 
т 202%, ж. р. пзоюрр; 2 л. м. р. 12 ря, ж. р. пооаря, 
л. 500); отъ И ед. ч. 3 л. м. р. а[г/рур ж. р. 
ар 2 л. м. р. 2001р, ж. р. DIP, 1 л. В5\рё; 
мп. ч. З л. м. р. DIP}, ж. р. 20517; 2 л. м. р. 
DIP ж. р. DPN, 1 л. 050), —въ повторныхъ 
сходно съ 1"У. — Ф. гифилт: ед. ч. 3 л. м. р. Бирр, 
ж. р. 2p, Ел Мы р" Бирр, 1 л. DPN, MH. Ч. 
1 л. очир; отъ YY ед. ч. З л. м. р. О%^ ж. р. Ср, 
Гл. ВРУ, мн. ч. 1л. 0%02; повторн. ед. ч. 3 л. м. р. 
25°, ж. р. 257, мн. ч. 1л. 20), —въ остальныхъ ли- 
цахъ обоихъ чиселъ съ прим. пов. н.—Ф. гофалъ: ед. ч. 
З л. м. р. Бир, ж. р. Борг; 2 J. м. р. 22n, ж.р. 
2p, ШОЛ орк, MH. ч. ЗОЛ. и. р. 128 ж. р. 
пуз Эрл, 2 л. м. р. урп, ж. р. е 1л. Бру 
отъ "У и “У ед. ч. 3 л м. р. ВР ж. р. ОР: 
2 л. м. р. ВР, ж. р. DPM, 1 л. DPN; мн. ч. 3 л. 
м. р. DP, ж. р. Пр; 2 л. м. р. BPI), ж. р. 
DPN, 1 л. 0), сходно съ YY глаг. ™D; повтор- 


O 


ГТ] 


ные сходно ст YJ, по въ од. ч. 2 л. ж. р. ЗА А, 
мн. ч. З л. м. р. 1351, ж. р. IAD; 2. л. м. р. 12017, 
ж. р. сходно съ 3 л. ж. р.—Ф. гитпаэлъ: ед. ч. 3 л. 
м. р. apn, ж.р. 5эарлл, 1 л. барлы; мп. ч. 1л. 
Бург; оть YY од. ч. 3 л. м. р. DDD, ж. ОЕ\РАЛ, 
1 л. ОБУРЛЬ, мп. ч. 1 л. Орг), повтори. сходно съ 
ї"УЎ,—въ остальныхъ лицахъ обоихъ чисель—съ прим. 
повел. пакл. 

СоотвЪтственно своему происхожденио отъ неопре- 
дЪленнаго накл. съ присоединеніемъ мЪстоим. префик- 
совъ, будущее или аор. 2, собственно говоря, долженъ 
быть персводимь неопредЪлен. пакл. съ прибавлешемъ 
мЂстоименія въ дательномъ пад., папр. окр“ ESD) 
емү бить, Заря (=20р +7) теб? бить, Барк (=50р+-%) 
мив бить; по для гладкости рбчи онъ переводится или. 
будущимъ, или пастоящимъ времепемъ (будеть бить, 
будешь бить, буду бить, или: бьетъ, бьсшь бью), а 
иногда (съ, уау сопѕесщііу., см. ниже) и прошедшимъ 
историческимъ. 

Примњчанќе. 2 и З л. м. р. мп. ч. аор. 2 иногда 
принимаетъ приставку |, напр. pp, они соберутъ, 
pyaun вы будете слушать; въ соедипеніи аор. 2 съ 
суфф., 3 л. 2 л. м. р. ед. ч. и 1 л. ед. и мп. числа 
°имфють | epeuthelicum, ассимилирующійся съ суффик- · 
сомъ, напр.: 132 онъ убьеть его, з2иря ты убьешь его. 
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$ 63. Употребленіе будущаго, или аориста 2-го въ 
смысл повелительнаго и желательнаго. 


Для выраженя повел®нїя въ смысл отрицательномъ, 
вмЪсто повелительнаго, обыкповенно употребляется бу- 
дущее, или аористъ 2-й, иногда съ сокращеніемъ глас- 
ныхЪ, въ соединен и съ отрицательными частицами ҳо не, 
оҳ да пе (гр. рл, л. пе), папр. пал ХО по убивай, 
ол ХО не прелюбодЪфйствуй, 2227 RD пе воруй, 
2л оқ пе входите. Для выраженія желанія или увЪ- 
щанія, употребляется растяженная форма аориста 2-го, 
съ Ty рагасосісит, иногда также съ послЪдствующимъ 
NJ, наприм$ръ 3-2 мы желали бы пройти, порух 
я желаю бодрствовать; [2132 расторгнемъ-те! поо 
свергнемъ-те! К-П воспою-же! 

Въ грамматикахъ аор. 2-й, со значеніемъ повел%фнія, 


называется 11135115, со значевіемъ желанїл—ор{айүй$, 
со значешемь увъщанія—соһогбаіуце. 


$ 61. Вавъ возвратный (5197177 N), уау сопуегзай- 
ушп, уау CONSCCULIVUN. 


Вавъ .возвратпый присоединяется къ прошедшему, 
или аористу 1-му, со швой (1), при чемъ глаголъ, если 
онъ слфдуеть послЪ, будущаго, (аориста 2-го) или пове- 
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лительнаго, переводится не прошедшимъ, а будущимъ 
временемъ, что наблюдается обыкновенно въ рЪчи про- 
роческаго или учительпаго характера, когда раскры- 
вается непремфнная воля Boris, папр. ГУГЛ и будетъ, 
рл и свиснетъ, алг и будето. 

Къ будущему, аористу 2-му, вавъ возвратный при- 
соедипяется съ патахомъ и сильнымъ дагешомъ въ сл®- 
дующей согласной (предъ съ камецомъ, 1), съ при- 
ближешемъ ударешя къ началу слова, при чемъ посл®д- 
ній слогъ, теряя ударепіс и будучи сложнымъ, обыкно- 
веппо сокращается, папр. Пр“ и воззвалъ, АУ MH 


= 
сказаль, О“ и возсталъ. Въ гл. YD, при передвижения уда- 
решя къ началу слова, послфдШй слог» иногда и CO- 
всВмъ исчезаетъ, папр. دد‎ (TDN) и открылъ, ҮЗ“ 


(= ТЇЗ“) и повел%итъ, лэш и л сохранилъ. 


Иримльчаная. \ есть, в®роятно, сокращеніе гїлгїн 
былт, такъ что орм, переводимос «и OID билъ», соб- 
ственно значитъ: было сму бить — онъ биль. Что ка- 
сается 1, какъ үаү сопуегзайуши, то, вБроятно, это есть 
сотозъ \ и, самъ по собъ пе имЪющій признака буду- 
щаго, но всегда поставляемый предъ AOD. 1-мъ, когда 
онъ въ послъдовательной р$чи употребляется въ смыслЪ 
будущаго. ) 
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$ 65. Причастіе (332). 


Причастіе въ ф. калъ и нифалъ образуется отъ основы 
глагола, какъ она является въ 3 л. ед. ч. м. р. аор. 1-го, 
а въ фф. шэлъ, пюаль, гифилъ, гофалъ и гитпаэлъ— 
оть пеопредБленнаго паклоп. чрезь прибавленіе въ на- 
чалЪ слова 2; въ ф. RAID различается причасте дЪй- 
ствитольпое и страдательное. Причасте имЪеть примћты 
м. и ж.р., ед. и мн. ч., свойственныя именамъ прилага- 
тельпымъ (ж. р. Ti, ми. ч. DF, ж. р. П). Ф. калъ: 
дЪйствительное причастіе: оир, хер а ми чб 
ж. р. JM; глаголы съ цере и холемъ при .2-й кор. — 
сходно Cb формой 3 л. м. р. аор. 1-го: коз, пар: 
глаг. YY и Y~ 0р, Ta, BD, П\ страдал. прич.: 


БА “р. с O, м глаг. MUY OP: Е O, д% 


119—992, ‚ 0%, Л\. Ф. нифаль оир; толо Ч — 
CPi. повтор. 20). Ф. піэлъ: Биро, гл. "У Обр. 
HOBT. 2555 ).—Ф. пюалъ: Бирр, \"у 05р, повторп. 


520: Ф. гифилъ очар. "У DPD, повт. 20%. Ф. го- 
фалъ а ро, "У Оло, повтори. 2010. Ф. гитпаэлъ ом хрло. 
"у ооўрло, повторн. ЯВ 2. Въ послЪдовательной 


рЪчи причастіе передается или причастемь, или отгла- 
гольнымъ имепемъ прилагательнымъ, или же глаголом 
- Bb пастоящемь времени. 


== TOG 


Примьчане. Прим%та ж. р. ед. ч. rT 7 весьма часто, 
особенно іп statu сопзтасю, замЪняется — -;-, наприм. 


ГЛ; въ Hays ا‎ ——,напр. оў, въ горт. Л——. 


$ 66.`Соединеніе глагола съ мЬстоименными суффик- 
сами. 


Глаголы съ переходнымъ значепіемъ, въ фор. калт, 
піэль и гифилъ, иногда соединлются въ одпо слово съ 
‘мЪстоименными суффиксами (см. $ 18), которые посл 
аор. 1, аор. 2; повелит. и причастія переводятся, какъ 
дополненіе (въ винит. пад.), а посл неопред. накл.— 
как опредЪлеше (въ родит. пад.). При соединеніи аориста 
1-го съ суффиксами, 1) удареніе передвигается ближе 
къ суффиксу, всл®дствїе чего камецъ подъ 1-й кор. 
переходить въ шву; 2) предъ суффиксами, начинающи- 
мися Cb согласной, въ Зи 2 л. м. р. ед. ч. является 
вспомогател. патахъ, переходящій иногда въ камецъ; 
3) являются архаическія формы окопчаній: а) 3 л. ед. 
ч. ж. р. П (вм. П--), 2 л. ед. ч. ж. р. А (вм. 7); 
2 л. мп. ч. 1А или Л (ОЛ), вм. ол. При соединеніи 


съ суффиксами аориста 2, неопредфл. накл., повелит. 
накл. и причастія, являются вспомогательными гласными 
цере (.) и сеголь (.), на которыхъ обыкновенно стал 
вится ударенс, а иногда— шва; въ аор. 2, въ З л. м. и 
Жор и л. м. Гл CL бил ми. ч. между 


= 


> 


суффиксом и 3-Й корениой глагола вставляется в) 
врепйёйсшп, ассимилирующійся со слЪдующей согласной. 
Прим5ры: прошедшее или аор: І съ суфф.: 3 л. м. р. 
ед. ч. урур, к. Л. упохр; ت ك‎ E р np, ж.р. 
улоюр, ЕЕ лор; 3 л. ми. ч. `лоюр, 2 л. MH Ч.. 
np, 1 J. 2500р; —булущее или аор. 2 съ суфф 
3 2 т р. ед. ч. зоир» и урар, Ок: 3p, 1 3. 
ми. Ч. 327, ST MDE мч: “рир; — пеопреділ. 
пакл. съ суфф.: ,د‎ 2p: 20р, Пер; повел. накл. 
пор, бәр; оть 3D ПШ съ суфф. AW, ЗП ИИ 
т 172 далъ неопр. ПЛ (= Лр) съ суфф. AM, ЗАЛ, 
отъ "5 775 съ суфф.: ЛӘ, гїл, а ОЙ — 
‘ср, тїр. 


$ 67. Спряженіе глаголовъ гортанныхъ. 


Гортанпыми глаголами называются глаголы, имБющіә 
въ свосмъ корнф одну или нЪсколько гортанныхъ соглас- 
пыхъ, папр.: TAN погибъ, ОПА любилъ, ПМ быль по- 
зади. Свойственныя этимъ глаголамъ особенности каса- 
ются произношенія спрягаемыхъ* формъ, и объясняются 
изъ особенностей гортанныхъ согласныхъ. Особенности: 


1) | epentheticum нЪкоторыми EEE разсматривается, 
какъ остатокъ древней формы аориста 2 съ окончаніемъ на |, по- 
добная которой существуеть въ арабскомъ языкъ. 
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этихь согласпыхъ заключаются въ слфдующемъ: 1) гор- 
таппыя согласныя не терпятъ удвоенія, посему пе мо- 
гутъ имЪть въ себЪ дагеша; 2) когда подъ ними должна 
стоять слогопачинательная шва, то вмфсто простой швы, 
оп принимаютъ шву сложную; 3) вообще на концђ 
любять звукъ а; 4) нЪкоторыя изъ нихъ (т, М, У) на 
кони слова въ нужныхъ случаяхъ припимають патахъ 
скрытый. Всл%дствіе первой особенности, въ TEXT фор- 
махь построенія глагольнаго кория, гдЪ должна быть 
удвосна первая (въ пифалъ цеопред., повелит. п AOD. 2) 
или вторая коренная (піэлъ, пюалъ, гитпаэлъ), если та- 
ковая есть гортанная, то въ ней дагешъ не ставится, и 
предшествующая согласная, являясь въ простомъ слог, 
принимаетъ соотвЪтствующую долгую гласпую, впрочемъ 
предъ П и П въ фор. піэлъ, шоалъ и гитпаэлт остается 
короткая гласная. Примъры: “Эў (вм. Э уп, повелит. 


пиф. )5 “зу, ЛК, 308:: 37205: 3225 вм. 3220, 7120); 
RIT: “кз. и О второй особенности, 


въ тфхь случаяхъ, когда УПИ должны имъть слогоначи- 
нательную шву, то вмЪсто простой, имфють сложную 
шву, большею частпо хатефъ сеголь (>:) или хатефъ па- 
тахъ (-:), а въ ф. гофалъ-хатефъ камецъ (=:), соединяю- 
щїеся же съ гортанной, имфющей сложную шву, м®сто- 
“именные префиксы принимаютъ гласную сложной швы. 
Примёры: 75); AYN. к\р, тоу. вул, "зу рп 
пу, тогу“, но ПОП. РИА, но ТЛ. а 


третьей особ зеппости, глаголы, им®ющїе вторую или третью 
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гореппутю —гортаппуо, въ ф. калъ, вмфсто холемъ, а въ 
ф. шэлъ и гитпаэль—вмЪфсто HCPC, въ соотвЪтсвующихъ 
образованіяхъ, подъ второй коренпой, принимаютъ па- 
тахъ, р въ простомъ слог въ камецъ. При- 
мфры: DW, ПОШ. MDW. полго. 3, RD, опо, 
ПАЯ, $ KF 7. Всел®дств1б чэтвсртой особенности, предъ 
п. Пиу па копцЪ слова, послЪ долгихъ HCPC (-), хи- 
рекъ (`—), холемъ (1), шурекъ (1) ставится патахъ 
скрытый. ПримЪты: поў, nou, ПУЛ. уо. 722. 
237. ПР. 


$ 65. 0 глаголахъ съ покоящимся XN (NSD). 


Изъ числа глаголовъ гортапныхъ, изъ группы ND, 
ү пяти глаголовъ, а именно: 725 погибъ, AR хотЬлъ, 
255 Ълъ, 755 говорилъ, ПБК пекъ, при образован 
аориста 2-го {. калъ, Ф покоится въ холемъ при м\- 
стоименномъ префикс, а въ 1 л. ед. ч. (в. р. во Эл. 
мн. ч.) совсфмь исчезаетъ. в” TANS: пам, оок“, 
ЭОМ, ПӘК, 1 л. 958. 25%. 725%; съ vav сопзесийуит 
"зу. Ьом, 255%. bai. 255. 

По примЪру этихъ глаголовъ, иногда во 2 аор. калъ 
М покоится въ холемъ также въ глаголЪ ЇХ бралъ, 
27% любилъ. 


И ® == 


$ 69. ДБлеше неполныхъ глаголовъ. 


Неполные глаголы (mw х9, СО оўу) д 
лятся на слфдуюнце разряды: 1) У’, т. е. имфюще 
первую кореипую |, папр. У) приближался, Dj} MCTHILb, 
25) падаль; 2) “В и 15, т. е., имфюпие первую ко- 
ренную йоть (°) или вавъ (1), напр.: 20° быль добрымъ, 
ло» рождалъ, NB? выходилъ; 3) YY ш “Уу, т. е., имЪю- 
ще вторую коренную вавъ (1) или йот (°), напр.: ор 
встать, ]\5 стоять, |1 судить, [`2 разумЪть; 4) رازب‎ и 
1%, т. с. имђощіе третью коренную йоть (°) или вавъ 
(1), папр.: поз (вм. әз) открывалъ, 002 (вм. °22) 
строиль, ПОЗ (вм. °23) плакаль, ПП (вм. TW) кла- 
нялся; 5) JY, т. с. имъощіс вторую и третью кореп- 
ныя — одинаковыя, почему называются повторными, на- 
примъръ 220 окружалъ, рп чертилъ и пр. 


= 


$ 70. Сродство глаголовъ неполныхъ разныхъ группъ 
между собою. 


Неполные глаголы разныхъ группъ, въ отношеніи 
‚ своихъ корней, обнаруживаютъ весьма значительное срод- 
ство между собою, такъ что нөръдко одинъ и тоть же 
глагольный корень, имощій только двЪ не вытЬсняемыхъ 
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согласныхъ, въ разсужденіи третьей, въ одномъ случаЪ 
является глаголомъ 3D, въ другомь ™D или '59,—1') 
или “у, мд у"). и паоборотъ, удерживая при этомъ 
одно и тоже значеше. Примфры: 23) и 2% твердо 
стоялъ, ПМ) и ПАЎ желалъ, р) и WP разставлялъ | 
сть, 251 и 20° быль добрымъ, УЭ и Уу? бушевалъ, 
л и ЖА} страпствовалъ, PIS и рх’ проливалъ, 515 и 
ددد‎ обрЂзывалтъ, 0 п 92 лиль, ПУ и ИП разбивал, 
тп. П п пп клапялся, | пл п 057 1 был» подобепъ, 


НА? и 2207 былъ могущественнымь и ми. др. 


$ 71. Спряжене глаголовъ 3D. 


Особенности въ спряженіи глаголовъ У" обуслов- 
ливаются особеппостіо согласной у: имфя шву, нупъ (5) 
въ срединЪ слова ассимилируется со сл$дующей соглас- 
пой, вслЪдств:е чего она получаеть сильный дагешъ, а 
въ пачалЪ слова иногда подвергастся аферезису; если 
жо сл$дующал за нупъ (3) согласная есть гортапная, то 
“пупъ б. ч. остается, подобные глаголы спрягаются обык- 


повепно, какъ полные гортанпые. Примфры: отъ #25 при- 
ближался, пиф. 713 (= 123), пі. 102), пою. 03), гиф. Уп. 
rop. War, гитп. ann. Т. absol. каль 32, пиф. 
BIST, гиф. 27, rop. 37; infin. сопз\т. каль ПИ? (съ 


ет سے‎ 


прим. ж. р. N —), пиф. 251, гиф. WAT, rop. War. 
Повел. пакл.: 73; пиф. 072277, гиф. WAT. Лор. 2 Зл. м. 
р. ед. ч. калъ 2%, пиф. 22%, пі. W323, шо. Уз, гиф. 
W3, rop. W3, гитп. WAN. Прич. к. 025. 10122, пиф. 
733, гиф. М0, гоф. 020. Оть 5) inf. constr. о). 
аор. 2 ов. Оть 170 давалъ повел. калъ j, пеопр. ЛЛ 
(707). аор. 2 j}. Оть 02) ударяль повел. Уз, пеопр. 
Г\ў3, аор. 2 J3; отъ ш) поднималь повел. ху, ж 
SRM, ми. NW, пеопр. ПАО. Но оть оп) наслћдовалъ, 
гиф. DTD отъ Әр? прелюбодЪйствовалъ аор. 2 калъ 
ЯК». По примћру 22 спрягается глаголь про бралъ. Ф. 


аор. 2 Пр“. пов. Пр, пеопред. ЛПр; аор. 2 roh. Пр“. 


$ 72. Спряженіе глаголовъ ® и 2. 


` Особошости въ спряжеши глаголовь ™D и 1" объ- 
яспяются изъ особепностей согласныхъ 1 и °, какъ первыхъ 
кореппыхъ. Особенности же этихъ согласпыхъ, ‘какъ пер- 
выхъ кореппыхъ, заключаются въ слЪдующемъ: 1) 1, когда 
начинаетъ слово, обыкновенно‘ переходить въ `; 2) \ и“, 
имфя шву и стоя въ началЪ слова, подвергаются иногда 
аферознсу; 3) 1 и `, когда имъ предшествуеть камець ха- 
туфъ, уподобляются въ 1, а когда —патахъ, дають созву- 
чіл о (а-у) U C (а + i). Помимо сого, къ особепиостямъ 
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этихъ глаголовъ относится также и 4) то, что въ нихъ, въ 
дор. 1 ф. нифалъ и гифиль примфты формъ 2 и 7 присо- 
сдипяются пе со швой, а съ патахомъ. Изъ первой осо- 
беппостп объяспяется то, что между глаголами, которые 


по своему началу являются “5, большая часть на самомъ 


дЪлЬ есть 19; ихъ коренная 1 является въ формахъ, пачи- 
нающихся съ префиксовъ, т. с., пифалъ, гифилъ, гофалъ и 
гитпаэлъ, а въ формахъ, пачипатющихся съ первой корен- 


пой, вмфсто 1 — ставитси ^; число же глаголовъ, имфющихъ 
дъйствительно коренную °, сравцительно не велико. При- 
мЪры: чо» рол:далъ (вм. 921), 23 обиталъ (вм. 2\\), 
х : ея + 
ХУ) боялся (вм. RI), по 2% быль добръ (° кор.), 
FP; пробузждался, [22° сосалъ, "у^ былъ прямымъ. Ф. пі. 
72%, 20%, МУ, 205 ф. по. ЧЕ 27°, 27% по ф. гиф. 
лл 1, душ\п 1› лїп › 2%“; гити. чолп, ь 2775 пиф. 
чыў, 271) и т. д. Изъ второй особенности объясняется 
отнадеше первой коренной вавъ 1 въ повелит. накл., 
аор. 2, infinit. Coustr. ф. калъ. ПримЂры: отъ 72) пов. 
ШО р, 175, 7270; аор. 2 ДЕЕ чол и т. д.; неопр. съ 
прим. ж. р. Л—— 172; отъ ут зналъ, повел. Ул, аор. 2 
J3; псопр. NYT; по 20%, р)^, Рр“, 20%, 20“. Изъ третьей 


и четвертой особенностей ОООО то, что въ глагол. 
® префиксъ въ Фф. пифал. и гифилъ имфеть созвучіе 
0 (а-у), въ SD € (а41), а въ ф. гофалъ въ тЬхъ и 

8 


другихъ у—3. Примфры: чоў) (вм. чолу), “оўу (эм. 
Я), ST (вм. DTD), ЧРИ, DT: 

По примфру глаголовъ 1'9, въ аор. 2, повел. и не- 
опред. п. f. калъ, а также въ ф. гифилъ, спрягается. 
глаголъ оп ходилъ, почемү: повел. М съ п рага оо, 


729, пеопр. 725, о, ф. гиф зїп. 


Примтчаніг. Въ ифкоторыхъ глаголахъ SD, имЪю- 
щихъ вторую кореиную цаде ($), HOTD (°), по подобію 
глаголовъ 5", ассимилирустся со слБдующей $, почему 
опа принимаеть сильный дагешъ. Примђры: отъ р 
лилъ пеопр. рз, но аор. 2 2 р ‚ гиф. р, rop. ЗИ 
OTD п воспламенять, аор. 2 7%, ниф. Г), гиф. ЗП; 


отъ ух стлать ложе гиф. У, гоф. УЗП. 


$ 73. Спряженіе глаголовъ 1”У и \”У. 


"тъ 


Къ разряду глаголовъ 1Y и ° Ў принадлежать т} 
глаголы, вторая коренная которыхъ есть поколщаяся 
(имвющая значеніе гласной) 1 или °, напр.: O32 встать, 
[Л судить; но сюда не принадлежать глаг олы, вторая 


коренная которыхъ есть 1 или °, имфюпие значеше со- 
гласной, наприм.: у лукавновалъ, Г) кривилъ, У? 
издыхалъ, MT] блисталъ, ЇЇ” отдыхалъ, г5 приказы- 


валъ, р крутился; или: ЭЭХ враждовалъ, > SY утомился, 
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п былъ, П жил» и под. Большая часть особепно- 
т: ТКТ 
Г] 


стой глаголовь У и “у объясняются изъ особенностей 
1 Ir ®, какъ покоящихся (гласныхъ), и заключаются въ 
слБдующемъ: 1) начало этихъ глаголовъ называется въ 
песопредъленпомъ паклонепіи ф. калъ, а пе въ аор. 1, 
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такъ какъ лишь въ неопред. пакл. обнаруживается чис- 
тый и полный корень этихъ глаголовъ,—съ 1 или ®, 
какъ 2-й коренной. 

При спряжеши глаголовъ ТУ и “у, ихъ вторая ко- 
реипая ў или ®: ў 

2) стоя посл согласной, не имБющей гласной, за- 
мфияютъ для нея гласный звукъ, свойственный ихъ при- 
рол, т. е. 1—у или 0, *—1 или е; если при 3 и “есть 
своя гласная, то они или уподобляются ей, или далотъ 

А с 

созвучіе съ пей. Примъры: Ср (вм. 01р), |“ (вм. 7), 21р 
(вм. 07р), л (вм. М7), 0р> (вм. 01р), 25 вм. №22); 
Ср, DPD (эм. DP ара) п т. д. “9% “27 (вм. P22); 
ODT (вм. МРП), зл (вм. AT), Орт (вм. DPI = 
сарт 00р (вм. Орт), DPD (вм. ВОЗ); ЛӘ (вм. їз), 
1 пло (вм. ГІ). а E 

З) стоя послЪ согласной, имъющей гласную, 1 и ® обык- 
новенно уподобляются таковой, а иногда дамотъ созвүчіе 
съ пей, при чемъ б. ч, пе пишутся. Примфры: аөр. 1 
эл. м. р ед. ч.: ср (вм. 01р = скр), | а = 2 = 
^2); прич. д. 20 (вм. 21р = 0%р), | 3 (вм. ^2 = 3) и 


уж 
3 
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оть этихъ основъ формы: пор, і 722; лор, 722; `г\зр, 
“02; Ор, эз и.т. д; прич. стр. арр (вм. Ор), 2 (зм. 
уш = олер, пиз. 

4) Въ тьхь формахъ построешя глагольпаго кория, 
гд должна быть удвоена вторая коренная, удвояется 
третья. Примфры: Ор, 05р, св\рлм; 2\2, 32, 
Pdi. Случан образооанїя ф. піэлъ, шоалъ и гитпаэль 
по образцу глаголовъ твердыхъ, сравнительно рЁдкч, 
напр.: TY окружилъ (оть TY), 2T1 обязалъ (вм. 2, 
orb 2\П). 

5) Въ ф. пиф. и гиф., въ Ги 2 л. аор. 1, предъ 
суффиксами (примЪтами лица) посл 3-й коренной встав- 
ляется вспомогательное Ў; а въ ф: Kalb, въ 2 и 3 2. 
ж. р. ми. ч. аор. 2— вспомогательное ®, напримфръ: 
їзїр л\р\рл, плезря. 

6) Въ аор. 1 Ф. ниф. и аор. 2 ф. каль префиксы 
присоединяются съ патахомъ, переходящим» въ простомъ 


слогБ въ камецъ, напр.: 0р), 01р ары Bip. 


$ 74. Спряжене глаголовъ 5 el 


Глаголы “о н о тамъ, гдЪ называется начало гла- 
гола, обыкновенно имфють па конц П, вмфсто ® и 1, 
такъ что во многихъ грамматикахъ ошибочно пазывалются 


к= E 


глаголами Я" 1). Поставлепіе въ этихъ глаголахъ, вм%- 
сто 3 и ў, па м®ЪстЪ третьей коренной — покоящейся гї 
объясняется из, исторіи еврейской фопетики и орөогра- 
фиш, въ частности изъ употреблешя 1 и ° па концЪ слова, 
дли обозначешя соотвЪтствующихъ ихъ природ$ гласпыхъ. 
ДЪйствительпый составъ корня въ этихъ глаголахъ п03- 
пастся частно изъ сравненя ихъ съ тождественными гла- 
голами въ арабскомъ язык, гд въ нихъ сохраняется 
третья корепная ‘® и 1, частыо—изъ спряженія ихъ въ 
сврейскомъ язык®, еду ° и 1 иногда являются. Прим®ры 
глаголовъ 5 и 15: поз (вм. әз) открылъ, ПРЕ (вм. 
22) плакалъ, TR? (вм. ЭХ”) видфлъ; ППУ (вм. т 
кланялся, по (вм. 12%) быль покоенъ, и под. 


Особенпости въ спряжеши глаголовъ мо ш ү5 объ- 
ясняются изъ особенностей ° и \, какъ конечныхъ корня, 
и заключаются въ слфдующемъ: у 
1) Въ осповахъ аор. 1, аор. 2, повел. паклон., 
причастія, Шац. absol., вмЪсто ° и Ў, на 3-мъ м®стЬ 
глагольнаго корня ставится П, которому въ аор. 1-мъ 
предшествуеть камець (Ti), въ аор. 2 и причаст. — 
сеголь (T7), въ повелит. н.—цере (П—), въ Ши. 
absol. соотвЪтствующая гласпая. Примфры: 792, 722, 


поз, поз, пзп, поп, an; поз пой, лозу ПХ 


1) Глаголы, имъющїе дЬйствительно п третьей коренной, отно- 
сятся не къ неполнымъ глаголамъ, а къ гортаннымъ, имЬя особен- 
ности таковыхъ, паприм.: 123 быль высокимъ и под. 
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позу поз, прапу поз, тед, тозо, 11920, 1220, ПЗ, 


- +: + 


зто; Әз, Пп, поз, TEED AT поз, под, о, 
поз, подп, пот» ors ППУ) гиф. ПИРУ. 


26, 


2) При присоединеніи къ этимъ осповамъ суффик- 
совъ (примфта лица и числа), начинающихся съ глас- 
ной, ® и 1 уподобляются этой гласной и совсфмъ пе пи- 


шутся. Е E (вм. وو‎ = = 823), 1 ПО (вм. NW = 
Г), 22°, ДР 2, 5 “2, У + 


3) При присоединепіи оа совъ, начинающихся 
съ согласной, ° является, при чемъ въ 2 и І л. ед. и 
ми. ч. аор. 1 f. калъ и гитп., 1 л. мн.ч. аор. 1 Фф. ниф. пі. и 
гиф. замфняеть для второй коренной глагола хирекъ дол- 
ый (%-); во и1л. ед. и мн. ч. аор. 1 формъ тяжелыхъ 
(кром% гитп.) даетъ созвучіе в—^— (изъ `—-), и во 2и 3 л. 
ж.р. мн. ч. AOD. 2, 2 л. ж. р. ми. ч. повел. накл. — @— 
` (изъ —). Примбры: 2,192, ЗФ 109071: ГОЈ) 
(вм. узду), 23 (вм. 223(5 пу оз, 3. 

4) Въ прич. страд. ф. калъ ^ является, каг 3-я ко- 
ренная, напр.: әз, ДЫРУ и пр. 

5) Въ ж. р. 3 л. ед. ч. аор. 1 авляется древнее 
ко Л, неправильно пунктируемое масоретами, какъ 
пп‘ . Прим$ры: поз (вм. ГОЗ = == ГОЙ) = = 702), 


пз, | пло» пзп, пзп, плз. 
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1) ДЬіствптельное окончаніее ж. р. ед. ч. 3 л. аор. 1-го въ гл. 
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6) Неопред. сопряж. (inf. сопѕіг.) имБеть примћту 
ж. р. Г, которой во всфхъ формахъ предшествуетъ ): 
напр.: n3, піп, Я И Т. д. 


т) Когда въ аор. 2 присоедиплется уау сопзесийүшп, 
перетягивающій къ себЪ удареніс, то послдняя корен- 
пая йотъ ® довольно часто совсЪмъ отпадаетъ, а глас- 
ная 2-й корениой иногда переставляется подъ первую, 
напр.: |5“ (зм. 122%), 79% (вм. ТА), Мух (вм. Му), 


Бу“ (вм. Поу“); а послБдняя корепная ў иногда остается, 


папр.: ЗЛА (вм. Гу). 


$ 75. Спряженіе глаголовъ повторныхъ УУ). 


Относительно особенностей спряжешя, повторные 
глаголы сходны во многомъ съ глаголами 1"У. Ихъ осо- 
бенпости объясняются изъ столкновен1я двухъ (2-й и 
3-й кор.) одпиаковыхъ согласныхъ, всл®дствїе чего, 
при безгласіи 1-й или 2-й коренной или одпогласіц 


ихъ, вторая коренная обыкновенно ассимилируется съ 


"2 и "2 въ древне-еврейскомъ язык было П 


‚ какъ это видно 


во 1-хъ изъ силоамской надписи, строка 3-я, гдЪ читается 3 л. 
ед. ч. ж. р. аор. 1 отъ гл. гў быль не АГП, а Гол (ГҮ ПА э2— 
тт тит тт о Зк Я 


ибо была толща) п во 2-хъ изъ Левить XXV, 21, гдЪ сохранилась 
архапческая форма ГУ, вмЪсто ППУ == сдълала. Приставленное 
зт тит ' 


къ ГП въ конц Я есть дьло масоретовъ, которые имфли здЬсь 


за образецъ форму 3 л. ед: ч. ж. р. зор. 1 въ глаголахъ полныхъ. 


третьей ^), уступая свою гласную а коренной. Прим%- 
ры: RAID пов. DD (вм. 250), аор. 3 л. м. р. 20 (вм, 
220); ‘лиф. 20) (вм. 2253), гиф. 207 (вм. 2207), 
гоф. 2Di (вм. 2260); ниф. пов. 227 (вм. 2201). 
Вслдствіе смяшя двухъ согласпыхъ въ одпу, послЪд- 
няя изъ пихъ имфеть сильный дагешъ з), который. въ пей 
и ставится, если къ пей присоединяется сүффиксъ. Въ 
Tun случаЪ, когда присоедипяемый су ффиксъ лачипается 
съ согласной, между лимъ и удвосиной согласпой яв- 


ляется въ 1 аор. вспомогательный \, а въ повелительн. 
накл. и аор. 2 — вспомогательный `——. ПримЪфры: калъ 


аор. 1 3 л. ж. р. П20, 2 л. м. р. nian, І л. 2D, 
3 л. ми. ч. \20, 2 л. 67128; пов. ж. р. SID, мн. ч. 
120, ж. р. IAD; ниф. аор. 1 2 л. м. р. 3, ўїз 

ми. У. 351555; тиф. аор. 1 1л. ед. ч. NADI, 3 1. 


мн. ч. 1201; пов. п. мп. Ч. 1201, ж. р. 720г; гиф. 
аор. 1 2л. м. р. П\20\7, ми. ч. ВОЗР, 1 л. 
I20. 


1) Bo 2 аор. f. калъ и гифиль встрЪчатотся образованія отъ 
нъкоторыхъ глаголовъ, гд вторая коренная, передавая свою глас- 
ную первой коренной, ассимилируется пе съ третьей, а съ пер- 
вой коренной, вслфдстве чего она получаеть сильный дагешъ, 


наприм.: зз (= 225%), вм. ле. Такїя образованїя могуть быть 
разсматриваемы, какъ халдаизмы 
2) Въ случаз, если вторая и третья коренная есть тортаннар 


то при выпаденш одной изъ нихъ, дагешъ въ оставшейся пе 
ставится. 


тот 


Въ аор. 2 f. калъ и аор. 1 и прич. ф. пиф. пре- 
фиксы присоединяются съ патахомъ, — переходящимъь въ 
простомъ слог въ камецъ. ПримБры: ар, 257; 202, 

20) (вмЪсто: 556“, 2257; 52р), 2255); съ уау CONS“ 
25%, 200. Формы піэлъ, пюалъ и гитпаэль въ гл. ул 


обыкиовенио образуются по прим®ру глаголовъ 1"У: вто- 
рая кореппая пе удвояется !), а просто принимаетъ соот- 
вЪ:ствующую гласную, по между пею и первой корен- 
ной вставляется 1. Примъры: 2230, 22\0, эзеп. 


Ч 


$ 76. Глаголы вдвойнЪ неполные. 


Къ вдвойнЪ неполнымъ глаголамъ принадлежать тб, 


п 


которые по первой кореппой суть )'Ә или ®, а по 
третьей — vb. Примфры: 153 ударилъ, 117% бросилл. 
Особенности спряженія ихъ обусловливаются особенно- 
стями тђхъ коренныхъ буквъ, по которымъ они отно- 


1) Случаи образованія ф. пізлъ, пюалъ и гптпаэлъ въ глаг. JY 
по примЪру глаголовъ полныхъ, т. е., съ удвоеніемъ коро. ко- 
репнои, весьма рЪдки, напрпмЪръ: 3? ты разбилъ (аор. 1 ф. пі. 


отъ үзл) 22, оог пов. п аор. 2 4. пїэлъ отъ гл. 55 хвалилъ. 


КромЪ сего, въ гл. у"), для образованія этихъ формъ, иногда 
удвояются двћ первыя коренныя глагола, паприм.: оть глаг. 593 


вращался ф. т і. 232 вращалъ, гитп. РУХУ вращался; отъ уру 
колебался ф. пі. уз уу обрадовался; пю. ус ору сталъ предметомъ 


радости. 


сятся къ тому и другому разряду нпеполныхь глаголовъ: 

или — сь одной стороны }”® и съ другой — м или 

же—сь одной стороны 'Ә и съ другой "5, такимъ 

образомъ представляють сумму особенностей или глаго- 

ловъ 3® и °“, или же глаголовъ "В и "О. Примфры: 

отъ 12) ударилъ ниф. 12), гиф. ТОТ, мн. ч. \21, 
“?л 


аор. 2 гиф. 712°, съ 1 с0п$ес. М; отъ 0) простиралъ, 


гиф. ПАП, аор. 2 калъ ГИ, съ ү сопѕес. ИУ. 


$ тт. Спряжене четырехбуквенныхъ глаголовъ. 


Четырехбуквеппые глаголы имФють тБже примЪты 
времени, лица и числа, что—и трехбуквенпые, наприм.: 
оть глагола DDI въ f. пі. 2075 обрывалтъ, аор. 2 


3 л. м. р. ед. ч. сь суфф. ж. р. 3 д.—133207\2°%; отъ 
глаг. TIN Фф. гиф. ПКТ, мн. ч. 3 л. WPI отъ 
глаг. зл водилъ аор. І 1 л. 2277; отъ глаг. 2271] 
переводилъ аор. 1 1 л. “93%; оть пош пламеп®ть 


аор. 11 л. au. 


< 78. Hapbuia (5увл лл 7\20). 
По своему значению, одни нар5чїл означають при- 
сутстые у лица, предмета, явленїя того или иного приз- 


паса дБйствія или состояшя, другія — отсутствіе опаго, 
третьи —искапіе его: посему одни называются утверди- 
тельными, другія —отрицательными и третьи — вопроси- 
тельными. Сообразно тому, въ отпошеніи къ какой именно 
сатогоріи утверждается, отрицается или ищется извъстный 
призпакъ лица, предмета и явленія, парвчія бывають: 
1) парБчія субстанціальныя, 2) нарфчія мфста, 3) вре- 
мепи, 1) качества, 5) количества, 6) причинности. 


По своему образовано, парфчія раздфляются па 
1) первообразныя и 2) второобразныя. Послфдшя про- 
псходятъ: 1). OTD пменъ существительпыхъ, прилагатель- 
ныхъ,—съ предлогомъ или безъ онаго; 2) OTL имепъ 
числительныхъ; 3) отъ мБстоменій съ предлогами; 1) отъ 
глаголовъ и 5) оть другихъ нарћчій. 


Первообразныя 1) субстанщальныя нарфия суть: 
есть, |71 или 11571 воть; отрицательныя — 2 пе, ок, 


22 и}® да не, DEN не, МА нБть; вопросительныя— 


ли; 2) м5ста: утвердительныя: ПЭ здЪсь, OU тамъ; 


вопросительныя: “М гд, ПЖ куда; 3) времени: утвер- 
дительныя . TN тогда, отрицат. DIM когда пе; вопросит.— 
т точ 


“ЛІ когда; 4) качества: утвердительныя — З) подлиино, 
яв такъ; отрицательныя — ИК медленно, тихо; во- 


просит.—5 какъ; 5) количества: утвердительныя — TY 


еще, 0} также, 7 (7) довольпо, 27 много, ЧАО очень; 


отрицательныя —ВУВ мало, DDN совсфмъ пе, 7 только, 


ЕЕ 


“2 отдльно. Производныхъ или второобразпыхъ нарЪ- 
чїй очень большое количество. Примфры: пар®чїл мЪста: 
ПГ впизу, ددر‎ сверху, O 12D спереди, 2AD из- 
внутри, PID снаружи; 1 Де, туда, ШР гдЪ, PND от- 
куда, LD доколЪ; времени: аз днемъ. | поо почыо, 
D27 рано утромъ, 25уп вечеромъ, ПП завтра, 557 
вчера, очо третьяго дня, плу теперь, دردد‎ BO вЪкъ, 
тол всегда; качества: 3® хорошо, Ул худо, озул 
разумно, 19712 посп®шпо, Сил внезапно; количества: 
ПП” вмЪетф, 7271 много, 25 отдТльно, ГОУ вторично, 
ПО сколько; причипности: 3\79 почему, ло-5у почему, 
гы, къ чему, ера тщетно, Ср” попусту, U5 сооб- 
разно съ чБмъ, БЕ потому, {пр посему. 

НЪкоторыя первообразныя пар®чїя, какт-то: У^, 171, У, 
8 TY, а также второобразпыя аә; TT? соединяются 
съ мЪстопмепными суффиксами, изъ пихъ ЭП — какъ 


имя сущ. мп. ч., а остальныя —какъ глаголы. Примфры: 
ЗП воть я, Т3, їз; BIR, ON, ПОМ BY, HW 
(есть опо, опъ). 


$ 79. Предлоги (ОП? Mm). 


По своему составу, предлоги раздфляются па прос- 
сотые и сложные; простые предлоги длятся па однобук- 
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вениыс, двухбуквенные и трехбуквенные. Къ простымъ 
предлогамъ принадлежать нЪфкоторыя, утратившія свое 
самостоятельное зпаченіе, имена существительныя и на- 
р®Бчїл, б. ч. отпосящіяся къ категорїи м®ста и причин- 
ности: къ однобуквеннымъ — 2 въ, па, 5 къ; у, Э по, 
сообразно; къ двухбуквеннымъ: ок къ, при, ПК при, съ, 
оу надъ, па, > (предъ горт. В), оть, изъ, ВУ съ; къ 
трехбуквениымъ — ЭПА позади, за, озы при, подл%Ъ, [^2 
между, ЗЕЯ къ, по направленио; пет кром%, 27 за, 
вмфсто, jI? для, ради, Буз подл®, ПЭ? передъ, 7123 пе- 
редъ, 720) по ту сторону, 2ру за, ради, 226 вокруг», 


ПИЛ подъ. Къ сложнымъ предлогамъ относятся TB пред- 


логи, которые образовались чрезъ сложеше одного изъ 
простыхъ предлоговъ CD какимъ-либо имепемъ сүществи- 
тольпымъ, парБчіемъ или другимъ предлогомъ. ПримБры: 
2233, 2Y3, 1000 ради, “2, DINI, 533 безь, “2 


за, по Mbp’, ددر“‎ кромЪ, 2902 внутри, N2 посреди, 
22, >> вслЪдствіе, сообразно, >> предъ, пхро 
напротивъ. 

_ Однобуквенные предлоги, соединяясь съ мЪстоимен- 
ными суффиксами, именами и пеопредћленнымъ накло- 
пепіемъ, сливаются съ ними въ одно слово; а остальные 
предлоги сливаются въ одпо слово лишь тогда, когда 
сосдиняются съ мВстоименными суффиксами, а когда со- 


Е оС 


сдипяются съ именами и неопредђленнымъ наклонешемь, 
то стоять отдъльно отъ пихъ, впрочемъ б. ч. имћя между 
собою маккефъ. О соединеніи однобуквеппыхъ продло- 
говъ съ мфстомепными суффиксами см. $ 50. Двухбук- 
венные, трехбуквенные и сложные предлоги соединяются 
съ мфстоименпыми суффиксами по образцу именъ суще- 
ствительныхъ: одни —по образцу имеп» едииствеипаго, 
а другіс—по образцу именъ множественнаго числа, такъ 
что между предлогомъ и суффиксомъ является ° р$дко 
ПУ, какъ примфта множ. ч. Примфры: “БУ, ЛА со мною, 
28 ко миф, УПА за нимъ, \\2У надъ нимъ, DTZ между 


ними, но встрфчается и ВР; №258 и gk ala около 
него. Въ соединен! и съ именами существительными одпо- . 
сложными и сеголейными, неопред. накл. гл. \"У п “у, 
неопред. сопряж. (сопѕіт.) гл. У’ и 9D, однпобуквен- 
ные предлоги 2, э, Э имЪоть камецъ, а Э (изъ 5) = 
хирекъ (9), предъ гортанными цере (15); во вебхъ дру- 
гихъ случаяхъ 2, 5 ır 3 имыоть шву (2, 2 2), а 2— 
тБже гласныя. Ср..$ 42. 


$ 80. Союзы (1) 7\20). 
По своему составу, союзы раздфляются на простые 


и сложные, а по своему значено — па соедипительные, 


раздфлительные, условные, противительные, послфдова- 


тельные и винословпые. Союзы простые состоять изъ 
одпого слова, потерявшаго свое значене имепи, м®сто- 
именія или парЪфч!я, употребляемаго въ смысл служеб- 
ной части рђчи, для связи двухъ одипаковыхъ понятій 
или сужденй; а союзы сложные состоять или изъ 
двухъ союзовъ, или изъ союза или предлога съ мЪсто- 
именіемъ BD или нарЪфаемъ. Союзы соединительные: 


> = 


7 и (предъ губпыми и швой 1, во всбхъ другихъ слу- 
чаяхь по подобию одпобуквенныхъ لح‎ 2), У, С2 также; 
раздфлительные: Ў, NX ли, либо; условные: ОЖ если, 15 
если, $212 если пе, `5 ғ хотя бы; противительные: 
55% но, Солк напротивъ; послфдовательные: `5 что, 


ЗУМ что, UNS равно какъ, “ХМ J потому что, 
و که‎ 2 =: 2 р 


ЗУМ ЭПА послЪ того, какъ, `5 2ру, ЭУ ЭРУ за то, что, 


ы = 


лш оу хотя, впрочемъ, 7000 чтобы, ок r |2 чтобы 


пе; винословные: “2 ибо, UND OTB того, что. 
2 ЕЕ 


$ 81. Мендометія (NIP Mm). 


Междометія раздляются на первообразныя и про- 
азводныя. Къ первообразнымъ относятся восклицашя 
человћка, выражающія сильное чувство радости, горя и 
боли, не имфюпия сами по себф опредфленнаго смысло- 
ваго зпаченія; къ второобразнымъ относятся, утратившія 
свое смысловое значеше, образованія отъ именъ и гла- 


об = 


головъ, употребляемыя для выражешя чувства отвраще- 
нія, запрещешя, побуждешя. Первообразныя междометіл: 
ПИТ ага! TIN ура! ПИ, ППК, ГЇЛ ахы! ай: “ы, N: 


АК. “7, “ОМ о! горе! Уық увы! Междометія произ- 


водный: E -- долой! БГ} тсъ! п У 151, ПК воть! 2. 
ет = л 2 


прошу! Ж же! 712г71—127, 755-152 ну— нуте: 


ПІ. 
82. Предложеніе и его части. 


Суждеше о дйствім или состояши лица, животнаго 
или предмета, а также о какомъ-либо явлепіи природы 
или духовной жизни, выраженное словесно, составляеть 
предложепіс (RN). СоотвЪтственпо логическому складу 
суждешя, въ которомъ различаются субъегтъ, объектъ, 
прсдикатъ, въ предложени различаются: подлежащее, 
сказуемое, опредБленіе, дополненіе, слова обстоятель- 
ственныя и слова обращешя. 


$ 83. Подлежащее. 


Подлежащее можетъ быть выражено именемъ суще- 
ствительнымъ, прилагательпымъ, числительнымъ, MBCTO- 
имепіемъ, пеопредфленнымъ паклоненіемъ и причастемъ. 


РОЗИ ЕЕТ = > 
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Имена существительныя иарицалельныя, числительныя 
и прилагательныя въ такомъ случа б. ч. имБють 


членъ. Примфры: П 75 ЭОМ и сказаль фараонъ. — 
\252.52).70% сказалъ безумный въ сердцф своемъ. — 
рол 337 : WPT jW чо ўрока 71-36 лїп; 
рУ оул Господи! кто обитаетъ въ жилищ Твоемъ и 
кто вселится на святой rop Твоей? ходящій непорочно и 
дЪлающій правду. —©`ПК MAW 03-27 2-72 E 
TTD Се, что добро и что пріятно: жить братьямъ 
вкуп. 4122 стил лл З%л-М5 но добро быть чело- 
вЪку одипокимъ. — ARN = ПА ОЎ рт эк лип 


одного—ифтъ, а младшій теперь съ отцомъ нашимъ. 


$ 84. Отсутстве подлежащаго; предложен!е без- 
личное. 


Когда въ историческомъ разсказЪ или въ пророческой 
рђчи говорится о какомъ-либо событши или рядф событій 
съ общей точки зрфшя, безотносительно къ какому-либо 
опредфленному лицу или предмету, тогда въ предложе- 
піш или ряд таковыхъ подлежащее не называется, и 
сказусмое ставится безъ подлежащаго. Прим%ры: отп 1“ 
т\л вуз хәрә тогда начали призывать имя Господне. 
253 я г DW хр 12-2 посему назвали имя ея Вавилонъ- 


т 
3 
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эмм дов ово Ib 229 пк) рос пел Ri 
понесуть богатство Дамаска и добычу Самарии предъ ца- 
ремъ ассирійскимъ. Въ историческомъ разсказЪ весьма, 
часто употребляется безъ подлежащаго `7 и было, а 


въ пророческой рфчи TIT (уау сопѕес.) и будетъ. Не- 


рБдко не ставится подлежащее также при глаголахъ, 
означающихъ то или иное состояше тЪла или духа, папр.: 


5 DT™ и стало ему тепло. د‎ TIJI и стало легко 
Саулу. чүл» ХГ) и стало прискорбно Давиду. Пред: 
ложеше, въ которомъ отсутствуетъь опредфленное подле- 
жащее, называется безличнымъ. 


$ 85. Сказуемое. 


Сказ уемое можеть быть выражено глаголомъ, именемъ 
существите. льнымъ, прилагательнымъ, числите. зул м®- 


стоймешемъ и парБчіемъ. Примъры: ГОГИ 2157 1259 
$: 


023-22 и совершены были небо и земля и все укра- 
шеше ихъ. در‎ ху пу и рЪка выходила изъ Эдема. 
33525 пу Господь—царь нашъ. Tiji? 273 Великъ Гос- 
подр. ШШЕ) у aw рабовъ твоихъ — двфнпадцать. 
DRI: و اد د‎ и сіш имена сыновъ израилевыхъ. 
"ГҮЛ-МӘМЗГ\ ш блаженны непорочные въ пути. “К 
ШЕШУ 527 гдЪ Авель, братъ твой? 


Когда сказусмое выражено именемъ существитель- 
пымъ, прилагательпымъ или причастемъ, оно перБдко 


пмБетъ передъ собою глаголъ `7 въ одномъ изъ обра- 
зовашй его или м®стоим. 3 л. Ni или А. Прим%фры: 
полк олду лїп рр [ИМ ХЗ 227-77 и быль Авель 
пастухомъ мелкаго скота, а Каинъ быль воздБлывателемъ 
земли. клоп NI7 Tr Господь есть Bors. TI? ПАУ 


iD NI Страхъ Господень есть мудрость. 


$ 86. Согласоване сказуемаго съ подлежащимъ. 


Сказуемое согласуется съ подлежащимъ въ родф и 
числ®, наприм.: iP) درد‎ PINT ма лїт ол “зл 
родъ проходить и родъ приходить, а земля во вфкъ стоитъ. 

REM) EY? DTD WN и мужи садомскіе — злы и 


грЬшиы. Довольно часто встрЪчатотся особенности въ со- 
гласоваши сказуемаго, относительно рода или числа, съ 
подлежащимъ. Такъ: 


1) Когда подлежащее имФеть примфту множествен- 
наго не количества, а качества, (пЭ 57), тогда от- 
посящесся къ нему сказуемое ставится въ единственномъ 
числ, наприм.: пок №2 пша въ началЪ Богъ со- 


творилъ. С“ уров ае) “Ў да будуть свЪтила на 


9* 
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тверди небесной. 5\3 #292591 ЎА o Шш; прок.ш- 
пающіе тебя прокляты и благословляющіе тебл благо- 
словениы. “250 WY и правы суды Твои. 2n 
ND и держащіеся ея счастливы. 


2) Когда подлежащее имЪеть примфту ж. р., но 
обозначаемое- имь дфйствіе или состояше относится къ 
лицу м. р., тогда сказуемое поставляется въ м. р., напр.: 
‚Эп подр ДИИ пропов®5дникъ былъ мудръ. 

3) Когда подлежащее, имфя примфту мн. ч., есть 
имя предметовъ обоего рода или, въ логическомъ смысл, 
совсъмъ пе имфеть рода (средняго рода), тогда относя- 
щееся ка нему сказусмое, Karp греч. pluralis neutrum и 
араб. риг. іпһитапиѕ, должно стоять въ ед. ч. съ при- 
мЪтой ж. р., папр.: ул: пті) د‎ 72 полевыя живот- 
ныя стонуть, ср. греч. т@ те Balser, тй 27дрӣтода 
&)\аВз. пут ПЛ ТП и растягиваютъ Mbi 
ный лукъ мышцы мои. 1“ У уол ХО пе поколеблются 
стези его. 21-2 ДЫ}? Пу) вЪтвы распространились 
по стн}. х | 

4) Когда подлежащее есть имя собирательное или 
имфеть при себ іп statu сопѕігцсіо слово 55 весь, тогда 
сказуемое ставится во мн. ч., наприм. nin їл | 20 


быки пахали. 2758 ЗМ 8 и сказали е ефре- 


Ыру 


мовы. оқуш“ гхо INI и воззваль домъ израилевъ. 
25202 үлап-эл и вся земля плакала. 
. ر‎ т 5 

При нБеколькихъ сказуемыхъ, то изъ нихт, которое 
предшествуеть подлежащему, ставится въ ед. ч., а кото- 
рос послЪдствуетъ, то – во множ. ч., наприм.: ВУ 57% 
ОЗУ“ и умножился народъ и укрБпился. 

5) При двухъ или нЪсколькихъ подлежащих при одномъ 
сказусмомъ, сказуемое, когда оно стоитъ послЪ вс®хъ 
ихъ, ставится во мн. ч. и въ родЪ главенствующаго изъ. 
пихъ (т. е. муж.), а когда — прежде пхъ, то—въ родБ 
и числБ ближайшаго къ нему, напр.: СЎЗ MUN 11203 
и Маной и жена его смотрфли. 2% ГПК ЗОМ и 
сказали братъ ея, и мать ея. ш 15 араја 727 il и 
сказали Маріамъ и Ааронъ. ° د‎ зп 75 и пошли 


царь и мужи его. ri2 3 Е ШС JN и отвЪтили 


Рахиль и Лія, и сказали. 

Прилиьчанле. Когда подлежащее выражено двумя 
именами существительными іп Statu сопѕітисіо, тогда ска- 
зуемое можеть согласоваться не съ опредфляемымт, а 


опредБляющимъ именемъ, папр.: ОП 3753 пир лукъ 


сильныхъ ослабЪлЪ. 


$ 87. Опредфленіе. 


Опредфлен!е бываетъ простое (изъ одного слова) и 
сложное (изъ двухъ или иЪфсколькихь словъ). Простое 


E 


опредфлеше межетъ быть выражено: члепомъ, именсмъ 
прилагательпымъ, числительнымъ, м$стоимешемъ указа- 
тельпымъ, именемъ существительнымъ въ именительномъ 
(какъ приложеше) или въ родительпомъ падежћ (in statu 
constructo). ПримЪры: 3227 YT спаси, Царь! FIN 
172) пя ПАУ и земля была неустроена и пустыина. 
د‎ зуп большой городъ. E) ii 072 въ седьмой 


день. її с\рёп оное мЪсто. подом ПУХ вдовая жен- 
шила. полз ПУ) дБвственная отроковица. O18 
MDNR вбриыя слова. درد‎ М опьяняющее випо. гй 
A очк-роп таковь удЪлъ беззакоппаго человћка. 
РКП х пок D27 KR Богь неба и Богъ земли. 
во, | رد‎ nan aî 5м ПУ и Духъ Болій по- 
CHICA падъ лицомъ воды. 

Сложное опредфлеше можеть быть выражено: 0 по- 
средствомъ соединешя имепъ существительныхъ UR 
мүжъ, ПУ жена, їз сынъ, 323 дочь, ГЗ домь п о 2 
господинь— съ какимъ-либо другимъ именемъ существи- 
тельнымъ, признакъ котораго переносится на опредфляе- 
мое имя; 2) посредствомъ причастия; 3) посредствомъ 
мЪстоимешя WN, соединяемаго съ глаголомъ или пред- 


логомъ (иногда س‎ или просто 2). 


Примфры: ددرا‎ - оул “дк туп м 00) 
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езт درد‎ ш°йп-2% 28... 120) и воть граждане, люди 
исгодные, окружили... и сказали къ человћку тому, хозяину 
дома. Ў ПАГ” пюпәоз US TT? Господь, мужъ войны, 
Господь — имя Ero. REE WIR UNIAN ЗМО) ay 
рабы твои сосчитали вонновт. ар Н! уз стрЪфалки. 
wpa DUR стръльцы. MIND D227 EMNÎ “ШК 
ГЛ“ блаженны пепорочные вь пути, ходящіе въ за- 
кон® Господпемъ. 207 ПЗУ тәп хо ли“ Оп AUR 
блажень мужь, который ие ходилъ въ совфть нечести- 
выхъ. 78255 UR BT =“) Соломонова ифень пЪс- 


пей (лучшая ШОП). 2л229 піл письменный закон. 
і п82у2% ПУ устный законъ. “7125 шош С ОЎ въ 


третій депь моего рождешя. 


$ 58. Дополненіе. 


Лополненіс бывастъ прямое и косвенное. Прямое до- 
полненіе можетъ быть выражено: 1) пменемъ существи- 
тольпымъ. зависящимь OTD глагола, по не имфющимъь 
знака вин. пад. ЛХ, или — мЪстоимепнымъ сүффиксомъ, 
зависящим отъ глагола и соединепнымъ съ пимъ въ одно 
слово; 2) именемъ существительнымъ или м5стоименнымъ 
суффиксомъ со знакомъ винит. пад. ЛК. Прямое до- 
полненіс обыкновенно ставится посл глаголовъ переход- 
ныхъ. Впрочемь при пфкоторыхъ глаголахъ, непереход- 


== =. 
ныхь по основному значеншю, также иногда ставится 
прямое дополненіе, какъ-то: при з“ жилъ, обиталъ, и 
сродныхъ ему по значенію; 25 могъ, превозмогалъ поп 
бол®лъ; Геп желалъ, домогался; изо благоволилъ; 2% 
спорить за кого; 250 лежалъ (съ кфмъ-либо), а также 


при глаголахъ съ значеніемъ: одЪваться, обуваться, быть 
полнымъ, изобильнымъ, течь, лишаться, недоставать чего- 
либо. КротЪ того, всякій непереходный глаголъ можетъ 
имфть при себЪ, какъ прямое дополиеніе, имя существи- 
тельное въ винит. пад., производное отъ одного съ пимъ 
корня или вообще относящееся къ одпому и тому же 
понятно. Наконець, какъ винит. самостоятельный (ассц- 
sativus absolutus), оно можетъ стоять даже при страдат. 


глаг. и именахъ прилагат. ПримЪры: npn رر‎ совер- 
шили войну. У^ и приволъ меня. ПХ кла Ori оК 
лап п“ Dr Богъ сотворилъ небо и землю. 7 
зәп دد‎ холмы будуть идти (течь) молокомъ. 
د‎ - пк лп онъ бол®лъ ногами своими. 7د‎ a27 
‚я видфль сонъ. пол ПРУТ ру и онъ завопилъ воп- 
лемъ великимъ. ошл NDI Әп Терусалимъ согрЪ- 
шилъ гр®хомъ. коз С`Э ОЭ“? руки ваши исполнены 
крови. 77-527 шк блаженны непорочные въ пути. 


Косвенное дополнеше выражается посредствомъ имени 
или мБстоименія соединеннаго съ предлогомъ- Оно мо- 
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жетъ стоять при глаголахъ, какъ переходныхъ, такъ и 
пепереходныхъ. Прим%ры: поо-5% п\п З ` DK и сказалъ 
Господь Монсею. тА ток РЫ и ООО къ 
пему Туда. 45-1-5521 р чу D2 71558] и Я прославлюсь 
чрезъ Фараона и воинство его. TAM} JIN ПРИ 2 


рукою крбпкою и мышцею простертою. $2 жаждою. 


$ 89. Двойное дополненіе. 


Двойнымъ дополнешемъ называется TOIL случай, 
когда одинъ и тоть же глаголъ управляетъ двумя име- 
нами или именемъь и мстоименіемъ въ вин. падежЪ. 
Случан двойнаго дополненія встрфчалотся большею частно 
при глаголахъ въ фф. піэлъ и гифиль, имфющихъ зна- 
чеше: учить, показывать, возвЪщать, отвћчать, спраши- 
вать, воздавать, одарять, назначать, одБвать, покрывать, 
дблать, сооружать, засЂевать, пасаждать, насыщать. При- 
мБры: Супек пул шг, онъ училъ народъ знаніо. 
спо узок AR бЪдныхь ея Я насышу хлЪбомъ. 


i28 пп IN-IN 005г) и спими съ Аарона одежды: 


его. ود‎ ады ТЎП Я далъ тебя въ бога фараону. 
ПУ сопол ПА з-й спроси священниковъ о за- 


кон. 7215 п › N сдБлаю рБки степью. 
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$ 90. Слова обстоятельственныя. Глагольное обозна- - 
ченіе обстоятельствъ дЪйств!я и состоянія. 


Слова обстоятельственныя длятся на слова обстоя- 
тельства: мста, времени, образа дъйствія, ифли и при- 
чинности. Для обозначенія обстоятельствь мЪфста упо- 
требляются: нарћчія м®ста, имена существительныя въ 
випит. падежф, т. н. винит. мЪста (ассизаф. 1061), в. ч. 
съ окопчашемъ в. п. fiz”, или въ другомъ падеж, 
чрезъ соедипеніс имени съ какимъ-либо предлогомъ, 
наприм.: Dw 11% и расположился тамъ. 1272 каз 


Ў2752 ЭП 0 и пришли вь пустыню синайскую и 


расположились въ пустынЪ. TIT 72% п пошелъ въ Ха- 


ранъ. Для обозначенія оа времени употреб- 
ляются: нарвчія времени, имена существительпыя въ 
винит. пад., т. н. винит. времени (ассцѕаі. іетрогіѕ), иногда 
съ окончашемь в. п. ri или В—. или въ другомь 
падел:Б, чрезъ соединеше имени съ предлогомъ, — неопре- 
дБленное наклоненюе съ предлог. 2, “ГЇ, напримЪръ: 
ПБ 3W? Т тогда воспль Моисей. ПОЛ Оў ОЛЛО 
и освяти ихъ въ сей денъ и завтра. "лз د‎ i 
по\о DYIIN) O СУЗУ и быль Моисей на гор co- 
рокь дней и сорокъ ночей. ND) RE: ПРИЗ “17 


и было, когда отпустилъ Фараонъ народъ. пы в5\° ددد‎ 
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чтобы идти днемь и ночью. Для обозначепіл обстоя- 
тельствъ образа д®%йствїл или состоянія употребляются: 
нар®бчїя качества, количества, имена существ. съ пред- 
логомъ, неопредЪленное наклопеніе (infinit. absolutus), 


глаголы: ок“ памЂревался, от пачиналъ, 20^ былъ доб- 


рымъ, 25 могъЪ, 25° прибавлялъ, ПГ» сифшиль, ‹ 22 
былъ чистымъ, 22у былъ глубоким», 727 былъ многимъ, 
21W возвращаться, 02 всталъ рано, 250 быль низ- 
кимъ, 097 былъ пепорочпымъ, поставляемые въ такихъ 


случаяхъ иногда въ одномъ времени, лиц, родЪ съ дру- 
гимъ глаголомъ. Примфры: 955 УМО 172) DDI и воды 


усилились очень очень. М>. 2 بے‎ 7 ШИШЕ тр 


и еще воззвалъ Господь Ета въ третій разъ. 
127 2P2 2° око JY1 восклицайте Богу со гласомъ 


веселїл. TWN Пру ВП7ОХ 50“ и взялъ Авраамъ еще 


жену. 2 13797-28 не говорите больше. 32W BUTT 
сядьте ниже. Неопредъленное наклопеніе, употребляс- 
MOC для обозначеніл образа д®Ъйствїл или состояная. 
когда стоить передъ глаголомъ, тогда указываеть на 
интенсивность или непремЪпность дЪйстая или состоя- 
пія, а когда стоить послЪ глагола, тогда указываеть па 
экстенсивность или пер!одическую послфдовательность со- 
вершенія ихъ, наприм.: хл 2 пуп СЛ}? тоть мужь 


У 


высказалъ ясное опредБленіе о пасъ. Ў түл Чы: Жул 17 


И)‏ د 


и вполн$ не овладфлъ пасл®дїемъ его. пл ND ты 
непрем$нно умрешь. DI EAI 7 DDI) и воды стали . 
уходить и убывать. ул ЕРДІ 1527 онЪ шли— идя и ревя 
(= шли и ревфли). Для обозначенія цфли дЪйствя или 
состояшя употребляется неопредфленное паклоненіе съ 
предлогомъ 2 (въ см. супина), наприм.: در‎ * N2 
W2 5275 я пришель къ фараону, чтобы сказать 


именемъ Твоимъ. Для обозначенія причинности дБйСтвія 
или состоянія употребляются: нар®чїя причинности, имена 
существительныя, м®стоименія и неопредћленное накло- 
пеше съ предлогами 2, 2, jD (5, 5), 702, Бу, 13“ 
Примфры: °33 027 пзә почто мятутса народы? 
®лїш-эу UN <> пузо -5уу омўо دان‎ плшош-оу 
`5 вл эз ПУОЗУ за три преступлешя Моава и 
за четыре не отвращу его, за то, что онъ сожегъ кости 
царя эдомскаго для извести. L202 за то, что вы 


‘слаль въ Вон 


$ 91. Слова обращенія. , 


Слова обращенія обозначаются обыкновенно именами 
существительными, б. ч. собственными, а также име- 
пами божескими, наприм.: 37 ЭОМ“ MUD TWD Mou о 


Е 


сей! Моисей! и онъ сказалъ: воть я! оқ“ лок пў” 
п°пок 7125 PR Господи, Боже Израилевъ! нЪтъ подоб- 


паго 'Теб® бога. 


$ 92. ДЬленіе предложеній. 


По своему значенио, предложонія длятся на само- 
стоятельныя и придатопыя, по своему составу —па пол- 
ныя и сокращенныя; по смыслу р%чи, самостоятельныя 
предложеня длятся па положительныя, отрицалельныя, 
раздфлительныя, противительныя, сравнительныя, услов- 
пыл, вопросительныя и желательныя; придаточныя пред- 
ложешя дфлятся на опредБлительныя, дополнительныя ц 
обстоятельственныя (времени, цфли, сл®дствїя и причин- 
ности). Тоть или иной разрядъ предложенія познается 
частно по смыслу и посл$довательности рЪчи, частпо— 
по самому строенио предложенія и его отдЪхльнымъ сло- 
вамъ. 


$ 93. Сокращенныя предложения. 


Къ сокращеннымь предложеніямъ относятся предло- 
женя, въ которыхъ, для скорости рЪчи, выпала одна 
изъ главныхъ частей предложенія, напр.: ув ппу دد‎ 
и онъ упаль въ ровъ, который (70% пропущено) сдЪланъ.. 
пуло поло къ закону и къ откровенію! `2 Поп 


Е 


прочь оть меня! “Л0-7у TIT ЯМ и Ты, Господи, до- 
кол? A2 луу pia лу 275 Пу) 7700 ПУ время 
убивать и время врачевать, время ломать и время со- 


зидать. 


$ 94. Предложенія отрицательныя, раздБлительныя, 
противительныя, сравнительныя, условныя, вопроси- 
тельныя и желательныя. 


Предложенія отрицательныя имЪотъ своей примЪтой 


“еу 
[=з 


отрицательные парБчїл и союзы: N; ок, СБК, 5з 
“52, поз, шуй, 0. 

Предложешя раздълительныя имфють примфтой раз- 
дБлительные союзы Ў, PN, иногда условный союзъ Сх 
ли—-О%, ОМ—0%, соединительный 151; 

Предложепія противительпыя имћютъ прим$той про- 
тивительные союзы 52%, Боз, СК 33 (но если). 

Предложепія сравнительныя имЪютъ примфтой срав- 
нительныя нарЗч!я |5, 5, 9D и #5. 

Предложенія условныя имфютъь примЪтой условные 
союзы ОФ, jil 12, кор, хо СХ, весьма р®дко °3 или 
2 5%, или \.. 

Предложенія вопросительныя имфють примфтой во- 
просительное м%стоименіе, вопросит. нарфия и союзы: 


аа 


3, ТИЗ, ПО съ предлогами 2, 2) Э; 20:0 ҳоп, ула, 


Предложенія желательпыя имЫотъ примфтой растя- 
жепнүю форму повел. пакл. и аор. 2, съ окончанісмъ 


п, стоящее послБ глагола парБчіе №, стоящее пе- 


редъ глаголомъ 9, ON, їз, AR. 


$ 95. ОпредЪлительныя (относительныя) предложения. 


ОпредЪлительныя (относительныя) предложенія имЪютъ 
прим той UN, часто, для выражешя косвеннаго па- 
дела, соединяющееся съ суфф. 3 л., а иногда, за вы- 
паденісмъ UR, — одинъ этотъ суффиксъ при имени со- 
сдиняющемъ, папр. : ر‎ пзуз 27% хоук WADI ш 
блаженъ муъ, который не ходилъ на совЪтъ нечестивыхъ. 
оло 271 0`%0-00 съ князьями, у которыхъ золото. 
СУ хо Болок боговъ, которыхъ они не знали. Иногда 
опредЪлительное предложене выражается причастіемъ 


пли спрягаемой формой глагола безъ 5, напримЪръ: 


иг” ИЯ a57 97-557 UN блаженны не- 
порочные въ пути, ходящіе въ законз Господнемъ. 
7 + А! 
557 12у\^-К2 NY и за Thur, которые не пользують, 
е: . и: 


они ходили. 


< 96. Дополнительныя предложения. 


Дополнительныя предложенія, зависящія обыкновенно 
отъ глаголовъ воспріятія, размышленія, сужденія, рЪчи (т. и. 
уефа cordis еі зещепйае), имЪють примфтой союзы °З 


очко луз TAND лїгї NIY їп 


+ 


и UN что, наприм.: 


увид$лъ Господь, что велико зло человЪка. 


$ 97. Предложенія обстоятельства времени. 


Предложешя обстоятельства времени имфютъ, примЪ- 
той союзы: “2, UN, въ смыслЪ когда: 1155, URS послЪ 
5 =: ا ي‎ 


того, какъ; UR=TY, ^5-ЛУ пока; CNTY, ON AWN 
до тЁБхъ поръ, когда; УМ “ОПХ посл того, KARD; N2 
съ TBXD поръ, какъ, влез, ТЗ”? прежде чЬмь. Иногда 
продложеше обстоятельства времени выражается не- 
опредЪленнымъ наклонешемъ, соедипясмымъ Cb пред- 
логомъ 2, “ПА или съ именемъ единицы вре- 
мени, наприм.:— *] ala 2-8د‎ 22 28 хок Уу 
тогда я не постыжусь, когда буду я взирать па BC по- 
велЪнія Твои. د‎ плапз PIN OD Уг Г лл пок 
агу [лк Bio тү? гру Таково_родословіе неба 


и земли, когда онЪ были сотворены, въ день, когда 
Господь Богъ создаль землю и небо. 
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$ 98. Предложенія обстоятельства цфли, 


Предложепія обстоятельства цфли имфють прим%той 
союзы 1705, 1202, иногда л (въ см. чтобы), отриц. 
ок, [Б (чтобы не), хош, и в. рЪдко 1. Нерфдко пред- 
ложеше цђли выражается неопред. накл. съ 5 ИЛИ 755, 
наприм.: :РЭМО-оу RD озот узрлз a ол урм 
и’положилъ ихъ Богъ на тверди небесной, чтобы св$- 


тить па землю. 


$ 99. Предложенія обстоятельства слЪдствія. 


Предложенія обстоятельства слдствія имфютъ при- 
мфтой “5, люк (въ значеши что), иногда J, наприм$ръ: 
TIT З2чп-лА Лу °3 ПКО ПО чтб ты увидфль, что 
сдфлалъ такое дфло? ВУЛ“ 22 пом [з 027 33 кто 


мудръ, что уразумЪеть это, — разуменъ, что узнаеть это? 
$ 100. Предложенія обстоятельства причинности. 
Предложенія обстоятельства причипности им®ютъ 


примфтой союзы причинности: ‘3, }у%, ППП, AWN съ 
то 
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предлогами 2, з, у, ПП, иногда, за выпущеніемъ 
лш, одно 2 или ППЛ, в. рЪдко 1. Предложепіе при- 
чинности можеть быть выражено иеопред. наклон. сь. 
предлогомъ 5у, 72 (0, 5) и ППЛ, см. $ 89. Прим%ры: 
плк ODN мох “лут ллу % поо 1? шул-5к) 
зар теп 2NN PDT Мо} и по дїшай ому 
ничего, ибо теперь Я узналъ, что ты боишься Бога, ибо 
ты пе пощадиль сына своего, единствепнаго своего, ради 


Мепя. ОУК При! МҮШ} ABD NIY 102-707 дай памь 


помощь от притфспителя, ибо спасеше отъ человћка- 


тщетно. 


$ 101. Порядокъ словъ въ самостоятельномъ предло- 
женіи. 


Въ самостоятельном предложеши, по своему смыслу 
положительномъ или отрицательномъ, па исрвомЪ MBCTD 
обыкновенно ставится сказуемое (которое можеть преду- 
предить относящееся къ иему слово обстоятельства или 
дополпенів), на второмъ — подлежащее (которое можеть 
предупредить относящееся къ нему прилагательное), на 
третьемъ слово обстоятельства или дополнен1е. Если, по 
ходу рБчи, требуется обратить особое внимаше на под- 
лежащее или, если сказусмое есть ‘сложное (изъ 7; 
RT сь какимъ-либо имепомъ, in Зам conslr., имя СЪ 


== ПИ = 


сүфф.), тогда па первомъ мфстЪ ставится подлежащее, 
а па второмъ — сказуемое съ относящимися къ нему сло- 
вами. РА 


Въ предложешяхъ раздблительномъ, противительномъ, 
сравпительномъ, условпомъ и вопросительпомъ па пер- 
вомъ мет} ставятся ихъ примфты, а потомъ соблю-. 
дается порядокъ предложенія положительнаго. Въ IPO 
ложеши отрицательномъ — отрицаніе обыкновенно ставится . 
передь сказузмымъ, въ остальномъ собмодаетея поря- 
докъ положительнаго предложенїя. Въ предложеніи жела- 
тельномъ па первомъ мъст обыкновеино ставится гла- 
голь и посл% него частица N3, если таковая имфется. 
Если въ предложеши положительномъ, отрицательномъ 
или желательпомъ есть слова обращепія, то они ставатся 
въ пачалЪ предложешя. ПИримбры: Болок №2 ЛУКОВ 
П) 1721 лл пгт РЭМ рл ГМ) оул AR 
ток ‘эл ову na слом пт оўот ов 


г. 


оўо ^5 л%мл-лд п х RIN: бм ў элу BID 


— 


х 
РУК) OWT 95 ут Pa INT рз 2R ча 


пішу UN در ددد‎ 015 a ادد ودچه: دا‎ 
Въ началЪ Богъ сотворилъ небо и землю. Земля же 
была невидима и пустынна, и тьма-—надь лицомъ бездны; 
и Духъ Божій носился надъ лицомъ воды. И сказалъ 
Богъ: да бүдетъ свЪть! и сталъ свЪть. И увидлъ Богъ 
свътъ, что хорошо. И раздфлиль Богъ молу свЪтомь It 


10 
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между тьмою. И совершепы были небо и земля и все 
воинство ихъ. И совершиль Богь въ седьмой день дфло 


свое, которое Onn дблалъ. ПЭП л ДШ ПИЛ” страхъ 
Господень есть мудрость. 13525 тїт Господь — царь 
пашъ. 15937 r2 12% тл лоу поо IND пе- 
вфрные вЪсы — мерзостпы Господу, а гиря а — 
приятна Ему. злу РОКИ М9 кто повърилъ пропо- 
sha пашой? PIRT 555 тюй RD DIY пут 
Господи, Господь пашъ! какъ славпо имя Твое по ВГ 
землЪ! 3 NW 5 м IWR ПВоспою же я воз- 
люблениому Моему п®спь Возлюбленнаго Моего. е 
г 555 уол томо 127 ددد‎ аруы L288 
если грЪхи ваши будуть какъ багряное, они будуть 


бїлы, какъ сифгь; если они будуть красны, какъ черв- 
ляпица, ‘они станутъ, какъ волна. 


$ 102. Порядокъ словъ въ придаточномъ предло- 
женіи. 


Въ придаточномъ предложеніи па первомъ м®стЪ 
ставится то слово, посредствомъ котораго это предто- 
жеше связано съ главнымъ, а въ распредфлеши осталь- 
ныхъ словъ собмодается тоть же порядокъ, что и 
въ самостоятельномь предложеніи. Прим$ры см. Въ 
$8 94—99. 
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$ 103. Взаимная связь предложен. 


Положительныя и отрицательныя самостоятельныя 
предложешя связываются между собою большею частно 
частицей 1 (1) или J (1), которая, въ значеши . уау 
сопѕесцё., обыкновенно переводится словомъ «и», а въ 
значени союза переводится, по требоваиио смысла, 
иногда «и», иногда «же», ипогда «если», иногда «что- 
бы», иногда «ибо» (см. выше). Предложения раздЪли- 
тельныя, противительныя, сравнительныя, условныя, от- 
посительныя, дополнительныя и обстоятельственныя со- 
сдипяются съ другими посредствомъ своихъ прим%тъ. 
Если предложеше выражается неопред$леннымъ накло- 
пеніемъ, то оно непосредственно примыкаеть къ глав- 
пому предложению и сливастся съ нимъ какъ бы въ 
одно предложеше. См. $$ 93—99. 


$ 104. Перюдъ. 


Ряд предложешй, связанныхъ между собою въ одно 
неразрывное цЪлое, для выражешя общей имъ логиче- 
ской темы, составляеть періодъ .(п=р!0д0$). Въ пер1одЪ 
различаются BB части: побтаск и @тсббос. Если пер- 
вая часть выражаеть услоше дфйствія или состоянія, 
_называемаго во второй, то періодъ называется услов- 
нымъ; если опа ознамасть предметь или д®йствїе срав- 
пенія, то перїодъ называется сравнительным; если же— 
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зремя или причину совершенія дЪйствя или состояшя, 
пазываемаго въ 4rédoo!s, то періодъ называется послђ- 
довательнымъ или винословномъ. ПримЪры: = ИШ) 
“ліхо = 2-8 пиву? ab ток гўл“ p2 ушул 
13-25-59 [ор парк mi рол аў рхо 2 “йы 


‘PINT И будотъ, если ты будешь внимательно слушать 
голоса Господа, Бога твоего, стараться исполнять вс} 
заповфди Его, которыя я сегодня заповфдую тебЪ: то Господь 
Богь твой поставить тебя выше всЪхъ пародовъ земли. 


токтол 65721 рл) درز‎ 20 ро UND пут 
ion У دد‎ n2 ay PUR үз уоп тои будоть, 
какъ Я наблюдал за ними, искорепяя и сокрушая, и. 
погубляя: такъ бүду паблюдать за ними, созидая и на- 


саждая, говорить Господь. 1\22 3a7 аА е ° 
ДУ СС с М гр ЧА, 


ma-8 тәп лю пушй-ээз 2 пои пм 
поп лз OR 22 20 `2 кр лл шәп 


8 
ARNEL ina 2W? И было, когда царь жилъ въ своемь 
дом, и Господь успокоиль его отъ всъхъ окрестныхь 
враговъ его: тогда сказаль царь пророку Наоану: «воть, 
л живу въ дом кедровомъ, а ковчегь Божій обитаеть 


посреди шатра». 


ТАБЛИЦЫ 


СПРЯЖЕНТЯ ГЛАГОЛОВЪ. 


Аор. 1. Ед. ч. 


» » 

» » 

» » 

» » 

» Ми.ч. 
» » 

» » 
» » 

НеопредЪлеин. 
» 


Повел. Ед. ч. 2 л. м. р. 


К RE ла 
3 л.м. р Ре 755, [р 
Зл. ж. р. пор 7752, пир 
2 л. м. р. доюр 7725 пор 
2. ж.р. ПОР, 27, Пр 
1. *лоюр “2р. ‘Пр 
8 бир, 125, 5р2 
2 л. м. р. Орр, 67723, опер 
эж. ОБР, 10722. йр 
Іл. м.р. WIMP, 3759, їйїр 
сопряжен. ар, 755 
пезавис. р. 
29р, 915 
» » 2л. ж.р. “ур, “25 
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ТАБЛИЦА 


СПРЯЖЕНІЯ 


1) Формы пеопред. наклонешя ўир и pn 


не упомпнается. 


пе ветрЪ 


Нифолт. 
ур) 
دد‎ 
йор; 
гор) 
лор) 
р) 
олур) 
20р) 
бр; 


ыр 
хор), p7 


20рп 
“урп 


чаются въ пет 


ГЛАГОЛОВЪ ПОЛНЫХ 


Піэлъ. 


ор 


помр 


дюр 
дәр 
лор 
лэр 
ало 
00р 


хозанбтиыхзъь киигахь, почему у МНОГИХ, 


П юалъ. 
оар 
пер 
2p 
пэр 
‘лор 
р 
олар 
1720р 
5р 


(20р) ) 


бр 


ТЕНИ 
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Тифилъ, 


. pn 


2p 
2p 
позрп 
‘Перл 
урп 


алошрл . 
Перт. 


зари 


арп 
„чира 


Гофалъ. 
рп 
2p 
2p 
pi 
‘Перл 


урп 


(бард) ') 
рп 


ийи, 


граммитиконъ дмке сонем, — — 


Гптпаэлъ 


ерип 


eI 
pn 
apn 
pn 
юр. 


рл 
2ерил 


харлп 
nT 
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ТАБЛИЦА СПРЯЖЕНИЯ 


Повел. Мн. ч. 2 л. м. р. 


» » 


Дор. 2. Ед. ч. 3. л. м. р. 


» » 3.л.ж. р. 
» » Э2.л.м.р. 
» 2. ж.р: 
» » 1л. 

» Мн. ч. Зл. м. р. 


» » Зл. ж.р. 
» > 27. м.р. 
» » 2л. ж. р. 
» УВ 


Причасте дЪйствител. 


r страдателын. 


2 л. ж. р. 


К Ков ا‎ ' Нифалъ. 
эр, دج‎ урл 
пер, пуз пуәюрп 

юру лзз%шр\ бир 

быр, “227, урл, 
орт, 220, рп 
шюр, ‘Пазл, урд 
ор 22%, ерк 
Уру ачар, 1p 
перл, плазм, = перл 
pn, apn, pn 
пыр, nam  rpbpn | 
р олзз› ор 
28р. олур = 
тер _ жр 


CM 


ГЛАГОЛОВЪ NON H bl X b, 


Піәлъ. 
зр 
пур 


порт 
ерл 
пур 
юр) 


омро 


Пюалљ. 
пить 


ар 
арп 
рп 
“ерл 
арх 
ор 
apn 
pn 
2p 
лар) 


Гифилљ. 
рл 
перл 


ару 
2р 
20р 
“рл 
юре 
up! 
прл 
1p 
пурт 
2р) 


оро 


„ 2%ро · 


Гофалт,. 
HBT 


— 


жр 
эр 
рп 
“урл 
ры 
быр) 
apn 
урл 
пуур 
р} 


жрд 


Гитпаәлтъ. 
арп 
перил 


арг? 
pn 
2p 
2P 
apn: 


перпл 


apan 
npn 
ерп 


ерп. - 
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ТАБЛИЦА СПРЯЖЕНИЯ 


Лор. 1 Зл. м. р. 
Неопред. накл. сопр. 
» незав. 


Пов. пакл. Ед. ч. м. р. 


э » 


» Ми. ч.м. р. 


» » 


Дор. 2 3.1. м.р. ед.ч. 


Причасте дЪйствит. 
» страдат. 


Лор. 1. Зл. м. р. 
Иеопред. пакл. сопр. 

» нозав. 
Пов. накл. Ед. ч. м. р. 


» » ж.р. 


ж.р. 


ж.р. 


درك دز (1 


кал د‎ 


» 


» 


» 


калъ 


» 


» 


» 


RAID поли. 


какЪ поли. 


۰ 


пифалъ 


» 


» 


» 


» 


шалт, 


» 


©з 


2 


WARD ПОЛІ. 


» 


ить 


©з) 


т. 


лә 

ләп 
и®тъ 

тп 


какъ полн, 


Ё„—.—.—5— اف‎ — 


ртов лы رست ےک‎ рн و بود سے ص موم‎ лети ев 


: ; 
ЕАЕ =: 


===> 2—2 


гиф). 


» 


» 


» 


гиф. 


у 


ГЛАГОЛОВ 


ЗП гоф. зп 
зп › шї 
шп › шй 
ШП » ить 
“ӘП » ить 
у зл » ПИТЬ 
п 2037 » НБТЬ 
А» л 
нь» 020 
тіп гоф. чоп 
топ »› лэп 
9217 ДУУ 
лоп » HBTh 
ШӨ | 


لھا کک 


Ъ 


H E N O Jl H bl X b. 


1( У'® үу) 


Bb 


Bb 


Bh 


Bb 


Пі., ШО. и IHTII., какъь полный. 
Ш., Ш0. U FHTII., какъ’ полный. 
пі., MIO. п гитп., какъ полный. 
пі. ц гитп., какъ полный. 

пі. и гитп., какъ полпый. 

ш. и гити., какъ полный. 

ш. и гитп., какъ полный. 

пі. ШО. и гитп., какъ полный. 
пі., какъ полный. 


шо. И Ггиїтп., `Какъ полный. 


9) 3 32 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


ВЪ 


ш., по и тити. как полный. 
пі., ШО. U гитп., Каку полный. 
пі., 10. и гитп., какъ полный. 
пі., ШО. И ГИТП., какъ полный. 


пі., шо. и гитп., KART полный. . 
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ТАБЛИЦА СПРЯЖНЕНІЯ ГЛАГОЛОВЪ НЕПОЛНЫХЬЪ, 
Д 
2) 5 92 | 2) \' р^ 
-т з -т 
5 ң 195 1 :ак Б тїп гоф. HbTD. въ пі М 
Пов. накл. Ми. ч. м.р. калъ > нифалъ KARD поли. гиф. А TD. Ш., ПЮ. и ГИТП., какъ полный : 
яро» пу » какъ поли. » путо\п » » въ пі., IO. и гитп., какъ полный. 
Лор. 2 Зл. м.р.©д.ч. » 2 » ло » тоў » чо BD Ш., TIO. и гитп., KART полный. 
Причастіе дЪйствит- » какъ поли. » и®тъ » ті » ить BD ш., п. и ГИТП., какъ полный. 
» страдат. » » » лә | » Шу » 9215 въ Ш., ШО. и гитп., KARD полный. 
9а) 3 3M | 2а) 3 Оуу 
-т | -= 
Аор. 1 3 J. м. р. KUD 20) пифалт и®тъ гиф. 2% гоф. ЗП въ пі., шо. и гити., какъ полный. . 
Неопред. накл. сопр. » з » » » 2 » 201 въ пі., шю. и гитп., KARD полный. 
» пезав. » у » ә Т ыу 0 › въ Ш., ПЮ. U ГИТИ., КАКЪ ПОЛНЫЙ, 
Пов. накл. Ед. ч.м. р. » М!) » > » 2 » ныть въ ш., шо. и гитп., какъ полный. 
» » ж.р. » Шага » 2 » Т » » BD Ш., ШО. И ГИТП., какъ полный. 
» Ми. ч. м.р. » 2 » ЧОКУ Sma » ВЬ Ш., ПЮ. и гитп., какъ полный. . 
» › ж.р. » 32 » » го» DSA » » ВЪШ., ПЮ. И ГИТП., Какъ полный. 
т: -: ] тр = 2 
Аор.2 Ед.ч.3.л.м.р. » 20“ у А Е» ал“ › JUI въ пі., шю. и гитп., какъ полный. ~ 
`Причасте д®йствит. »  какъ полн. » » ЗМР »  ифть въ пі., пю. и гити., какъ полный. | 
» страдат. » какъ полн. » » $ » BTS › ЗЛО въ Ш. пю. и гатп., какъ полный. 
т 


1 : Я Ж А 
) Глаголь 29 имфеть среднее значепіе, а:посему въ пов. н. и аор, 9 ф. каль под, 9-й коренной иметь патахть, 
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ТАБЛИЦА СПРЯЖЕНИЯ . 


3) J сар 


Лор. 1 Bu. 


» » 


Псопред®леи. накл. сопряжен. 


» » 


Повел. наклон. Ед. ч. м. р. 


» » » л. р 
» » Мп. ч. м. р. 
» » Ў л. р 


Аор. 2 Ш. ч. Зол. м. р. 


» Ми. ч. 3 п?л. ж. р. 


Причастіе дфйствительнюое 


» страдательцос 


E SE Ар; 
2 


л. м. р. 


позавис. 


К 


ди 


ор, ло 


пор, про 


пл 


ёр 
a7 
ср 
з\р 
зр 


пр 
т: 


1 М 


ا 


БЕ 


ор 


За) “у 2 въ ф. калъ: 


Аор. 1 Ex. ч. Зл. м. р. 2 п `2. ж. р. і 


» Ми. ч. Зл. м.р. 132 и 173; 2 


Неопр. пакл. 


Лор. 2 Ед. ч. Зл. м. р. j a: и дале, 2 


Лл. д. 


=й 
752 иі пз 


2 


H3 Л. RK. р. 


пія одинаково съ". 


Н пфалтъ. 
ор) 
دد‎ 
о\рл 
оір (115) 


Эл. м.р: 752 


р. ВР и ОЛУ; 
сопр. ^2, пезав. 12. Повел. накл. сд. ч. м. р. 


МИ. Ч. пул 


72, ж. р. 


ГЛАГ 


Гифилъ, 
крп 
прп 
с`рп 
арп 
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ОЛОВЪ НЕПОЛНЫХЪ, 


Гофалъ. 


орап 

пару 
орут 
» 


HTD 


За) "У 2 въ ф. 


и M3, жр. M2 ил 
ж. р. 702 и ПЗ; 1л. 133 и ЎУЗ. 
DID; мн. ч. 13. Й 
и дал. Прич. д. 12, страд. М2. Въ остальныхъ видахъ спряже- 


куар 


3) "р азр 
Шолъ. 
азр 

2p 
7د‎ 
з\р 
“уір 
їзїр 
7 
02р, 
пузз\рп 
з\р 
HTD 


аз\р 
пуззїрп 
нъ 
05\рэ 


калъ. 


1 л. DD и АЗ. 


Гитпаэлъ, 

варил 
pn 
2p 

» 
ap 
mip 
2p 
пурофрлл 
орлу 
map 

HTD 
apn 


11 


= 


ТАБЛИ 


ЦА СПРЯЖЕ 


4) мо п9) 


Аор. 1 Ед. ч. 3 л. м. р. 


» » Ул. ж. р 
» » 2 л. м. р 


У 

= 
1 
сэ 


Неопредћлен. накл. сопряжен. 


» » независ. 


Повел. наклон. Ед. ч. м. р. 


» » » ж. р. 

» » Мн. ч. м. р. 
+ 

» » » ж. р. 


Аор. 2 Ед. ч. 3 т. м. р. 
Причастіе дфйствительное 


» страдательное 


К а ло 


НІЯ 


Нпфәлъ. 


722 
пло 
тор 
122) 
Ло) 
n2 
72р 
поп 


“т. 


5: 


| 
221 
проп 
72р 
HTD 


720 


a айы, ёз ех 
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ГЛАГОЛОВЪ НЕПОЛНЫХЪ | 


лі; 

(723) 
нЪтъ 
HTD 
HTD 
HTD 

ШЕ) 


ILbTD . 


HTD 


Гофалъ. 


пәп 
пәп 
по 
тй 
от 
лїп 
пот 
HTD 
HTD 
HTD 


HBTD 


по. 


нЪтъ 


п220 


Гитпаэлъ. 


2n 
2n 
ann 
27 
7ا‎ 
прп 
(ээл) 
пәп 
Улп 
тзп 
прп 
по 
HTD 


потр 
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ТАБЛИЦА СПРЯЖЕНІЯ ГЛАГОЛОВЪ НЕПОЛНЫХЪ — 


5) у'у 220 5) уту 555 


Калъ. Нифалъ. еа Гофалъ. Поль. Пюалъ. Гитпвэлъ. 
Аор. 1 Ед. ч. 3 л. м. р 28 20 297 20 258 аз ==) 
| у бань o 2 | пгёп تی‎ пзїр اران ا‎ > 
» » хр 22 зб; | АЗ ЗО M220 M220 M22 8 
» Ми. ч 3 л. м. р. 125 136) | ЗО ЕВ ا‎ 15210 12516 122M 
» и. ор: 2ج‎ ©7125 | ON LID C220 072218 BN22IMEN 
Неопределен. паклон. сопряж. 25 261 201 (2010) 2210 2216 (221700 | 
» незав. 2\20 207 | › » »' » о. 
Повелит. наклон. Ед. ч. м. р. 20 доп | 2Di шъ 2246 ить Ави © 
) т чё 227 307 HBTD 22D нбть зїп — 
» Ми. ч. м. р. 20 27 2077 н®ЪтъЪ 12210 brn 32NE 
» » ж. р 22 2T 2D п®тъ п)25\8 mbm ` по22\лоп Т 
КОО ШЕ с зул эр. 20 (20) 5 т | орх (aa) 207020) 5219) 3 2-70. г 
Причастіе дЪйствительное 228 ить ч 208 HBTs 2252 нїйъ нъ _ ү 
®  страдательное 2د‎ 20) | нЪтъ | 2010 нъ 22158 2202 : 
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Таблица соединенія глагола съ мЬстоименными суффик- 
сами, какъ дополненіями. 


Аор. 1 Ед.ч.Зл.м.р. 


» » Эл.ж.р. 


» » 1л. 
» Мн. ч. 3л. 
» » 2л.м.иж.р. 
» » 1л. 


Неопредфлен. паклон. 


Повелительн. наклон. 
Аор. 2 Ед.ч. 3 л. м.р. 
» Мн. Y. 3 л.м.р- 


Причасте 


HP, ПЕР. 1900, пор: ж. р. 
эләр, плеер, ільир, np, 
р. _ 
улоур, лор, ap; жен. р. 
Утур, nip, mip. 
павер, вер = 
ep, р. 

лоор, nop. 

тоор, озер, солор, арр. 
ур, ырыр, прер, ярар, ур, 
пар. о 
Зоор, тоёр. 

зоюру тору чоору зор. 
тлер дер чарх | 
“оер, тир. 
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ТАБЛИЦА 
ЕВРЕЙСКИХЪ ШРИФТОВЪ: ДРЕВНЕ-ЕВРЕЙСКАГО, КВАДРАТНАГО, 
РАШИ И СКОРОПИСНАГО. 


Древне-еврейскй. Квадратный. Раши. Скорописный. 


=, “^ ع‎ 
SDS SS O с 2 O GD Э) ل کے‎ == 


х2 ON о HNN Caz H < yJ Ь 2А 
SEE о 0 ру BIW Sorel 
о У 0 абор 9 улузу NIA см > и 7 


оо Е 


ОПЕЧАТКИ. 


Напечатано: СлЪдуетъ быть: 
Стр. 5, 3 стр. сверху: «писанпыхъ».. «писанными» 


» 53, 14 стр. сверху: ррп RE ррп 


у 
ЖУМ, 


са 
х 


ме 


х 


а, Рес 


Е, 
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